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PREFACE 



Luganda is a Bantu language which is spoken either as a first o" as a second 
language by a large portion of the people of Uganda. In addition, it is clo;:ely y elated to 
some of its neighbors, including Lunyoro and Runyankole. 

The Luganda material and its authenticity have been the responsibility of Frederick 
K. Kamoga of Maker ere University, who also contributed the kinship charts; the tonal 
analysis is the woik of Earl W. Stevick of the Foreign Service Institute; responsibility 
for all other matters has been shared by the authors. A number of specific suggestions, 
and certain supplementary materials, were contributed by George W. R. Kalule, who had 
directed a staff of teachers in use of a preliminary version at Columbia University. 
Rebecca Kiziri and J oi i H. Kizito assisted in originating the dialogs, 

This is not a course vi the usuav sense. Rather, it is a collect on of materials 
which can be useful in the interaction between teachers and learners. Although detailed 
suggestions are given for using these materials, much still depends on the initiative and 
judgment of the individuals involved in each class. A companion volume, the Luganda 
Pretraining Program, should be used in conjunction with the first twenty : lessons. 

The authors are indebted to thei predecessors in the study and description of 
Luganda: J. D. Chesswas; Mrs. E. 0. Ashton, E. M. K. Mulira, E. G. M. Ndawula; A. N. 
Tucker; D. T. Cole; AJE . Meeussen. Many of the grammatical notes in this book consist 
of references to appropriate parts of Ashton et al., A Luganda Grammar, and Chesswas, 

The Essentials of Luganda. 

This work was undertake' at the suggestion of Allan M. Kulakow of the Peace 
Corps, and has taken account of the special needs of that agency. P ecice Corps financial 
support is gratefully acknowledged. Tapes to accompany both volumes were produced in 
the language laboratory of the Foreign Service Institute under the direction of Gary 
Alley. Recording technicians were Arthur Young and Jose Ramirez. Typing was by Mrs. 
Irma C. Ponce. Final editing was by Earl W. Stevick. 



/ James R. Frith, Dean 
School of Language Studies 
Foreign Service Institute 
Department of State 
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0. Introducti on 



1. A non-native speaker of Luganda will find that his Luganda 
is inuch more intelligible if he learns to handle pitch and 
length as integral parts of the language, 'Pitch* refers to 
height on a musical scale, and 'le.igth' to duration in time. 

The surface units of duration are consonants and vowels, either 
of which may be single (short) or double (long). The surface 
units of pitch are three tones: high, low and drop. Learning 

to produce these units is relatively simple. What is not 
simple in this particular language is remembering when to use 
which tone. The purpose of this Synopsis is to pull together 
into one continuous whole all of the information that we have 
about pitch and duration. References back to the Synopsis are 
made at appropriate points throughout the Lessons themselves. 

2. Oae way to describe the use of pitch and duration in Luganda 
would be to record the patterns used with each form of each verb 
and each noun, and with each sequence of two or more words, and 
then classify these patterns without attempting to state how 
they are related to one another. This kind of summary has in 
fact been done elsewhere, but the results have still been too 
complex to be of much immediate help to the ordinary learner. 

Our approach in this Synopsis will be to concentrate on the 
regularities that lie beneath the enormous complexity of the 
surface patterns. 



1. Surface units 

3. The basic unit of length will be called a 'mora' . A single 
consonant has no moras; a double consonant has one. A single 
vowel has one mora, and a double vowel has two. Single and 
double vowels and consonants may be illustrated quite simply: 
[okutS- ] ' tc go* vs. [bkdtt^] * to kill*; [bkdlimS] * to 
cultivate* vs. [bkdliim^] * to spy* 

4. Only two of the tones occur in all positions in the word. 

These are high level [^] and low level [' ]: [^vS* ] *he comes 

from* vs. [b^v^* ] 'they come from*. The third tone occurs 
only at the end of c word. It has two variants. Pall 

occurs at the end of a phrase with declarative intonation [^ly^* ] 



^It is suggested that the reader, at first reading of this 
Synopsis . ignore the underlining, accent marks, and all 
other symbols until their meanings have been explained. 



ix 
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'he eats*. Downstep [' ] occurs after certain types of 
boundary : [bJbSJ^ b^hdligtild ^p^ibbS ] ' they harvest cotton* 

the pitches of which are : 







2 . Underlying units 

5 . One can predict the pitches and durations of any Luganda 
sentence if one has four kinds of information about it: (a) 

the vowels and consonants in each of the smallest meaningful 
parts of each word, (b) whether each mora (length -unit) is 
'marked' or not; fcj the grammatical constructions within 
the sentence, and (d) whether each pause is at the end of a 
statement, or at the end of a yes-no question, or at the end 
of some other kind of question, or is somewhere other than 
at the end of the sentence. As one moves from this informa- 
tion to the actual tones themselves , it is useful to think 
in terras of some intermediate units, called 'word boundary' 
(par. 11 - 17 ), five 'junctures' (par. 3^"9) and three 'tone 
rules* (par. 45“7)* 



2. 1 Duration 

2.1.1 Units of duration 



6. When a Luganda speaker pronounces a word a bit at a 
time, the breaks come after vowels: [b^ftiibb^] 'they took' 

is [ba fu mba], and not *[ba fum ba]. Similarly, [bkdjjS] 
'to come' i« [o ku jja] and not *[o kuj ja]; [SktiliimS] 
'to spy' is [o kc lii ma] and not *[o ku li i ma]. What 
we have represented by open space in these examples i»-ay 
appropriately be called 'natural syllaboid breaks'. These 
' syllaboid breaks* do not coincide with what we may call 
'analytical syllable boundaries'. These are drawn in such 
a way that a nasal is iiieparated from a consonant that 
follows it: [ih.bwS^] ' it is a dog' , [fem. JwS* ] 'dog* , 

[bj^. fhfti.bS ] 'they cook'. Similarly, a double consonant 
is split in half: [6 k<ij jS* ] 'to come' . Either type 

of consonant contributes one mora to the (analytical; 
syllable of which it is a part : * they cook' is pronounced 

[bafuumba ]. 



^In this tonetic notation, [®] stands for a voiceless 
long consonant, and [•] for a voiced long consonant. 



X 



LUGANDA BASIC COURSE 



A combination of any consonant plus [w] or [y] usually 
contributes an extra raora to the syllable of which it is a 
part: the third syllable of [6 kh l$;h 16] has two moras. 

Phonetically, it is [Iw^h], 

8. Every word ends with a vowel. If the following word 
begins with a vowel or a syllabic nasal, then the result — 
even across word boundary — is a long vowel. If the syllabic 
that begins the second word is a vowel, then the resulting 
long vowel has the quality of the second: [At6mh] *he cuts* 

plus [ bmht^* ]3 * tree * is [ ht ^mbb mtiti * ] . 

9- In this Synopsis . we adopt the convention that where a 
long vowel is written single Isecause it is lengthened by an 
adjoining consonant, then any tone mark that pertains to a 
mora that has been so added, is written with the consonant 
that is responsible. Thus, what is phonetically [eddw^Aliro] 
*hospital* we will write [edd^61iro], and what is phonetically 
r aq6 6nze 1 *he has gone* we will write [ ag 6fize 1 . 

10. There are two rules which limit the length of syllables. 
One is that no syllable may have more than two moras. Thus 
in [feggw6hgh] * tribe* the analytical syllable [gwan] should 
have one mora from [a], one from [gw] and one from [n]; in 
fact it has only two, A corollary of this rule is that a 
vowel before a double consonant is always short. 



11. The other rule is that a syllable immediately before 

word boundary (or at the end of a phrase) is pronounced 
with only one mora: in [AsbniyS* ]3 *he has read* , the last 

syllable of the isolated word is short. Before an enclitic, 
however, it receives the expected two moras: [asoroyeeko] 

*he has read a little* (??*.). 

12 . There is apparently also a one-mora limit: on word-initial 
syllables that begin with vowels, although the evidence for 
this is not so clear. One factor which helps to make analysis 
difficult at this point is the fact that even a single initial 
vowel is phonetically rather long — so long, in fact, that some 
people have been led to consider them tentatively to be double. 



^The raised dot in this notation stands for a mora which 
is not written in the standard orthography. 
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2.1.2 Locating word boundaries 

13 . In general, word division in the off icial spelling 
system of Luganda reflects the phonological unit of word 
boundary' fairly well. In a few cases, however, data on 
vowel length show that no word boundary exists even though 
the orthography writes one. The following is a list of 
these cases: 

1 4 . (1) After the subject copula (par. 42 ), which consists 

of’ a concordial element plus [a]: what is spelled [abaana 

be basomesa ] ' the children are the ones who teach is 
pronounced [ hb^^nh/bfefeb^ s6 m6sh ] . 

15. (2) After certain words and before personal possessives: 
what is written [enva zaffe] 'our relish' is pronounced 
rfenv^6zhff6]. (The way in which the dissimilation rule 
applies in this example provides tonal corroboration for 
this interpretation of personal possessive phrases. ) 

16 (3) After the same words and before certain interrogative 

particles, which are in fact enclitics: what is spelled [ova 

wa*? 1 'where are you (coming) from?' is pronounced [cvaaw^J; 
what is spelled [obukiika ki? ] 'which side?' is pronounced 
[ bbvik^i ik^^+k^? ]. 

IT. ( 4 ) After certain words and before the locative ^ 

enclitics: [ftibhbdhzi*] 'l have greeted them' , [ jbbhbMzij--ko ] . 

(Also, after connectives, as in par. ^). 



2.2 Pitch 



2.2.1 Units of pitch 

*18. Except for verb stems and a few noun stems, each word- 
component in Luganda has a constant underlying form as far 
as tone is concerned. In these underlying forms, each mora 
is either 'marked' or 'unmarked'. The details of locating 
marked syllables are discussed in par. 22 — 33 * 

In the tonal economy of Luganda, each vowel or consonant 
of an utterance is related to its neighbors by means of a ^ 
'juncture'. There are five of these junctures. 'immediate 
juncture, which occurs only within words, is usually symbol- 
ized simply by writing letters adjacent to one another, but 
the explicit symbol ( ] will be used where needed. The 

junctures symbolized [-] and [+] occur usually between words 
but sometimes within them. The junctures [/] and [#J are 
found only between words. 
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20. The locations of the five junctures are predictable 
entirely in terms of the grammatical constructions 
involved. Occasionally, a juncture difference is the 
only difference between two constructions. For details 
about the junctures, see par. 34-9. 



21. After the marked moras have been located and the 
junctures have been written, the surface tones may be 
arrived at by application of three * tone rules* : the 

* unmarked sequence rule* (usr) , the * marked sequence 
rule*, and the * dissimilation rule* (dr) . See par. 45"7* 



2.2.2 Locating the units of pitch 
2.2.2. 1 Locating the marked moras in nouns 

22^ The marked moras in most nouns may be located simply 
by looking at the dictionary entry. Except in a very 
short list . of nouns, prefixes are unmarked. The stem 
[.lwaliro]4 * hospital* always has its first mora marked; 
the same is true of the stem [.buga] as in [ekibuga] 

* town* , or [embuga] * place where chief lives*. The stem 
of [entamu* ] * pot* is marked on its next to last mora. 

The stems of [ekizannyiro ] * playing field* and [abantu] 

* people* are never marked. (The foregoing part of this 
paragraph does not take account of the systematic changes 
in marking which accompany personal possessives. ) 

23. A few nouns are marked always on the third mora, so 

that the mark shifts according to the presence or absence 
of an initial vowel: [XbSig^hdS]4 * Baganda* , but [BhgSfidel] 

* they are Baganda*. These nouns are followed in the glossary 
by the symbol (3'. ) 

24. The changes in marking of noun stems under the 
influence of personal possessives are approximately 
as follows : 

(1) Nouns that under other circumstances are 
unmarked come to be marked beginning with the third 
mora and continuing to the end of the word. It is 
important to note here that every noun has at least 



What is written [Iwa] is realized phonetically as [iwS'd]; 
similarly what is written [ganda] is realized phonetically 
as [gddnd^]. A mark on the second mora means that both 
moras have high tone; Luganda does not have rising tone 
*[hS] on either short or long syllables. 
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three rnoras, since the so-called monosyllabic stems all 
have two rnoras, and the prefix is one mora. It is also 
necessary to count initial [e] plus a nasal before a 
consonant as a single mora: [fenvhbfi* ] and [hvtibfi* ] both 

have four rnoras. Examples of marking changes for unmarked 
nouns with personal possessives are; [ekitabo] 'book' 
becomes [eki tabo .^ 1 7 [kitabo] 'book, it is a book' becomes 
[kitabo^.,]; [ekizannyiro ] 'playing field' becomes 
[ekiz annyiro ^ ] 7 with a monosyllabic stem, [enva* ] 

' re 1 ish' become s [ envaj_w ] . 

25. Nouns that normally have a mark on one or more 
syllables must be subdivided into those whose last 
syllable is normally marked, and those whose last 
syllable is not. 

(2) Marked nouns that normally have a mark on the 
last syllable come to have a mark on the very first of 
the normally marked rnoras, and on the very last mora of 
the word, and not elsewhere: [ekkomera* ] 'prison*' becomes 

[ekkomeraj^] : [fensl.'+ki/] 'what country?'* but [fensi£y6] 

'your country' . 

26. ( 3 ) A marked noun that does not normally have a mark 
on its last syllable is unaffected by personal possessives: 
[abaana] 'children', [ekikompe] 'cup', [obugagga] 'wealth', 
[amape^sa] 'buttons' and [akatimba] 'net' are illustrations 
of this. 



2 . 2 . 2. 2 Locating the marked rnoras in verbs 

27. Locating the marked rnoras in nouns is then fairly 
simple. Locating the marked rnoras in verbs is less 
simple, but no less systematic. The prefixial elements 
are easy to state. Those that are normally marked are; 
diphonic subject prefixes; all object prefixes in the 
infinitive and in near and far past tenses; the tense 
prefixes [a] (near past), [naa] (near future), [li] 
(general future), [k^^a] 'still', [ta] (negative relative). 
The tense prefix [a] of the far past and the negative [te] 
require a mark on the syllable that follows them. The 
prefixial elements that are normally unmarked are; mono- 
phonic subject prefixes; object prefixes in most tenses; 
the tense prefixes [nna] 'not yet', [aaka] 'just'. The 
prefix [andi] 'might' has not been studied sufficiently 
to establish its underlying tonal characteristics. The 
suffixial element [nga], for regular or habitual action, 
is unmarked. 







xiv 
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28 , The location of marked moras in stems is much more 
complicated. First of all, it is necessary to know that 
all verbs fall into one of two classes, the 'marked' 
cla^^s and the 'unmarked' class. In the glossaries of 
this course, members of the marked class have the first 
mora of the stem in the infinitive underlined. 

There are six possible stem tone ' patterns' : 

( 1 ) Pattern FF ^. The first two moras of the stem 
of a verb of the 'marked' class are marked; all others 
are unmarked. Examples from the marked class are [ A sittil d 1 
'he departs* and [Alyci* ] 'he eats'. From the unmarked class 
are [Ag^fidd] 'he goes^*~ and [Avd* ] 'he comes from'. 

29 * ( 2 ) Pattern FM . The first mora (not syllable) of 

the stem is in its basic state — marked for verbs of the 
marked class and unmarked for verbs of the unmarked class. 

All remaining moras of the stem are marked. Examples from 
the marked class are [A tlitisA * ] 'he has arrived' , [ Al l^A 1 
'he has eaten' , From the unmarked class are [Ag 6 hzA^T 
'he has gone' and [ AvI iddA 1 'he has left from', 

3Q, ( 3 ) Pattern MM . This is like FM, except that verbs 

of the unmarked class are treated as though they belonged 
to the marked class. in the marked class are [ b AAthtikA 1 
'they arrived' and [b AAlyA * ] 'they ate'. In the unmarked 
class are [b AAgAhdA 1 'they went' and [ b AAvA * ] 'they left 
from' , 

31 (4) Pattern FX . The first mora has its basic state. 

For stems of the marked class, the very last mora is also 
marked. For verbs of the unmarked class, all of the moras 
except the first are marked. In this respect, for unmarked 
verbs , FX is exactly like FM, Examples from the marked 
class are; [ A bAlyA * ] 'those who eat' , [ A bAlAb^ 1 'those 
who see' , [ A bA16 6tA 1 'those who bring* , [ A bAwd lirizAbdlirizA 1 
' those who keep listening' , In the unmarked class are 
[Ab^sS^] 'those who grind' , [Ab^s6m^] 'those who' read' , 

A further peculiarity of FX is that a stem of the 
unmarked class, in the affirmative relative, if it has 
an object prefix , and if the subject prefix is monophonic . 
has the tone pattern MM; [ Aql ftiihibA 1 " ' he who cooks it' . 

NB [ya], in near past, consists of monophonic [y] plus 
the tense prefix. The combination counts as dip honic 
for the purposes of FX, 



c 

•^In these two-letter symbols, F stands for 'fundamental', 
M for 'marked' and X for 'complex'. 
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32. (5) Pattern MX . This pattern is like PX except 
that verbs of the unmar?<ed class are treated as though 
they belonged to the marked class; \ t feb^g6f iz$ * 1 'they 
haven't gone' is of the unpjarked class. Compare 

r tfe b^tdt as^ * ] 'they haven't arrived'. 

(6) Pattern JM. In this pattern, the final syllable 
is marked. All other components of the word, including 
roots of the marked class, and diphonic subject prefixes, 
are unmarked: [c^giil^] 'let him buy' ; [bSitlihdlk^] 'let 

them begin' . 

33. Marking of verbal enclitics. The locative enclitics 

[k^, mo, yo J are all marked. A^ the term ' enclitic' 
implies, they are not preceded by word boundary, so that 
the moras written [ • ] in our notation are realized as 
vowels. They are however preceded by junctures: [+] 

after negative verbs and after infinitives and imperatives, 
and [-] in all other instances: [£>kiik6mh+w8 ] 'to come back' ^ 

[bSkdmd-wo] 'they come back', \ tfe bdk6m^+ w6 1 'they don't come 
back' . Note the minimal contrast between [+] and [-] in: 
rihp^d-v6l 'I give' and [itipdh+y6] 'give me'. The stem is 
monosyllabic [p^* ], with the extra mora being realized in 
the absence ot word boundary. 



2.2.3 Locating the junctures 

34. The five kinds of juncture are distributed according 
to the following (incomplete) lists of environments; 

(1) Immediate juncture is found between consecu- 

tive phonemes of a single orthographic word, unless [+] or 
[-] is specified by one of the rules given below. As 
noted above (par. 15 ) , immediate juncture also occurs 
between a noun and a personal possessive. 

35. (2) Hyphen juncture [-] is found either within 
words or between them. Within words it is found in 
some stems, many or perhaps all of which are borrowed 
from other languages; f A- ro6rfekA 1 'America' , [fenni-mdhwAj 
'lemon' (Port, lim^o) , fSmtisi- r^hmti 1 'Muslim'. 

Some Bantu words that could be interpreted as having 
internal [-] are [mhg6-b£* ] 'driver' and [mus^-kS* ] 'heir'. 
These can also be interpreted as respectively [mhg^bSj[_] 
and [mtis^kS^.]* 
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Hyphen juncture is found after the tense prefix [li.] 
(general future) when the verb stem is of the unmarked class. 
Hyphen juncture is also found between finite affirmative 
verbs and the locative enclitics: [kyfe kl s 6 ferci + clb^htti + 

ky 6 b$>t^tidikir$ -mfi. . . ] ' that is the period in which people 
begin' . 

Hyphen juncture is found between words except where 
some other juncture is specified. 

36. Plus juncture, like hyphen juncture, is found either 

with or without simultaneous word boundary. In absence of 
word boundary it is found between negative verbs and locative 
enclitics, and between infinitives or imperatives and locative 
enclitics: j’ t,fe b^kbmh+ w 6 1 'they don't come back', [ 6 kh k 6 m^ -fwo ] 

'to come back' , [ftip^^h+yo ] ' gi\e me'.' 

Plus juncture is also found after the proclitic [ng^] 
'like, as' : what is written [ng'olidde] 'how you've eaten!* 

is pronounced F nq 6 +bl idd^ 1 . The same particle may be used 

with nouns: F ng^fsh k^hll I 'like sugar'. 

37 . The principal circumstances under which plus juncture 
is found together with word boundary are: 

(1) When the second word in a construction has an 
initial vowels 

a) Betw'een a verb and a noun object: 

[bj^fhihb^ + 6mm6_rfe] 'they are cooking emmere ' . 

b) Between verb and infinitive: 

F b^yhg^l^ + 6kdly^*I 'they want to eat' 

c) Between noun and adjective: 

[hmSil^hlird + 6mSk;dlii] 'large hospitals' 

(2) After negative verbs: 

[t^b^lin|. + mirimd + miftgl] 'they don't have many 

jobs' 7 

[tfeb^linS + mlt^* + mihgl ] 'they don't have many 

trees' . 

(3) Between a noun and a relative verb: [Ab^fttd + 
fib^siftgd + bbMgl ] 'most people' ('people who excel in 
number 'y; [feblbdgA + feb^sihg^ + bbdhgl] 'most towns' 7 
[tebifa + kh b'^ht’d + basinga + bungiT 'they don't concern 
most of the people' . 
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( 4 ) In the object relative construction: 

rfeiran6rfe + crvfe 1 'the food that they 

eat' . 

+ by6 bS|5<iz|l] 'the beans that they 

bought' . 

(5) When a locative phrase with [hu] or [mu] follows 
[hb^htti + mti kibdg^] 'people in the town' 

[feblb;6gh + mb. ns^* ] 'towns in the country' 



(6) In appositive constructions: 

[mh k^'hld + MSsihdi] 'in the village of Masindi' ; 
[mb klb6gh + KSitip^lS] ' in the city of Kampala' . 

(7) Between a noun and the associative [na]j if the 
noun itself is unmarked: 

[febijShjdaid + n' 6-biny6bbwa] 'the beans and the 

peanuts ' 

[bblnydbbwA / n' 6 -bljShjSS 16 ] 'the peanuts and 

the beans' . 

Between a noun and a demonstrative of the [li] 
[bblbfigh + blr^] 'those towns' 

[hb^fitd + b 61 ^] 'those people' 



but 

(8) 

series : 



38. Bar and double cross junctures are found only at word 
boundaries. The principal circumstances under which bar 
juncture is found are: 

(1) Between the main verb (or copula, or self-standing 
noun) of a sentence and anything that directly precedes it. 

(a) What precedes the verb or verb-substitute 
may be the subject of the sentence: 

[ hbhhth / b^lyli* + bmm^rb ] ' the people eat 

emmere ' . 

(b) It may be some other word: 

[bltiv^hnybrn^ / b6lyh ‘ + bmm^rb] 

' afterward , they eat emmere ' . 
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(c) It may be a more complex expression: 

[ngJi hyhghl'^ / febljkhjSi&16 / kblg6l^] 

'when he wants beans, he buys them' 

[kb^htti / mh b^hlb / bikblh + femirlmti] 

'the r-eople in the villages work' 

Note that interword [+] after [ayagala] and [abantu] in 
these expressions (as predicted by par. 37 (la) and 37 
( 5 ), above) is replaced by [/]. This is not true for 

I dr I • itt. 

[kblfit6 + m6 b$-Sl6 # hhyb / b^kbl^ + femirimfi] 
'the people in those villages work' 

(2) Between a noun and the associative [na] if the 
noun itself is marked. For an example, see par. 37-(7), 

( 3 ) Between a noun and a cardinal nximeral or the 
adjective [.ngi ] 'many', if the adjective lacks an initial 
vowel, and if any preceding verb is affirmative: 

[bj,linj, + femirlmCi / mlhgi ] 

'they have many jobs' 

[tfebSlin^ + mlrimti + mihgl] 

'they do not have many jobs' 

[fenk6b^ / hnyifigi] 'much rain' 

[^b^hth / bh s^th 1 'three people' 

( 4 ) After [bull] 'each': 

[bhll / Ihn^kti] 'each, every day' 

39 . The principal circumstances under which double cross 
juncture is found are: 

(1) At the end of a phrase with declarative [. ] 
intonation: 

[ b^lyk* + fenvfi*#] 'they eat relish' 

[hn^kg6l^ + 6nt^mfi*#3 'he will buy a pot' 

[b^g66dS W^ fidfegfey^ 'they are going to 

Wandegeya' . 

When it occurs together with terminal intonation, it will 
not ordinarily be written. 
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(2) Between a noun and a demonstrative of the [.no] 
series or the [.o] series: 

[JiMfitd # b^n 6 ] 'these people' 

# ^b 6 ] 'the aforesaid people' 

(3) Between a noun and [.onn^* ] 'all' : 

[^b^htd # bbhn^* ] 'all people*' 

( 4 ) Between a noun and [.kk^* ] 'alone' : 

[bmdfitti # ybkkS* ] 'the person alone' 

(5) Before [nga] 'when, if, as' : 

[b^inytimy^ # ng^ b^lyh ' ] ' they talked as they 

ate' 

or [b|b^iad6 # balyh ' ] ' they were eating' 

(6) Before [nti] 'that' : 

[hgii&ba # htl. . . ] 'he says that. . . ' 



2 . 2.4 Tonal behavior of certain particles 

40 . In the light of the foregoing discussion, it is 
possible to characterize the tonal behavior of some of 
the most important particles. 

The connective [ ( This particle is written 

[( )a] followed by word space in the standard orthography. 
When the noun that follows it has no initial vowel, the 
connective is unmarked, and is followed by [-] but not by 
word boundary: what is written [ntamu ya mulenzi] it is 

the boy's pot' is pronounced [ht^mu* y^&— mhl^hzi ], 

When the noun that follows the connective has an initial 
vowel, then the vowel of the connective ir assimilated 
to the quality of the initial vowel of the noun. The second 
mora of the resulting syllable is marked. The [-] stands 
immediately before the stem: what is written [ekkengele 

y'omulenzi] 'the boy's bell' is pronounced [bkkfeng6l6 y66- 
mtil^fizl]. Compare [fent^mii* y6j6— mdk^zl ] 'the woman spot'. 

4 1. The associative has two forms. If the noun that follows 
is has no initial vowel, then the associative is [na-]: 
[nJi-mCil6fizi ] 'and the boy' ; [n^-ihbwa* ] 'and the dog'. 



^Here , ( ) stands for a required concordial prefix. 
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When the noun that follows the associative has an 
initial vowel, then the vowel of the associative is 
assimilated to the quality of the initial vowel of the 
noun. The second mora of the resulting syllable is marked, 
exactly as for the connective. The [-] again stands im- 
mediately before the stem: what is written [emmeeza n'entebe] 

'the table and the chairs' is pronounced [^mm6j6z^ / n6h-t6bfe]. 

4^. The subject copula [( )e*w»], since it takes the place of 
the main verb, is preceded by [/] (see par. 38(1) ). The 
subject prefix of a relative verb that follows it is marked 
if it is diphonic, but unmarked if it is monophonic: what 

is written [y' atusomesa ] 'is the one who teaches us' is 
pronounced f y,^Atti s6mfesA 1 . and the monophonic subject prefix 
[a] is unmarked; in [ bfefeb^s6m^ ] 'are the ones who study', 
the diphonic subject prefix [ba] is marked. 

43. The object copula [( )e], since it takes the place of 

the main verb, is also preceded by [/]. It is followed by 
word boundary. The subject prefix of the relative verb 
that follows it is always unmarked, regardless of whether 
it is monophonic or diphonic: what is written [y'asomesa] 

'is the one whom he teaches' is pronounced [ vA^sb m^sA 1 ; 
compare, with diphonic subject prefix [ba], [gyfe b^f dfhbA 1 

is what they a; e cooking'. 

44. The object relative, unlike the copulas, does not take 

the place of the main vcL'b of the sentence. Accordingly, 
it is preceded not by [/], but by [+]. It is followed by 
word boundary, and the subject prefix of the relative verb 
that follows it is marked, whether it is monophonic or 
diphonic: [fensi^bl + z6 Ajd q^lA 1 'the money that I want; 

[femm^rfe + gyfe b^ft hnbA 1 'the food that they are cooking'; 
[Am^t66k6 + g6 b^f 6fhb^ 1 'the bananas that they are cooking'. 



2.2.5 Writing the tones 

45 . Once the marked raoras, the word boundaries and the 
junctures are known, tones may be written by following 
three 'tone rules'. These rules are: 

( 1 ) The 'unmarked sequence rule' (USR). 

In order for USR to operate, there must be a series 
of two or more unmarked moras in different syllables, 
uninterrupted by word boundary or by [- t- / #], and these 
syllables must be at the end of a word, and the juncture that 
follows must be [-+#]. Or the first of the two or more 
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syllables may be a marked syllable that has already been 
lowered by the dissimilation rule (par. 46 ). After the 
operation of the rule, the first of these moras has low 
tone, and the rest have high tone: [Abdfitd], [fekitdbd], 

[kltdb6], [AmAl^hlird ]. 

The unmarked sequence rule, once set into operation 
as described in the preceding paragraph, extends across 
[- +] and up to [#], as long as the sequence of unmarked 
moras remains unbroken: [AydgSlS + dkdlimS + Smdt66k6 ] 

'he wants to cultivate bananas* ; [AySgSld + dkdlimd + 
rndwdgb] 'he wants to cultivate cassava' ; [AydgSld + 6kdly^* 

+ mhw6g6] 'he wcu^t to eat cassava* ; [Amdt66k6 # ^g6 # 
gbhn^* ] 'all those bananas' . 

46 . ( 2 ) The 'dissimilation rule* (dr) . 

In order for DR to operate, there must be two or more 
marked moras with no intervening unmarked mora. DR has 
two slightly different forms. 

(a) The first form of DR operates between words (i.e. 
in the presence of word boundary) . If two marked 
moras are separated by [+ / #] and word boundary, 
then the second is noticeably lower in pitch than 

the firsts The second still has high, ^d not low 

tone, however: [t<ibdj[_ # t^g fehd^. . • ] L “ ]’ 

[bSlin^ bSltig(iV' [ — -1 'they^have 

many yams' ; ftfeb^lin^ 4- bAlhgd* + miihgl] [” — ” — .] 

' they don ' t have many yams ' . 

(b) If two or more consecutive moras occur within a 

word, then the first has high tone and all the rest 
have low tone, except that before [#], the last of 
three or more consecutive marked moras is high: 
[Wahd|g|yd#] (a place); [b|tAhdls6*#] ' they have 
begun* ; r bdthhdlsfe '+ bkiSkdlA] 'they have begun to 
work* ; \ ^b b^hq^# 1 ' period of time* ; [b bdhgA + 

^gw^hvti] 'a long time*. 

The surface vagaries of the personal possessives 
(par. 24-26) are seen to be completely regular in the 
light of DR if no word boundary is written between noun 
and possessive. 

47. ( 3 ) The 'marked sequence rule* (mSR) . 

The marked sequence rule operates when two marked moras 
are separated from one another either by one or more unmarked 
moras, or by The result of the rule is that both of the 

marked moras, plus all of the intervening moras, have high 
tone, MSR operates after DR. Examples are [6mus6rik^lfe ] 
'policeman'; f A- m6rfekA 1 'America'; tAmAk6m6rS* ] 'prisons'; 
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[^b|.intij[_] 'one' (class 2 concord); [bdllmy^* 1 'they have 
cultivated' (cf. f^llntye* 1 'he...'); [t^gfehdS md lligdddd] 
'we are going into the street' . 



2.2.6 Terminal intonation contours 

48. At the end of each pause group, the tones are subject 
to certain modifications, which we shall call 'intonation 
contours' . There are at least four different intonation 
contours, symbolized by [, . ? /]. 

(1) 'Period', or 'full stop' intonation [ . ] is found 
at the end of statements, and also at the end of cited 
forms. It is with this intonation that the falling variant 
['^l] of the drop tone is found with final marked syllables 
that are preceded by unmarked moras (par. 4). 

( 2 ) 'Comma' intonation [,] is found at the end of 
(at least some) pause groups that are not at the end of a 
sentence. It is characterized by an upglide of the pitch 
of the last syllable or two. 

(3) 'Yes-no question' intonation [?] is found at the 
end of yes-no questions. If the last word has a high tone, 
then this intonation is realized as rise in pitch followed 
by fall in pitch, beginning with the last marked syllable. 

If the last marked mora happens to be in the final syllable, 
then this rise-fall is very rapid, but it is all there. If 
the final word has no marked moras, then the final syllable 
is extremely low in pitch. 

(4) ' Other -quest ion' intonation [/jf] is found at the 
end of questions that cannot be answered by yes or no. In 
these questions, a final marked syllable which with [. ] 

intonation would have [-^] is pronounced with high level 

pitch, phonetically identical with [']: [6k^lS-k_i] [— ^ ] 

'what are you doing?' 

Little attention has been paid in this Synopsis to 
intonational matters. Perhaps the most important thing 
to remember from the above remarks on the subject is the 
contrast between the pitches [>] beforr^ [. ], ['^] before 
[>]> [A] before [?] and [“] before [/] as realizations of 
final marked syllables. 
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3.0 Examples of the applic ation of the rules, 

in the following pages, a f^^eleton paradigm is given 

the seven principal tenses. This will faci i v 4 -oni^-ina the 

with the vrork of other writers , at the same time extending the 

coverage hy including monosyllabic stems, stems with CWCV, 
object prefixes. 

The paradigms are organized according to the following 
pattern: 



aff . 


indie. 


Cl. 1 


neg. indie. 


Cl. 1 


aff . 


indie. 


Cl. 2 


neg. indie. 


Cl. 2 


aff. 


rel. 


Cl. 1 


neg. rel. 


Cl. 1 


aff. 


rel. 


Cl. 2 


neg. rel. 


Cl. 2 



Each form without object prefix 
coif Ita?red y^s are predictions that need to be checked. 

Tones shown are those before [+,]> 
marked syllable preceded by an 

with r^l. This means that our data will show final LJ 
where other writers showed [''] because they use ci 
forms before [#]. See par. 46 (b). 
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3» 1 Verb paradigm 

Par Past Tense [a__]: MM/pm 



CV* 



(i.e. MM for all without object prefix, 
PM for all with object prefix) 






vasa , yagusa_ 






ba asa* , ba aqu sa* 



V V ^ K V ^ A 

eyasa* , eyagusal. 
abaasa* , abaagusa* 



K K ^ ^ 



tevasa* , teyagusa^ 
teba asa* , teb aagu sa* 



ata asa* , ata agu sa* 
abata asa* , abata agus a 






V ^ K 



yalya* , vag ulva* 
baa lya* ^ b aagulya * 



V V ^ V 



eyalya* , eya gulya * 
ab aalya* , ab aagulya 



K K ^ K 



teyalya * , teya gulya* 

teb aalya* , teb aagulya* 



ataalya* , ata agulya* 
abat aalya* , abat aagulya 



CVCV 



^ ^ S V ^ ^ 4^ 

ya gula , yagugula 



baagula , baagugula 



eya gula , 



V ^ ^ % V 

ab aagula 



V V ^ ^ 4^ 

eyag ug ula 
, ab aagug ula 



teya gula , teyagugul^ 
tebaagula , tebaagugula 



V ^ ^ K ^ 

ata agula , 



V ^ 4# ^ ^ K 

abata agula 



K ^ ^ ^ ^ ^ 

ata agug ula 



K ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

, abata agug ula 



The stems used in these examples are [,sa* ] 'grind' , 

[ . ly^* ] 'eat', [.gula] 'buy', [ . l^ba ] 'see', [.kweka] 'hide', 
[ . l^eta ] ' bring' . 
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CWCV 



Near 



CV* 



% ^ V V ^ % V 

ya laba , ya gulaba 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 

b aalaba , ba agulaba 



eyal aba , eya gulaba 
ab aalaba , ab aagulaba 





Past Tense [a ye* ]: Fx|mM 

(i.e. FX for all af f irmatiye , 




teya laba , teya gulaba 
teb aalaba , teb aagulaba 

ataalaba , at aagulaba 
abat aalaba , abat aagulaba 

teyak weka , teyaguk weka 
tebaakweka , tebaaguk weka 

at aakweka , at aagukweka 
abata akweka , abata agiikweka 

teya leeta , teya guleeta 
teb aaleeta , teba aguleeta 

at aaleeta , at aaguleeta 

% ^ ^ ^ %, %, ^ ^ ^ %% K 

abat aaleeta > abat aaguleeta 



MM for all negatiye) 

te yasedde , te yagusedde 
teb aasedde , teb aagusedde 

at aasedde , at aagusedde 
abat aasedde , abat aagusedde 
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te yalidde , te yaqulidde 
teb aalidde , teb aaqulidde 

ata alidde . ata aqulidde 
abat aalidde , abat aaqul idde 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
CVCV yaquge* , yaquq uze* 

baaquze* , baaquq uze* 



eyaquze * , e yaquq uze * 

abaaguze* , a baagu quze * 



" " < y A 

yalab ye* , yaqulab ye * 
baalab ye* , baaqula bye* 



e yalab ye* , e yagulab ye* 
a baalab ye* , a baagulab ye * 






CWCV yakwese* . 


yagukwese * 


^ ^ ^ ^ %k 

baakwese* 


^ ^ ^ ^ ^ %k 

, baagiikwese* 


%» ^ ^ ^ V 

eyakwese* 


V ^ ^ ^ ^ ^ 

, eyagukwese* 


abaakwese* 


, abaaqukwese * 



te yaquze* , te yaguguze* 
teb aaguze* , teba aguguze * 

at aaguze* , at aaguguze* 
abat aaguze* , abata aguguze * 

te valabve* , te yagulabve* 
teb aalabye* , teba agulabye * 

at aalabye* , at aagulabye * 
abata alabve* , abata agulabve * 



te yakwese* , te yagukwese • 
teb aakwese* , teb aagukwese * 

at aakwese* , at aaqukwese * 
abat aakwese* , abat aagukv;ese * 
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^ ^ ^ A 



^ ^ ^ ^ 



yalee se* , vagulee se*, 
b aalee se* , b aagulee se* 



N ^ ^ ^ 



K ^ ^ ^ ^ 



e yalee se* , e yagulee se* 
aba alee se* , ab aagulee se 



^ N N K 



N ^ ^ N N 



te yaleese* , te yaguleese* 
teba aleese* , teba aguleese * 






N ^ ^ N N N N 



ata aleese* , ata aguleese* 
abata aleese* , abata aguleese* 



Perfective Tense: [»i»ye* ] | 



FX 

FM 

FX 



MX 



(i.e. in affirn.ative indicative, unmarked class is FX, 
marked is FM) 



CV' ase dde , agus edde 

^ ^ ^ ^ A ^ ^ ^ ^ 

base dde , baguse dde 



ase dde , agus edde 
abas edde , abaguse dde 







^ ^ ^ 



tased de , t^guse^dd^ 
te based de , te bag usedde 



N ^ ^ ^ 



N ^ ^ ^ ^ ^ 



a tased de , atagus^dd^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
a ba tased de , a batag usedde 



^ ^ ^ A 



^ ^ ^ ^ 



talid de , t^gul^dd^ 
te balid de , tebagul^dde 



V ^ ^ ^ 



N ^ ^ ^ ^ 



a talid de , ataguli^dd^ 

V ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

aba talidde , a batag ul idde 



ERIC 
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^ ^ ^ ^ K ^ K 

CVCV aquze* , agu guze* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
baquze* , bag uguze " 



^ ^ ^ ^ ^ ^ 
aguze* , agu guze* 

a bag uze* , abaguguz^ * 

al abye* , agula hye* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
balabye* , bagu labye * 



^ ^ 'K ^ ^ 

al^bye_]_ , agul^bye_^ 
a balab ye* , ab^gul^bye* 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
taguz e * , t^guguze^ 

te baguz e* , teb^guguzej_ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
a taguz e^ , a t^guguz e^ 

a bataguz e * , a batag uguze * 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
talab ye* , t^agul^bye^ 

te balab ye* , teb^gulabyej_ 

a talab ye* , at^gul^byej^ 
a batalab ye * , a batag ulabye * 



CWCV ak wese* , agu kwese* 

bak wese* , baguk wese * 



ak wese* ^ agu kwese* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
abak wese* , abaguk wese* 






aleese* . 


aguleese* 


baleese* 


^ ^ ^ K 

, baguleese* 






K K ^ ^ ^ 


al^ese_^ p 


agul^esej_ 


^ ^ ^ ^ ^ 
abaleese* 


K ^ ^ ^ ^ A 

, ab^gul^ese^ 






^ ^ ^ ^ A 



takwe se* , -agukwesej_ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
te bakwe se* , tebc^gukwese_^ 



K ^ ^ ^ 



V ^ ^ ^ ^ ^ 



a takve se* ^ at^gukwese_^ 

St ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

a batakwe se* , a ba tag ukwe se ' 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ jtt 

t^]^esej_ , t^agul^ese^ 
te balee se* , teb^guljeese_^ 

^ ^ ^ ^ ^ St ^ ^ ^ ^ Js 

a talee se* , at^gul^ese_^ 
a batalee se* , a batag uleese* 
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Present Tense ; 



PP 



PX 



PM 



(i.e. PP for affirmative indicative, 
PX for affirmative relative, 
PM for all negative) 




t^sa_^ , t^gusa^ 

K ^ A K ^ ^ A 

teb^saj^ , teb^gusaj_ 

at^saj^ , atc^gusa^ 
a bata sa* , a batag usa* 



V ^ X ^ A 

alya* , agulva' 


^ X ^ ^ A 

talya* . tagulya* 


^ ^ ^ ^ *x 

balya’ . bagulya’ 


K ^ K X ^ ^ A 

tebalya* , tebagulya* 


V ^ X ^ ^ 




alya* , aguly a * 


atalya’ , atagulya* 


^ ^ V X ^ ^ A 

abalya’ . abagulya* 


K^x V x^^^ A 

abatalya* . abatagulya’ 



^ ^ ^ V ^ ^ ^ 

CVCV agula , agugula 

^ V ^ ^ V ^ ^ 

b^gula , b^gugula 



V V ^ V V ^ V 

agul^ , agu gula 
a bag ula^ , ab^gugul^ 



V ^ V V V ^ V 

a laba , agul aba 

^ V V ^ ^ ^ V 

balaba , bagu laba 



^ ^ V V V ^ V 

al aba , agu laba 
a ba 1 aba , abagu laba 



^ ^ ^ ^ ^ ^ A 

t_agul£ , t£gugul£ 
teb^gul_a , teb^gugul^ 

at^gul^ , at^gugul^ 
a batag ula , a batag ugula 



^ V %» ^ ^ ^ V 

talaba , tagu laba 
te balaba , teb^gu laba 

a talaba , atagu laba 
a ba talaba , a batag u laba 
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CWCV 



akweka , agukweka 
b^kweka , b^gukweka 



ak weka , agu kweka 
abak weka , abaguk weka 



tak weka , taguk weka 
tebak weka , tebaguk weka 



^ ^ ^ %, ^ ^ ^ ^ 
a tak weka , a taguk weka 



a batakweka , a ba tag uk wek a 



aleeta , aguleeta 

^ ^ ^ ^ A A 

baleet a , baguleeta 



al^et^ , agul^et^ 
a ba lee ta , ab^gul^et^ 



taleeta , tagul eeta 
te baleeta , tebagul eeta 

a taleeta , a tagul eeta 
a ba taleeta , a ba tag u leeta 



baseser na + oinugaati 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
batandika + oraulimu 



balaba + oinugaati 
a bataseseina + inugaati 



* they vomit bread* 

* they begin work’ 

’ they see bread' 

* those who don’ t vomit bread* 
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Near Future Tense 

[t^a ej FM affirmative indicative) 

(in form, these negatives are negative subjunctive) 



V ^ V ^ 



K ^ V ^ ^ 



CV* an^asa* , anaagusa* 

banaa sa* , banaagusa* 






V ^ ^ ^ 



an^asa__ , an^agusa__ 
a bana asa* , abanaagusaj 



t£asej_ , t^aguse_ 2 _ 

s, ^ ^ ^ ^ 

tebMseJ^ , teb^agusej_ 



V ^ ^ ^ 



at^ase_^ , at^agusej_ 
a bataa se* , a bataa quse 



V ^ ^ ^ 



V ^ ^ ^ 









anaalya* , anaaaulva* 
banaalya* , banaa gulya* 






anaalya* , anaaqulya* 
abanaalya* , a banaa qulya ' 



taalye* , taaqulye* 
tebaalye' , tebaaguly^ 






V ^ ^ ^ 



a taalye* , ataagulye* 
abataalye* , a bataa qulye * 



CVCV anaaqula , an^agugula 

banaa qula , banaagugula 



^ ^ ^ ^ 






K ^ ^ ^ ^ 



an^agula , an^agugul^ 
a banaa qula , a banaa guqula 



anaal aba , anaaaul aba 
banaalaba , banaa gul aba 



t^agule , t^agugul£ 
teb^agule , teb^agugul£ 






V ^ ^ ^ 4 * 



^ta^agul^ , at^agugule 

V ^ ^ ^ ^ ^ V ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

a bataa gule , a bataa gugule 



A ^ ^ 



^ ^ ^ ^ V 



K ^ 0 ^ K 0 0 0 0 ^ 

anaal aba , anaaqu laba 
0 0 0 0 ^ 0 0 0 0 ^ ^ 
abanaalaba , a banaa gul aba 



taa labe , taagul abe 
^ 00 ^^ 

tebaa labe , tebaagul abe 



^ 0 0 0 ^ ^0 0 0 0 %^ 
ataal abe , ataagu labe 
0 0 0 0 ^ ^ 0 0 0 00 ^ 
a bata a labe , a ba taa gu labe 
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s ^ ^ ^ s ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

CWCV an^akweka , an^agukweka 

banaa kweka , banaa gukveka 



anaak weka , anaaguk weka 

^ ^ ^ ^ ^ s N ^ ^ ^ ^ ^ ^ s 

a banaa k weka . a banaa guk weka 

anaaleeta , anaaguleeta 
banaa leeta , banaa guleeta 



^ ^ ^ ^ s 



^ ^ ^ ^ ^ ^ 



taak weke , taagijk weke 
tebaak weke , tebaagijk weke 



ataak weke , ataaguk weke 
a ba taa k weke , a bataa guk weke 



anaa leeta , anaagul eeta 
a banaa l eeta , a banaa gu leeta 



^ ^ ^ s s 



^ ^ rf* ^ s % 



taal eete , taagu leete 

s ^ ^ s s ^ ^ ^ ^ss 

tebaa leete , tebaagu leete 



s ^ ^ ^ s s 

ataaleete 



s 4 * ^ ^ ^ s s 

a t aagul eete 



s S 

a ba taa l eete , aba taa gul eete 



General Future Tense [ li ] 



-FP 

PF 



FX 



(i.e. unmarked class has 
juncture but no word 
boundary in affirmative 
indicative and in all 
negative) 




^ s s 



^ s ^ ^ 



tali- sa* , tali- gusa* 

s^s s s^s 

te bali~ sa* , te bali -gusa 



s ^ s s 



s ^ % 



\ ^ 



a tali ~sa* , a tali~ gusa* 

s^ss s s^ss 

a batali ~sa* , a batali ~gusa 
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CVCV: al^-gula , al^-gugula 

bali-qula , bali- gugula 






aligul^ , al_igugul^ 
a bali qula , a baliq ugula 






^ ^ ^ ^ ^ 



tali -qula , tali- qugula 
tebali-qula , te bali -qugula 



a tali- qula , a tali -ququla 
abatali-qula , a batali- ququla 




^ K K K 



^ ^ ^ ^ K 



taliraba , taliq ul aba 
tebaliraba , te baliq u laba 



a taliraba , a taliq ul aba 
abataliraba , a bataliq u laba 



CWCV: ali“kweka , al^-gukweka 

bali-kweka , bali- qukweka 






alik weka aliguk weka 
abalikweka , a baliq uk weka 










tali- kweka , tali- qiikweka 
te bali- kweka , te ba 1 i- qukweka 
a tali- kweka , a tali- qukweka 
abatali-kweka > a batali- gukweka 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
talireet a , taliq uleeta 

te balireet a , te baliq uleeta 

a talireet a , a taliq uleeta 

abatalireeta , a bataliq uleeta 



cf. longer steins: 

abatalitandika 



K ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

abalitand ik a 



(neg. rel. marked class) 
(aff. rel. marked class) 
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Subjunctive : [ ] „m/pm 

(i.e final marked syllable for forms without object 
prefix; PM for forms with object prefix; all 
subject prefixes are unmarked) 



S S V 

CV* ase* ^ agusej_ 

K ^ K s ^ 

base* , baguse_^ 
a lye* , agulye * 

^ s s 

balye ' , bagulye * 

K *W K K S 

agul^ , agugul^ 

K K ^ K K K A 

bagul<e , bagugul^ 

K K ^ ^ K 

alab^ , agul abe 

^ K 

balab^ , bagul abe 

k k ^ ^ k 

akwek^ , aguk weke 

K K ^ ^ 

bakwek^ , baguk weke 

aleet^ , agul eete 
baleet^ , bagul eete 



XXXV 



Coininents by an instructor who had used these lessons ; 



If I met a foreigner, I would perhaps ask him his name and 
where he comes from. If he responded in a language which 
is unintelligible to me, I would let him know that I did 
not understand him. He might perhaps talk to me in another 
language which I might understand a little, I would let 
him know that I was not good at that language either, but 
that we should keep talking, using simple constructions. 

We might refer to our respective countries and cities and 
mention geographical directions and locations. We might 
even want to talk about the various types of greetings in 
that language. While we're talking, I might notice his 
beautiful watch and clean clothes. Our conversation then 
might shift to time, clothes and school. 

If, after a while, I found my friend to be pleasant, and 
if he still had time, I might ask him to teach me some of 
that language. We could start off with the tenses, relatives, 
imperatives, passive and active voice and work down into the 
meat of the language, carefully watching the tender areas of 
prefixes, infixes and suffixes and noting how they affect 
meaning and concord. 

My friend and I have actually been following the pattern of 
this book. To get the best results out of this book, one 
should not hurry through it. Instructors tend to get bored 
faster than the students during drilling time, and as a 
result, they cover more ground at a time than they should. 

Stay longer. Drill the exercise once or twice more. Be 
patient with the students and do not waste your time and 
theirs, trying to answer questions and explaining things. 

Act, stay alive and demand attention. Do not let the 
students murder the tones or pull you off the track. Many 
Baganda can comfortably carry on a conversation with minimal 
lip movement. The instructor should exaggerate the tones and 
the lip and tongue movements. 

However, we can only advise the instructor and the student 
to do so much; the real decision is theirs. There is plenty 
of room for flexibility in this book. If both the instructor 
and the student make a good decision, they are in for excitement 
the excitement of being able to communicate well in a common 
language which is really the beginning of sharing with each 
other and knowing and understanding each other. 
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LESSON 1 



1. Say each of these aloud and demonstrate its meaning without 
using English. 

nze 

ggwe 

ani? 

When the students can understand these three words , and 
pronounce them well, 

2. Point to yourself and give your own name. 

3. Point to the students and give their names if you know them. 

If you don't know their names, try saying 'John? Peter? 

Edward?' or 'Mary? Susan? Alice?' until they give their own 
real names. 

4. Point to yourself and say three or four times ; 

Erinn ya lyange / nze # . (Use your own name. ) 

5 . Have each student say: 

Erinn ya lyange / nze # . 

Go around the class in this way three or four times. Be very 
strict about pronunciation. European students are likely to 
miss the double [nn], to say *[enze] instead of [nze], and to 
make their voices go up or down in the wrong places. 

6. Ask one of the students: 

Erinnya^lyo / ggw' ani^ 

He will not understand the question at first. In fact, he may 
not even realize that it is a question. Repeat it two or three 
times, and then make him say the question aloud to you. When 

he does so, reply immediately with [Erinn ya lyange / nze # ] 

Then ask him the question again, and have him reply to it, 
using his own name. 

(This technique can be used again and again: 

Ask a student a question that he cannot 
understand. Have him repeat the question 
aloud, and answer him in a way that he can 
understand. In this way, he will become able 
to understand and use the question. ) 



o 
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Continue asking the students their names. 

Have the students ask you your name. 

Have the students ask each other their names. 

To the student ; The phrase [Ggw'ani/] is a contraction of 

[Ggwe =ff= anijf]. This accounts for its pitch 
pattern: [ . \ - ]. 



Summary 



Erijinya^yo / ggw' ani/ 
Erjjinya lyange / nze # 



In addition to the letters which spell the Luganda words 
and sentences , you will find a number of other symbols : 
diacritics [ " " underlining, junctures [ - + / # ], 

and extra vowel length [ . ]. These symbols are explained 
and practiced in the Pretraininq Program , and are discussed 
also in the Synopsis at the beginning of this book. For 
the time being, however, don't worry about them. Concentrate 
on sounding as much like the instructor as you can. Pay 
special attention to how his voice rises and falls. Notice 
also that some consonants like [nny] last about twice as 
long as others. These are written double. Some vowels also 
last longer than others. For more information on pronunciation 
see Ashton, Chapter 1; Chesswas, Appendix 1. 

Certain features of the glossary need explaining. An 
abbreviation such as LI— MA in ( ) after a noun stands 

foT the concordial class of the noun. The symbols [ , ] 
in [e.ri.nnya] stand for boundaries between various parts 
into which the word may be analyzed. These [ , ] have 
nothing to do with pronunciation. The symbol’ [ . ] as in 
[ *lyo] means that the component [lyo] cannot stand by 
itself , but is pronounced as a part of the preceding word. 
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Glossary ; 



nze 

ggwe 

e, ri. nnya (lI-MA) 
ani/ 

•(iy)o 

.(iv Unqe 



I 

you (sg. ) 

name 

who? 

your (sg. ) 
my 



If the class begins to get tired of what it is doing , 
take one or two minutes to teach them to recite one 
of the following groups of words. Do not try to teach 
the meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebuqwa njuba y amambuka ; amas^rengeta. 

B. Olwokusooka ; Ol wokubiri ; Ol wokusatu ; Ol wokun a * ; 

Ol wokutaano ; Olwomu kaaga ; Olwassa bbiiti . 

C. emu^. ? b biri 7 ss atu ; nnya^; t taano ; muk aaga ; 
musanvu ; munaana * ; mwend^* ; kkumi . 
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LESSON 2 



1. Point to yourself and say [omuntu]. Point to each student 
and say [omuntu]. Have the students repeat it after you. 

Be ve:^ strict with their pronunciation. European students 

likely to make the [o] at the beginning of the word too 
short. They may also make their voices go down on [ntu], 
when they should keep them up. 

2. Put one student off by himself. Stand near the rest of the 
class, point to the student, and say [omuntu # ono]. Have 
the students say it after you. Again, be strict with their 
pr onunc ia t ion . 

3. For pronunciation practice, have the students repeat after 
you [ly*o^-muntu ono]. (Some of them may notice that the 
tone is different from the tone of [omuntu # ono].) 

4. Point to one of the students and say: 

Erinnya ly*o-muntu # ono / ye . 

Have the students repeat it until they can all say it easily 
and correctly. 

5. Ask the question: 

Erinnya ly*c-muntu # ono / y*ani^ 

Have the students answer it. If they don* t understand it 
at first, have one of them repeat the question aloud to 
you, and you answer it. 

6. Have the students ask you the question about their fellow 
students. Answer them accurately and enthusiastically. 

7. Have the students question and answer each other. 

8. Speak to one of the students. Say: 

Erjnn ya lyange / nze ^ . 

Erinnya^yo / ggwe # . 

Erinnya ly*jo-muntu # ono / ye 

Have all the students do the same thing. 
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9 . Speak to another student. Ask: 

Erinn va lyange / nze # ani/ 

Er j^nnya lyo / ggw’ ani^ 

Eri^nnya ly’o-muntu # ono / y’ani^ 

Have him answer you. Then have all the students do the same. 

10. Teach the students to answer [Eri^nnya ly’o-muntu # ono / y’ani^ 
by saying simply [ Erijinya^lyje / ye ."J 



Summary : 



Eri.nnya 


ly’o^-muntu # ono 


/ y’ani/ 


Erinnya 


i ly’^-muntu # ono ") 
^ lye ^ 


1 / ye 





The juncture symbols were introduced in the Pretraining 
Program. The juncture [ / ] is used between the subject 
of the sentence and the subject copula [ye* ]. which takes 
the place of the verb. See Synopsis . par. 38. The 
Unmarked Sequence Rule (USR, Synopsis par. 45) does not 
operate before [ / ]. 

For more on the subject copula see Ashton, index under 
’ -E particle as copula’; Chesswas, par. 33; Synopsis 
par. 42. 

Concerning the series of pronouns that includes [nze] ’l, 
me’ , see Ashton, p. 101-3; Chesswas, par. 2. 



Glossary : 



o. no 

o . mu . n tu ( MU-BA ) 

• (ly)e 



this (person) 

person 

his , her 
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LESSON 3 




I 

I 



I 



1 

I 

1 

t 

i 



! 




1 

i 

j 

i 

i 

I 



1. Have the students repeat after you [oTcuva], They will 
wonder what it means, but don't go on to Step 2 until 
their pronunciation is excellent. European students 
will probably make the [o] too short, and cut off the 
[va] to soon. 

2. Point to yourself and say: 

Nze / nva* mu Uganda. 

Say this several times, but don* t have the students repeat 
it after you. 

3. Sit down with the students, and pretend that you are one 
of them. Change your voice and say: 

Nze / nva* mu (A-mereka). 

(if the students are not Americans, you will of course use 
the name of their country. ) 

Have the students repeat after you: 

Nze / nva* mu A-mereka. 

4. Ask one student: 

Ggwe / ova * 

Have him answer you. Repeat with each student. 

5. Have the students ask this question of you and of each other. 

6. Point to individual students. Ask: 

Omuntu # ono / ava*w^ 

Students may reply simply: 

Ava* . 

7. Do the same with: 

Nva *w^ 
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8. SUBSTITUTION-CORRELATION DRILL 

(This is a mechanical exercise. Its purpose is to 
help the students get used to using [nva, ova, ava ] 
in the right way. ) 

Say; [Nze / nva*w^] and have a student repeat it after you. 

Then say [ggwe]. The same student should now say [Ggwe/ 
ova*w^]. Then say [omuntu # ono]. The student should 
say [Omuntu # ono / ava'w^]. Repeat the process until 
the class begins to tire of it. 

9. Reverse the drill of Step 8. Say [Ava'wa^]. The student says 
[Omuntu # ono / ava*w^]. Say [Nva'w^]. The student says 
[Nze/nva*w^] , and so on. 



Summary ; 



( Ggwe ) / ova * w^ 

(Nze) / I •'»a' mu 

Omuntu # ono / ava*w^ 
Ye / ava* mu . 



The subject prefixes, such as [n] in [nva* ], see Ashton, 
index under 'subject prefix' ; Chesswas , par. 5* The 
subject prefixes [n], [o], [a], [e] consist of one sound 
apiece, and are usually unmarked tonally (see Synopsis . 
par. 5*27) > and all other subject prefixes are usually 
marked. 

The vowel of the stem [va* ] ' go or come from' is long 
before [w^] 'where?' , but short elsewhere. This is 
because [w^] is pronounced as though it were part of 
the word that precedes it. The extra length written [ • ] 
is lost before a word boundary. See Synopsis , par. 11. 

The word [ A- mereka ] is normally written without a hyphen. 
For the meaning of the hyphen in this word, see Svnops is . 
par. 35. 

In the glossary, [. ] in [.va* ] means that [va* ] is a word 
component which must have one or more prefixes before it. 
(.vudde) is the 'modified', or 'perfective' stem. You 
may ignore perfective stems for the time being. 
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Glossary ; 



ye 


he , she 


. va * ( . vudde ) 


come or go from 


w^ 


where? 


mu 


in 



NOTE; The personal prefixes [n-] *1*, [o-] *you (sg.)* 
and [a-] 'he, she* stand for the subject of the 
verb. 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebugwa njuba ; amambuka; amas^rengeta. 

B. Olwokusopka; Ol wokubiri ; Ol wokusatu ; Ol wokun a* ? 
Ol wokutaano ; Olwomuk aaga ; Olwassa bbiiti . 

C. emu^; bbiri; ss atu ; nnyaj_; ttaano; mu kaaga ; 
musanvu; mun^an^* ; mwenda* ; kkumi. 
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LESSON 4 



0. Have each student bring one or two pictures of people to 
class. Each student knows the names of the people in his 
own pictures , but not the names of the people in other 
student's pictures. Also, bring to class a few newspaper 
pictures of well-known people. 



1. Teach the students to pronounce [S^manyj^. ] 

2. Take one of the pictures brought in by one of the students. 
Show it to another student and ask: 

Er^nnya ly'o-muntu # ono / y'anij?' 

Have him reply [Simany? . ] 

Repeat this with each student. At this time, the students 
do not need to understand how this word is put together. 

3. Ar>k each jtudent the names of the people in his pictures. 

4 . Have the students ask and answer one another about the names 
of the people in the pictures. 

5. Ask questions about where individual persons in the pictures 
are from. Have the students answer. 



6 . 

7 . 



Have the students ask and answer one another about where the 
people in the pictures are from. 

Use the newspaper pictures as in Steps 3"6. 

For example: (using a picture that Student B brought): 



Teacher (asks A) 

A 



Teacher 



Teacher 



fto a) 
B 

(to B) 
B: 



Erinnya ly'omuntu ono y'ani? 

Simanyi. Erinnya lye y'ani? 

Simanyi. (to b) Erinnya ly'omuntu ono y'ani? 
Erinnya lye ye . 

Omuntu ono ava wa? 

A va mu . 



10 



LUGANDA BASIC COURSE 



Suntttiary ; 



This lesson provides a _eview of what was in 
Lessons 1-3 , and also introduces the useful 
expression : 



Simany^. 'l don't know.' 



The prefix [si] is a negative subject prefix, for first 
person singular. Now is not the time, however, to explore 
the negative tenses. 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one 
of the following groups of words. Do not try to teach 
the meanings of these words at this time. 

A. ebuva n juba 7 ebugwa njviba ; amambuka; amas^rengeta. 

B. Olw^okusooka ; Ol wokubiri ; Ol wokusatu ; Ol wokun a * ; 
Ol wokutaano ; Olwomuk aaqa ; Olwassa bbiiti . 

C. emuj_; b biri ; ss atu ; nnya^j ttaanp; mu kaaga ; 
musanvu; munaian^* • mvv 2 nd^* ; kkumi. 
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LESSON 5 



1. Teach the students to pronounce: 

Yee. 

Nedda . 

2. Ask one student if his name is . Use his right name. 

Have him reply: 

Yee. 

Repeat the process with all students. 

3. Ask one student if his name is . Use the wrong name. 

Have him reply: 

Nedda . 

Repeat this with each student. 

4. Proceed as in Steps 2 and 3. Sometimes use the right name, 
and sometimes the wrong nc^me. Students must choose between 
[Yee. ] and [Nedda. ]. 

5. Teach the students to pronounce: 

ssi. 

6. Get the students to ask you whether your name is . As 

soon as someone asks the wrong name, reply: 

Nedda, erinny a lyange / ssi + ^^e # . 

Teach the students to pronounce this sentence. 

7. Ask the students about their names. They should reply either: 

Yee, erinny a lyange / nze # . 

or: Nedda, erinny a lyange / ssi + nze . 

Erinn ya lyange / nze # . 

8 . Ask : 

Erinn ya lyange / nze § *> 

or: Erinnya ly*o^-muntu # ono / ye ? 
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Use both right and wrong names, so that the students will 
have to use both affirmative and negative answers, 

9 . Have the students questi > you and each other in the same 
ways. 



Summary ; 



Erinnya^yo / ggwe ? 

Nedda , erinn ya lyancre / ssi + nze 

Yee , erinn ya lyange / nze . 

Erinnya ly*o-muntu # ono / ye ? 

Ne_dda, eri_nnya^ly^ / ssi + ye . 

Yee, er_innya^lye / ye . 



The trickiest part of this lesson is getting the yes-no 
questions to sound right. This was taken up in the 
Pretraininq Program (section G ), and is also mentioned 
in the Synopsis . par. 48 . 

Glossary : 

yee yes 

nedda no 

ssi + (is or are) not 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebugwa njuba ; amambuka ; amas^rengeta. 

B. Olwokusooka ; Ol wokubiri ; Ol wokusatu ; Ol wokun a* ; 

Ol wokutaano ? 0 Iwomuk aaga ; O Iw^s s a bbiiti . 

C. emui; b bir i ? ssatu; nnyaj^; tt aano ; muk aaga ; 
musanyu; inun^an^* ; mwend^’ ; kkumi. 
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LESSON 6 



1. Teach the students to pronounce; 

Wangi. 

2. Get one of the students to call your name. When he does so, 
reply [ Wangi. ]. 

3. Call the names of the students. Each will reply with [Wangi. ] 

4. The students should call and reply to each other. 

5. Go back to [Wangi. ], and have the students repeat it after 
you. 

6. Have one of the students ask you a question. Reply [Wangi. ] 
and look as though you didn' t understand. Make the same 
student ask the same question again. When he does so, answer 
it immediately. 

7. Ask a familiar question, but very rapidly. Have a student 
reply [Wangi. ]. Then repeat the same question slowly and 
clearly. 

8. Ask a familiar question in unfamiliar words. 

For example: [Omukazi ono wa mu nsi ki?]. When the student 

says [Wangi. ], repeat the question in its 
familiar form: [Omuntu # ono / ava’w^] 



Svimmarv ; 



This lesson teaches the single word; 



Wangi. 



both as the response to a call, and as a request 
to have something repeated. 



There is some difference of opinion about when to use 
[wangi]. Your instructor may want to suggest other 
expressions for one or both of the uses of this word. 
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LESSON 7 



1 . Teach the students to pronounce : 

N teqedde . 

2. Say just [N-] and have them reply with the whole word 
[N teqedde . ] Be sure that their voices go up and down 
in the right places. 

3. Teach the students to pronounce: 

Site gedde. 

Notice that the melody of [S ite gedde. ] is different from 
that of [ N tegedde . ] 

4. Say just [si-] and have the students reply with the whole 
word [Sitegedde. ]. Say just [N-] and have them reply 
[N tegedde . ]. Proceed like this, making sure that they 
can pronounce both words with the correct melodies. 

5. Say something to a student that you are sure he understands. 
Immediately ask twice [o tegedde ? ]. Have him reply [Yee, 
n tegedde . ] Repeat this with all students. 

6. Say something to a student that he cannot possibly understand. 
Immediately ask twice [ O tegedde ? ] . and have him reply [Nedda, 
s ite gedde . ] Repeat this with all students. 



Summary t 

This lesson teaches the student to use the very 
practical expressions: 



Ntegedde . 


I h^iVe understood. 


Sitegedde. 


I have not understood. 


to respond to 


the question: 


Otegedde? 


Have you understood? 
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The two words introduced in this lesson are examples of 
the affirmative and negative perfective tense. This is 
not the place to try to produce perfective tense forms 
other than these two. Notice, however, that they are 
different from one another in tone. 

A more literal translation of these two words would be 
'l have understood' and 'l have not understood'. 



Glossary ; 



. tegee ra ( , tegedde) understand 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebugwa njuba 7 araambuka ; amas^rengeta. 

B. Olwokusooka ? Ol wokubiri 7 Ol wokusatu 7 Ol wokun a* 7 
Ol wokutaano 7 Olwomuk aaga ; ftlwassa bbiiti . 

C. b biri y ss atu y nnyaj_; t taano 7 muk aaga ; 
musanvu; raun^an^* ; imvend^* ; kkumi. 
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LESSON 8 



1 . 



2 . 



Teach the students to pronounce: 

Oool Bwe kir^? 

If you have blackboard, draw four very rough pictures, and 
put the following names under them; 







ap 


0 


I 

Waiswa 


Ka jura 


X 

Ocheng 


1 

Mukasa 



Have the students ask where the four men are from. Reply: 

W^iswa / ava mu Buspga. 

K^jura / ava mu Bunyoro. 

Ocheng / ava mu Acholi. 

Mukasa / ava mu Buganda. 

After you make each statement, have the students reply 
[Oooi Bwe kiri?],and you say [Yee, bwe kiri. ] (The 
purpose of this is to have the student show that he knows 
you have made a statement, and not asked a question. ) 

Now, ask these four questions: 

\%iswa / ava mu Buspga? 

Kpjura / ava mu Bunyoro? 

Ocheng / ava mu Acholi? 

Mukasa / ava mu Buganda? 

Students should reply: 

Yee , ava mu . 



(The purpose of this is to have the students show that 
they know you have asked a question. ) 

Combine Steps 3 and 4 . The student must recognize whether 
you are asking a question, or making a statement. If he 
thinks it is a question, he will reply [Yee. ], but if he 
thinks it is a statement, he will reply [Ooo] Bwe kiri? ] 
and you will say [Yee, bwe kir_i. ] — • • j 



17 



LUGMTDA BASIC COURSE 



6 . 



7 . 



Teach the students to make the difference between statements 
and questions, using these four sentences. 

Extend this kind of practice to include statements and 
questions about the names of the students and where they 

are form. 



Ooo! Bwe kiri? Oh, is that so? 



Here again, as in Lesson 5 > point to watch is 

the difference in intonation between statements 
and yes-no questions. Review Section of the 

Pre training Program. 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or tv/o minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebugwa njuba 7 amambuka ; amas^rengeta. 

B. Olwokusooka ; O Iv /okub i r i ; ' Ol wokusatu ; Ol wokun a ; 
Olwok utaano 7 Olwomuk aaga ; Olwassa bbiiti . 

C. emuj^; b biri ; ss atu ; nnya^; ttaano 7 muk aaga ; 
musanvu; mun^an^* ; mwend^* ; kkiimi. 
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LESSON 9 



1 . Spend a few minutes on revision of [Nva . ] 

2. Say several times: [SivaJ_]. Then let the students repeat 

it after you. 

3* Choose the name of a country that none of the students is 
from. Say: 

Nva mu Uganda; si^va,^ + mu Kkongo. 

Have the students say it after you until they can say it 
right. 

4. Ask: [Ova mu Kko^ngo? ] Students should reply: 

[Nedda, s^va^ + mu Kkongo. ]. 

5. Say several times: [Tovaj^. ]. Then let the students repeat 

it after you. 

6. Have a student say [Nva mu Kkongo. ] As soon as he does so, 

say [ Nedda , tova_^ + mu Kkongo ; ova mu . ] 

7. Ask: [Nva mu Kkongo?]. Students should reply: 

[Nedda, tova^ + mu Kkongo; ova mu Ugan^da. ]. 

8. Say several times [T^va_^. ]. Then let the students say it 
after you. 

9. Point to a student. Say to the rest of the students 

[ ava mu Kkongo? ] Have them repeat the question 

after you. Then you reply: 

[ Ne^da , t^va_^ + mu Kkongo ; ava mu . ] 

10 . Ask various questions that include [srva;.], [tova_^] or [tava^]. 
Have the students reply either affirmatively or negatively, 

11 . Have the students ask questions of you and of each other. 

12 . Try to bring in the words [nze, ggwe, omuntu # ono] that 
were used in earlier lessons. 



19 



LUGANDA BASIC COURSE 



Suimnarv ; 

This lesson introduces three negative present tense 
forms of [~va*]: 



sivaj_ 


' don't come from 


tova_^ 


you (sg. ) don't come from 


t^vaj|_ 


he/she doesn't come from 



The negative tenses are described in Ashton p. 128 
and elsewhere; Chesswas, par. 85-6; the tonal 
pattern is found in the Synopsis , par. 31 > and in 
the paradigms that are included at the end of the 
Synopsis . Remember that a form like s^va^ has a 
short last vowel whenever it is followed by a word 
boundary. 



If the class begins to get tired of what it is doing, ^ 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba ; ebugwa njuba 7 amambuka; amas^rengeta. 

B. Olwokusooka; Ql wokubiri ; Ol wokusatu 7 Ol wokun a • 7 
Ol wokutaano 7 Olwomuk aaga 7 Qlwassa bbiiti . 

C. emu^7 b biri 7 ss atu ; nnya_^; t taano ; muk aaga ? 
musanvu; itiun^an^* ; mwend^* ; kkiimi. 
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LESSON 10 



1. Say several times [ekibuga]. Then have the students repeat 
it after you. 

2 . Do the same thing with [ensij]. 

3. Say [K^mpal^ / kib^a. ], [New York / kibuga. ]. Have the 
students repeat these after you. 

4. Have the students ask you [Uganda / kibuga?]. Reply: 

[Nedda, Uganda / ssi + kibuga; nsi/.] 

5. Ask [ kibuga?]. Students reply: 

[Nedda, ssi + kibuga; nsij.] 

Do this with the names of several cities. 

6. Ask [ nsi; ?J. Students reply either: 

[Yee, ns^ .] or [Nedda, ss_i + nsi*; ki bug a. ]. 

Do this with the names of several countries. 

7. Use a simple map of Uganda. You may want to draw one on 
the blackboard if you have one. Point to the various cities 
and districts . As you point to each one , say [ Bunyoro / 
nsi*.], [Soroti / kibuga. ], etc. Have the students repeat 
these sentences after you. 

8. Ask questions about the map: [Teso / kibuga?], [Mbarara / 

kibuga?], [K^mpal^ / nsh?], etc. Have the students reply 
either affirmatively or negatively. 

9. Have the students ask questions of you and of each other 
concerning the map of Uganda. 

10. Use questions with [ob^]t [Ankole / nsi/ , ob^ kibuga?], etc. 

To the student : The place name [Teso] is pronounced 

[Tteeso], and [Mbarara] by ordinary 
Luganda spelling rules would be 
[Mbalala ]. 
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This lesson introduces nouns without initial vowels , 

in the sense of ' is a ' . These nouns 

take the place of the main verb in the sentence. 

See Ashton, p. 37 > and Section B in the P retrainino 
Program . 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva njuba y ebugwa njuba 7 amambuka; amas_erengeta. 

B. Olwokusooka 7 Olv /okubiri 7 Ol wokusatu ; Ol wokun a* ; 
O I wokutaano ; O Iv/omuk aaga ; Olw^s s a bbiiti . 

C. emu 2 _; b biri ; ss atu ; nnyaj_; tt aano ; muk aaga ; 
musanvu; mun^an^* ; mwend^* ; kkumi. 



Glossary ; 



e.n.sj^* (n) 
e.ki.buga (ki-BI) 



country, district, territory 
city , town 
or 



oba 



Y 
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t. . y ^ .Mt, 

Optional vocabulary ; 



In teaching these lessons , it is important to keep the 
new vocabulary and the new points of grammar in balance 
with one another. if the grammar comes too fast and 
there is only a little vocabulary, the student may feel 
that he is learning to say everything about nothing, if 
the vocabulary comes too fast and the grammar is not 
brought in systematically, the student will feel that 
he can say nothing about everything. 

In the 'lessons’ of this course, the emphasis is very 
much on the series of grammatical points that are 
introduced. In order to keep the lessons interesting, 
most teachers will want to introduce some extra vocabulary 
beyond what is in the 'lessons’ themselves. in that case, 
we suggest that the teacher choose one or more 'situations’ , 
and present vocabulary that relates to those situations. 
Choose only enough situations to keep your class interested. 
Too much vocabulary at once may confuse them. At the same 
time, we strongly urge the teacher to stay within the 
grammatical points that have already been introduced in 
the 'lessons’. 



SCHOOL : Names of actors : 



Ani oyo? Who is that? 

Using pictures, or assigning students to play imaginary 
roles , teach the vocabulary for other kinds of people 
that may be found at school. 



Mukulu wa ssomero. 


It’ s 


the headmaster. 


Musomesa. 


It’ s 


a teacher. 


Mugeny i . 


It’ s 


a visitor. 


Muzadde. 


It’ s 


a parent. 


Muyizi. 


It’ s 


a student. 



Use these expressions in answering the question [Ani oyo?]. 
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PUBLIC TRANSPORT: Names of Actors: 



Teach the following answers to [Ani oyo? ] : 

Use pictures, or assign imaginary roles to students. 
Hcive students sit or stand in front of the class in 
positions that fit these roles. 



Muvuzi wa bbaasi. 
Mutunzi wa tikiti. 
Musaabaze . 
Kondakita. 
Musirikale. 

(Tani boyi. ) 



He's 


a 


bus driver. 


He' s 


a 


ticket seller 


He's 


a 


passenger. 


He's 


a 


conductor . 


He's 


a 


policeman. 


He' s 


a 


tani boyi. 



POOD: Names of Actors : 



Teach the following answers to [Ani oyo?]. 

Use pictures, or assign imaginary roles to students. 
Have each student pantomine his role. 



Mufumbi. 

Mpisi. 
Mugabuzi. 
Mukinjaa je. 
Muka nnyinimu. 



He's a cook (amateur or 
professional) . 

He's a cook (professional). 

He/she is a waiter/waitress. 

He's a butcher . 

She's a housewife. 



^Tani boyi is a man who rides on the bus and helps with 
loading and unloading luggage; he also helps with 
maintenance of the bus. 
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CLOTHING : Names of Actors. 



Teach the following ansers to [Ani oyo?]. 

Use pictures, or assign imaginary roles to students. 
Have each student pantomine his role. 

Musuubuzi. He's a merchant. 

Mutunzi wa ngoye. He's a tailor. 



Mwozi wa ngoye. 
Muguzi. 



He's a laundryman. 

He's a customer / buyer. 



HOSPITAL: Names of actors. 



Teach the following answers to [Ani oyo?]. 

Use pictures, or assign imaginary roles to students. 
Have each student pantomine his role. 



Musawo. 

Muj janjabi. 
Mulwadde . 

Musawo w'amannyo. 



He's a doctor. 
He's a nui’se. 
He's a pelt lent. 
He's a dentist. 
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LESSON 11 



1. Give the students practice in pronouncing: 

mu mas^rengeta 
mu mambuka 
mu buv aniu’ba 
mu bugwa n juba 

2. Demonstrate the meanings by pointing to a map. Then have 
the students give the correct phrases as you point. Be 
sure their voices go up and down at the right times. 

3. Have a student go to the map and point as he says the four 
phrases aloud. Let all students do this. 

4. Give the students practice in pronouncing: 

mu masierengeta ga Ugarida 
mu mambuka ga Ugan^da 
mu buva njuba lawa Uganda 
mu buqwa njuba bwa Uganda 

5. SUBSTITUTION-CORRELATION DRILL 

(You give one of the directions ([mu mambuka]). The 
student replies [mu mambuka ga Uganda]. in this way, 
he gets used to using [ga] after [maserengeta ] and 
[mambuka], and [bwa] after f buv anjuba T and [bugwa n juba ]. ) 

6. Let the students look at a simple map of Uganda. Point to 
the map and teach them to say: 

Gulu / k^ri mu mambuka ga Ugamia. 

Port Portal / ki^ri mu buqw anjuba bwa Uganda. 

Mb^le / kiri mu buv anjuba bwa Uganda. 

Masak^ / k_iri mu masjerengeta ga Uganda. 

Do the same with the towns Tororo, Jinja, Entebbe, Kampala, 

Masindi, Sorp^ti, Lj^ra, Kabale, and any others that you wish 
to add. 

Teach the students to ask the question [Mbale kiri mu bukiika-f- 
k_i obwa Uganda? ]. This is a long question, so teach it in 
the following stages : 
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a . obukiik^ 

b. bukiik_a ' +kjj?' 

G . mu bukiik^* +k i/ 

d. mu bukiika*+ ki. + obwa Uganda/ 

e. Kiri mu bukiika*+ki + obwa Uganda/ 

f. Mb^le / kiri mu bukiik^'+ki + obwa Uganda/ 

8 . Practice asking and answering questions like the one in Step 7 . 

9« When a student tells you where a particular city is , pretend 
you didn t understand him. Say [xMu bukiika+ki/ ], and have 
him repeat the direction. 



Summary ; 



(Mbarara) / kiri mu bukiika*+ki + obwa Uganda? 

'What part (' direction 'J of Uganda is (Mbarara) in?' 

Kiri mu (maserengeta) (g)a Uganda. 

'It is in the (south) of Uganda.' 



This lesson illustrates concordial agreement: [ 9 a] after 

[maserengeta], but [bwa] after [buva njuba 1. The connective 
element [a] in these two words is more or less possessive 
in meaning. More precisely, this element is [.a^]; that 
is, it is followed by [-], but not by word boundary, and is 
basically long. See Synopsis , par. 40 for the tonal details. 
For other matters relating to the connective, see Ashton, 
index under * — A of relationship^ ; Chesswas^, par, 25 etc 
and under 'possessive' in the folding chart at the end of 
the book. 

I , 

Glossary : 



a. mambuka 


(ma) 


north 


a . ma . se^rengeta 


(MA) 


south 


e.bu. va. niuba 


(BU) 


east 


e. bu. gwa. niuba 


(BU) 


west 


o.bu.kiika* 


(BU) 


side, direction 


.a. 




(linking element) of 
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Sample of free conversation ; 

A: Erinnya lyo ggw'ani? Ggwe 

Kamya? 

B: Nedda ssi nze Kamya, nze 

Mukasa . 

A : Ova wa ? 

B: Nva Kkongo. 

A: Oli musomesa , muyizi, musawo 

oba musirikale? 

B: Ndi musuubuzi, 

A: Ooo, bwe kiri? 

B: Yee, bwe kiri. 



What' s your name? Are you 
Kamya? 

No, I am not Kamya, I am 
Mxikasa, 

Where do you come from? 

I come from the Congo. 

Are you a teacher, a student 
a doctor or a policeman? 

I am a merchant. 

Is that so? 

Yes, it is so. 
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LESSON 12 



1 . 



2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 



8 . 



9 . 



the students 


to pronounce: 


Buganda 


Tteeso 


(Teso) 


Bunyoro 


Acholi 




Buspga 


Lagi)o 


(Lango) 


Bugisu 


Ankole 




Kige^zi 


Ttooro 


(Toro) 


student ask 


you [Bunyoro / kib 



Reply: [Nedda, Bunyoro / ss^ + kibuga; nsi* . ] 

Give the names of the districts of Uganda, such as Kigezi. 
Students should reply [Kigezi / nsi;.] 

Give the names of cities and districts. in each case, the 

student must decide whether to say: [ nsi/.] or 

[ kibuga. ] 



Ask [ 



kibuga , ob^ / ns^* ? ] . 



Teach the students to say: 

Kige^zi / eri mu mas^rengeta ga Uganda. 

Bugisu / eri mu buva njuba bwa Ugan^da. 
etc . 

Give names of cities and districts. Students reply: 

[ eri mu ] or [ ^iri mu ], 

depending on whether you have named a district or a city. 

Students take turns asking you and one another about the 
locations of towns and districts in Uganda. 

Ask questions about the locations of towns. This time, 
the student's answer must be in two parts. 



For example 



Q. Masindi / kiri ludda+w^ 

A. Masindi / kiri mu Bunyoro. 

Bunyoro / eri mu bugwa njuba bwa Uganda. 
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Mbarara / kibuga , ob? ' nsi* ? 

'is Mbarara a town, w a district?' 

Ki bug a . 

'it is a town. ' 

K_iri-wa/ 

'Where is it?* 

Kiri mu Anko^le. 

'it's in Ankole.' 

Anko^le / eri mu bukiik^*4ki + obw^ Uganda/ 

'What part ('direction') of Uganda is Ankole in?' 

Eri mu bugwa njuba . 

'it's in the west.' 



Two more of the concord classes are introduced here. Their 
subject prefixes are [ki ] and [e]. Concerning concord classes, 
see Ashton, p. 23“4; On subject prefixes, see Ashton, p. 32 
and corresponding parts of the chapters on oth r classes; 
Chesswas , par. I 7 and corresponding parts of chapters on other 
classes; also the folding chart at the end of Chesswas. 



If the class begins to get tired of what it is doing, 
take one or two minutes to teach them to recite one of 
the following groups of words. Do not try to teach the 
meanings of these words at this time. 

A. ebuva n juba ; ebugwa njuba ; amambuka; amas_erengeta. 

B. Olwokusooka; Ol wokubiri ; Ol wokusatu ; OlwpT^naJ_; 

O I wokutaano ; 0 Iwomuk aaga ; Olw^s s a bbiiti . 

emu ; b biri ; ss atu ; nnya_^; tt aano ; mu kaaga ; 

musanvu; mun^an^* ; imvend^* ; kkumi. 
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Optional Vocabulary ; THINGS 



In the vocabulary supplement that followed Lesson 10, you 
chose one or more of the following situations; School, 
Public Transport, Pood, Clothing, Health. You introduced 
the names of people who are active in those situations. 

Here, you may introduce the names of things that one might 
see or use in the same situations that you treated after 
Lesson 10. The key question is [Kino kiki? ] 'what is this?' 



SCHOOL : Things 

Teach the following answers to [Kind kiki?]. . 

Use pictures or real objects. 

Have the students point to or touch each object as they 
talk about it. 



Kitabo. 

Kkala<miu. 

Mmeeza. 

Lubaawo (oluwandiikibwako) . 
Ntebe . 



etc. 



It' s a book. 

It' s a pencil. 

It' s a table. 

It's a blackboard. 
It's a chair. 



Have the students question and answer one another, using 
the question [Kino kiki? ] 



PUBLIC TRANSPORT ; Things 

Teach the following answers t 
Use pictures or real objects. 
Have the students point to c 
talk about it. 

Bbaasi. 

Tikiti. 

Ssanduuko. 

etc. 



[Kino kiki? ]. 

touch each object as they talk 

It' s a bus. 

It' s a ticket. 

It's a suitcase. 



Have the students question and answer one another, using 
the question [Kino kiki?]. 
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CLOTHING : ThincfS 



Teach the following answers to [Kxno kilci? ]. 

Use pictures or real objects. 

Have the students point to or touch each object as they 
talk about it. 



Lugoy e . 
Kiteeteey i . 
Kkooti. 

Mpale mpanvu. 
Ssaati. 



It's cloth. 

It' s a dress. 

It' s a jacket. 

It's a pair of trousers. 
It's a shirt. 

etc. 



Have the students question and answer one another, using 
the question [Kino kiki? ]. 



HOSPITAL : Things 



Teach the following answers to [Kino kiki?]. 

Use pictures or real objects. 

Have the students point to or touch each object as they 
talk about it. 



Ddagala. 
Arobulensi. 
Mpiso. 
Kitanda , 



It's medicine. 

It's an ambulance. 
It's an Lnj®<^tion. 
It* s a bed. 



Have the students question and answer one another, using the 
the question [Kino kiki? ]. 
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FOOD : Things 

Teach the following answers to [Kino kiki? ]. 

Use pictures or real objects. 

Have the students point to or touch each object as they 
talk about it. 



Mitiere. 


It' s 


mmere (carbohydrate foods). 


Nv \ . 


It' s 


nva (anything eaten with iratiere). 


Mazzi. 


It' s 


water. 


Mata. 


It' s 


milk. 


Munnyo . 


It' s 


salt. 


Ssukaali. 


It' s 


sugar. 


Ki jiiko. 


It' s 


a spoon. 


Kaso. 


It' s 


a knife. 


Ssowaani. 


It' s 


a plate. 


Wuunia. 


It' s 


a fork. 


etc. 







Have the students question and answer c:ie another, using 
the question [Kino kiki? ]. 
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LESSON 13 

1. Have a student ask you [Kampala / kiri mu Bunyoro?]. 

Reply; [Nedda, Kampala / tekixi + mu Bunyoro, naye / kj^ri 

mu Buganda. ]. 

Give a few more examples of this kind. 

2. The sentence in Step 1 is long. Give pronunciation practice 
one step at a time : 

a . mu Buganda . 

b. Kiri mu Buganda. 

c. Nay^ / kiri mu Bugan^da. 

d. Teki-ri + mu Bunyoro, nay^ / kiri mu Bugajnda. 

e. K^mpal^ / teki-ri + mu Bunyoro, naye / kiri mu Buganda. 

3. Have a student ask you [Kig^zi / eri mu Kkongo? ] 

Re p l y s [Nedda, Kig^zi / t^-ri mu Kkongo, nay^ / eri mu Uganda. ] 
Give a few more examples of this kind. 

4 The sentence in Step 3 is long. Teach the students to 
pronounce it one part at a time, as you did in Step 2. 

5. Ask questions like [Tororo / kiri mu maserengeta ga Uganda? ] 
Students should answer affirmatively or negatively, whichever 
is correct. 

6. Students ask these questions of you and of each other. 



NB Some speakers will prefer to omit [naye] in sentences 
of this kind. 
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Summary i 



Masak^ / kiri mu Busoga? 

'Is Masaka in Busoga?' 

Nedda, tek^-ri + mu Busoga, naye / ki^ri mu Bugan^da. 
”No, it isn't in Busoga, (buty it's in Buganda. ' 

Buganda / eri mu Kkongo? 

'is Buganda in the Congo?' 

Nedda, t^-rt*mu Kkongo, nay^ / eri mu Uganda. 

'No, it isn't in the Congo, (but) it's in Uganda.' 



This lesson illustrates use of subject prefixes for 
inanimate noun classes, affirmative and negative. 



Glossary ; 



nay^ / 



'but' 



Optional Vocabulary ! LOCATIONS 

Here, in the same situations that you chose after 
Lessons 10 and 12 , you may introduce expressions 
that stand for locations. The key question is 
[ ludda wa?] 'Where is the ?' 



SCHOOL : Locations . 

Introduce answers to [Omusomesa ali ludda wa?]. 'Where 
is the teacher?' 



Ali 


mu 


kisenge kye. 


He' s 


in 


his 


room. 


Ali 


mu 


kibiina. 


He' s 


in 


class. 


Ali 


mu 


ofiisi. 


H< 's 


in 


the 


office. 


Ali 


mu 


lukiiko. 


He's 


at 


the 


meeting 
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Ask the students [Nze ndi ludda wa? ] 'where am I?' and 
rGgwe oli ludda wa?] 'where are you?' Have them move from one 
location to another during this drill. Finally, have them 
question and answer each other. 

Introduce answers to [Ekkalaamu eri ludda wa? ] 'where is the 
pencil? ' 

Eri wano. It's here. 

Eri wali. It's over there. 

Eri ku mmeeza. It's on the table. 

Teach the students to answer this question, and then have 
them question and answer each other. 



PUBLIC TRANSPORT: Locations. 



Introduce answers to the question [Omusaabaze ali ludda 
wa? ] 'where is the passenger?' 



Ali mu bbaasi. 

Ali ku k ikon do kya bbaasi. 
Ali ku sitenseni ya bbaasi. 
Ali ku mulyango gwa bbaasi. 



He' s in the 
He's at the 
He's at the 
He's at the 



bus. 

bus stop, 
bus station, 
door of the bus. 



Have the students demonstrate each location as they talk 
about it. 



Introduce answers to [Essanduuko eri ludda wa? ] 'where is 



the suitcase?' 






Eri wano. 


It' s 


here. 


Eri wali. 


It' s 


over there. 


Eri mu bbaasi. 


It' s 


in the bus. 


Ebuze . 


It' s 


lost. 



Have the students point to locations in a picture as they 
answer this question. 
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FOOD : Locations 



Introduce answers to the question [Omufumbi ali ludda wa? ] 
'where is the cook?' 



Ali mu ffumbiro. 
Ali mu katale. 
Ali bweru. 

Ali mu dduuka. 



He' s in the kitchen. 
He' s at 1 V mark 
He' s outside. 

He's at the store. 



Through use of pictures or by some other means , have the 
students demonstrate the meanings of the answers as they 
give them. 

Introduce answers to the question [omunnyo guli ludda wa? ] 
'where is the salt?' 



Guli ku mmeeza. 
Guli mu ffumbiro. 
Guli wano. 

Guli wali. 



It's on the table. 
It' s in the kitchen. 
It' s here. 

It' s over there. 



Have the students point to the locations as they talk 
about them. 



the question [Omutunzi w'engoye ali wa? ] 

I 



CLOTHING : Locations 

Introduce answers to 
'where is the tailor? 

Ali wano. 

Ali wali. 

Ali ku dduuka. 
Ali ku mulimu. 



He' s here. 

He's over there. 

He's at the store (shop). 
He's at work . 



Have the students demonstrate these answers as they give 
them. 



Talking about the locations of articles of clothing requires 
the use of possessives 'my, your' etc. This topic should 
therefore be put off until after Lesson 21. 
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HEALTH : Locations 



Introduce answers to the question [Omusawo ali ludda wa? ] 



'where is the doctor?' 

Ali mu ambulensi. 
Ali mu ddwaliro. 
Ali mu balwadde. 
Ali wano. 



He's in the ambulance . 
He's in the hospital. 
He's among the patients. 
He' s here. 



Introduce answers to the question [Eddagala liri ludda 



wa? ] 'where is he medicine?' 






Liri wano. 


It' s 


here. 


Liri wali. 


It' s 


over there. 


Liri mu kikopo. 


It' s 


in the cup. 


Liri mu cupa. 


It' s 


in the bottle 


Liri mu kamwa. 


It' s 


in the mouth. 






O 

ERIC 



1 . 

2 . 



3. 

4. 
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LESSON l4 



Say [Mrom. ] as it is used in greetings. Say it several times, 
and teach the students to say it exactly as you do . 

Teach the greeting sequence one line at a time; 



A: 


Wasuze^ otya+nno/ 






B: 


NasuzeJ_ bulungi. 


or ; 


Bulungi. 


A; 


Mmm. or; Eee. 






B: 


Wasuze * oty^+nno? 






A; 


Nasuze * bulungi. 


or ; 


Bulungi. 


B: 


11mm. 






A; 


JMmm. 






tlie 


students practice 


greeting you and each other in 



this way. 

Indicate by gesture that you are talking to two of the 
students, or to all of them. Have one of them act as 
spokesman for the group. Teach [Mw^suz^ mutyanno/] 
and [Tw^suz^ bulungi. ] 

To the student ; The literal meanings of the words in this 

set of greetings are ; 



w asuz e * 

otya/ 

nno 

n asuz e * 
bulungi 



you passed the night (near past tense) 
you do how? 

(no clear meaning, optional in this context) 

I passed the night (near past tense) 

well 



This set of greetings is appropriate for use in the morning. 
Concerning the effect of [ / ] on tones, see Synopsis . par. 

48(4). 
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LESSON 15 



1. Teach the following greetings one line at a time; 
A: Osi ibye* otya+nno^ 

B; Nsi ibye* bulungi. or: Bulungi. 

A: Mmm. o£: Eee. 

B: Osi ibye* oty^+nno? 

A: Nsi ibye* bulungi. or: Bulungi. 

B; Mmm. 

A; Mmm. 



2. Go through the greetings again, adding [ss^bo] or [nny^bo] 
where they are appropriate. 

3. Greet the class as a whole, using [Musi ibye* mutya+nndf ] and 
[ Tus i ib^* bulung i . ] 

4. If possible, group the students by sex. Say [Musi ibye^ 
bulungi + bassebo? ] or [Musiibye* bulungi + bannyabo? ] , 
whichever is appropriate. 

5 . Have the students greet you and one another as in Steps 2 , 

3 and 4. 

To the student ; The literal meanings of the words are; 

osiibye* you have passed the day (perfective tense) 

nsiibye* I have passed the day (perfective tense) 



glossary ; 

. siiba (.siibye*) 
ss^bo 

nny^bo 



to pass the day 

(pi. bassebo) terms of respect used in 
speaking to a man 

(pi. banny^bo) term of respect used in 
speaking to a woman 
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LESSON 16 

1. Continue the greeting sequence: 

A: Ag^ffa*-yo? 

B: Ekyali nnungi. or: iacyali. 

A: Mmm. or: Eee. 

B : Ag^f f a * -y o ? 

A: Ekyali nnungi. or: Ekyali. 

B: Miran. 

A : Miran 

2. Have the students go back to Lessons l4 and I 5 , and add 
[Agaffaayo? ] etc. to those greetings. 

3 . Continue with the following sequence, one line at a time. 

A: We^bale + emirimu. 

E: Awo. 

A: Mmm. 

B: Na^we / weebale + emirimu. 

A: Awo. 

B: Mmm. 

A: Mmm. 

Have the students practice combining all of the greetings 
and polite phrases from Lessons l4, I 5 and I 6 . 




4. 
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To the student ; 

Again, as is often the case with greetings, the 
meanings of the individual words bear some 
explaining. The word [aga,ffa‘ -yo ] in this context 
amounts to 'What's new?', but literally it is 'the 
(news) which is occurring there'. [Ek^ali] consists 
of subject prefix [e-] 'it', tense prefix [-kya-] 
'still', and stem [-li] 'is'; [nnungi] 'good* has 
the same stem as [bulungi], but agrees concordially 
with [e-]. 

In the continuation of the greeting, [we^bale ] 
amounts to 'thank you (for)', but literally means 
'you count yourself. [Emirimu] normally means 
'work(s)'. [We^bale + emirimuj thus means something 
like 'thanks for what you have done.' This last is 
merely part of the greeting formula , and may be used 
even if the person you are talking to has never done 
anything for you individually. 



[ Naawe ] 



and you 
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LESSON 17 



1. Ask a student [Ova'w^], and have him reply [Nva* mu A-mereka. ], 
as in Lesson 3 . 

2. Ask another student [Nva*w^], and have him reply [Cva mu 
Buganda. ] 

3. Say [Nva* mu Buganda; ndi Muganda. J. 

4. Sit down vlth the students and pretend to be one of them. 

Say [Nva* mu A- mereka ; ndi Mwa-m ereka . ]. Have the students 
repeat this. 

5 . Say [Oli Muganda?]. Get a student to ask you this question, 
and you reply [Yee, ndi Muganda. ]. 

6. Say to each student [Ova mu A-m ereka ; oli Mwa-m ereka .l Ask 
[Oli Mwa- mereka ? ] and have them reply [Yee, ndi Mwa- mereka . ]. 

7 . Ask [Nze / ndi Muganda?]. Have the students reply [Yee, oli 
Muganda. ]. 

8. Demonstrate to the students the meanings of these sentences, 
and teach them to use them; 



nze 


Nze / nva* mu (Bugarida), 


Ndi (Muganda). 


ggwe 


Ggwe / ova* mu ( Bugan^da ) . 


Oli (Muganda). 


omuntu # ono 


Omuntu # ono / a va* mu ( Buganda . ) 


(Muganda) . 



In place of the words in ( ), use [ A- merek a , Mwa-mereka; 

Bunger^za , Munger^za ] or whatever is appropriate for your 
students . 

9 . Give a rentence from Col. 2 of Step 8 . The students should 
give the. corresponding sentence from Col. 3. Give a word 
from Col. 1. The students should give the sentences from 
Columns 2 and 3 . 
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10. Ask [Nze / ndi Mungereza?]. Teach the following: 



Ndi ( Munge r e_z a ) ? 

Oil (Mungereza ) ? 

Omuntu # ono / (Mungereza)? 



Nedda, to-li + (Mungereza). 
Nedda, si-ri + (Mungereza). 
Nedda, ssi + (Mungereza). 



11. Ask a series of questions chosen from among these three kinds: 

Ova mu ( Buganda ) ? 

Oli (Mwa~ mereka )j oba / oli (Muganda)? 

Ova * 

12. Have the students ask these questions of you and of one another. 
Summary s 

This lesson introduces equational sentences, fcpr first, 
second and third person personal subjects, affirmative 
and negative. 

Glossary : 



o.mw. a- mereka (mU-BA) 
O . mu . ganda ( MU-BA ) 



American person 
Muganda 
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LESSON 18 

1. Teach the students to say [iranwe] and [ffe]. They will wonder 
what these words mean. 

2. Use gestures to act out and teach the following sentences: 



Mmwe / muli (Baa-m ereka ) ? 
Mrawe / rouli (Bagarida)? 

Ffe / tuli (Banyoro)? 

Ahantu # bano / (Baa- merek^ ) ? 



Yee, ffe / tuli + ( Baa - mereka ) . 
Nedda , ffe / tetu~l_i + (Baganda) 
Nedda , temu-l^H-( Banyoro ) . 

/ Yee , ( Baa- mereka ) . 

Wedda , ss^ + ( Baa- mereka ) . 



3. Group yourself and the students into groups of two. (if you 
don' t have at least 5 students , use empty chairs to stand 
for people.) Teach the use of [mmwe, ffe, bo^]: 



ffe 


Ffe / tuli Ba 


• 


1 

Tetu-li + Ba 


<& 


mmwe 


Mmwe / muli Ba 


• 


Temu-li + Ba 


e 


bo 


Bo / Ba 


• 


Ssi + Ba 


• 







4 . Give a sentence from Column 2 of Step 3 . Students give the 
corresponding sentence from Column 3 . 

5 . Give a word from Column 1 of Step 3 . Students give the 
sentences of Columns 2 and 3 . 



Summary i 



This lesson introduces the plural personal pronouns , and 
the subject prefixes that go with them. 
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Glossary ; 



ffe 


we 


iranwe 

bo 


you (pi.) 
they 


To the student: 


The second syllable of [ffe] is [fe], 
and it has high tone in citation form 
The same is true for [ mwe ] , which is 
the second syllable of [mrowe]. 
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LESSON 19 

1. Teach the students to say [mb^era, ob^era, ab^era]. They 
will wonder about the meaning of these words. 

2. Go through this conversation with each student: 

T: Ova* mu ki bug a-^ki? 

S: Nva' mu (Denver). 

T: Ova* mu (Denver), naye / kaak^ti / obeera mu 

(place where they are being taught). 

O teqedde ? 

S: jYee, n tegedde . 

^ Nedda , s^tegedd^. 

(if, after you have done this with each student, they still 
do not understand, give them the meaning by writing it on 
the board and then immediately erasing it. ) 

3. Say (obeera mu . ' M utegedde ? 1 

Have them reply [Yee, t utegedde . ] 

4. Say ['Abantu b'omu kitundu ekyo balunzi. ' Mutegedde? 1 
Have them reply [Nejdda, tetutegedd^. ] 

(if students try to ask the meaning of this sentence, 
ignore them. ) 

5. Practice sentences like: 

T : Nva' mu (K^mpa.1^) ? 

S: Yee, ova* mu (K^mpal^) . 

T: Mb^era mu (K^mpal^) + kaak^ti? 

S : Nedda , t obeera + mu (K^mpal^) ; obeera mu . 
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Optional Vocabulary: 


DESTINATIONS 



Here, the key question are [Ogenda wa? ] 'where are you 
going?' and [Ova’wa? ] 'where are you coining from?' 
Introduce answers to these questions that will fit the 
situations that you have chosen. Use pictures or other 
devices so that the students can demonstrate the meaning 
of their answers as they give them. 
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LESSON 20 
Oral Test 

Talk with each student. Start with greetings, and go on 
to ask him about the names of people, where they are from, 
their nationalities, and where they live now. Give points 
for correctness and fluency. 

2. Divide the students into pairs. Let them prepare a 

conversation in Luganda. Then have each group present 
its conversation before the whole class. Give points 
for length, fluency, correctness, interest, and accent. 

In these conversations , be sure that each student uses ; 

negative as well as affirmative forms, 

third person as well as first, and second person, 

plural as well as singular. 

Topics should include peoples names, where are they from, 
and their nationalities. Each conversation should 
begin with greetings. 
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LESSON 21 



1. Teach the students to say the following sentences. They 
will wonder about their 

Mb^era ne 

Mb^era ne 

Mb^era kuropi + ne 
Mb^era + wala ne 
Mb^era. # nzekka* . 

2 . Try to explain the meanings of tliese sentences without using 
English, by actions or pictures or both. If the students 
still don't understand, write the meanings on the board and 
erase them immediately. 

3. Ask individual students [Ob^era^^^a^ ]. They should reply 
with one or more of the sentences in Step 1. 

4 . Have the students ask you and one another the same question 
as in Step 3 . 

5 . Ask a question from Column 1. Help the students to reply 
with the sentence from Column 2 , BUT THEIR BOOKS MUST 
REMAIN CLOSED AT ALL TIMES! 



Fill these blanks with 
names of members of 
the class. 



abeera mu Boston? 


Nedda. tabeera + mu Boston. 


Ggwe / obeera mu Boston? 


Nedda . sibeera + mu Boston. 


Nze / mb^era mu Boston? 


Nedda. tobeera + mu Boston. 


Ffe / tubeera mu Boston? 


Nedda. temubeera + mu Boston. 


Mrowe / mubeera mu Boston? 


Nedda. tetubeera + mu Boston. 


ne /babeera mu Boston? 

i 


Nedda. tebabeera + mu Boston. 

1 
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i 

i 



6. Use the following table in the same way as in Step 5 . 



/ abeera # yekka? 


/ Yee , ab^er^ # yekk_a . 
(Nedda, tabeera # yekka. 


Ggwe / obe^er^ # wekk^? 


i Yee , mb^er^ 7 ^ nzekk^. 

* Ned^da , sibeera # nzekk^. 


Nze / mb^er^ § nzekk^? 


/ Yee , ob^er^ ^ wekk^. 

( Nedda , tobeera # wekka . 


A ne B / babeera # bokk^? 


/ Yee , b^beer^ + bokk^ 

( Nedda , tebabeera 4 bokka . 


Mmwe / mubeera # mmwekk^? 


/Yee, tub^er^ # ffekk^. 
(Nedda. tetubeera 4k ffekka. 


Ffe / tubeera # f fekk^? 


j Yee , mub^er^ 4 mmwekk^. 

( Nedda , temubeera 4 mirrwekk^. 



7. Carry on conversations such as the following: 

T : , obeera mu kibuga ki? 

S: Mbeera mu . 

T: Obeera wekka? 

S: Nedda , sibeera nzekka. 

T: Oo, tobeera wekka? 

Obeera n'ani? 

S : Mbeera ne . 

T: Ggwe ne , mubeera kumpi n'ani? 

S : Tubeera kumpi ne . 

T : Mubeera kumpi ne ? 

S: Nedda, tubeera wala naye. 



1 
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This lesson is quite simple except for the fact that the 
v7ord for 'alone' requires the relative tone pattern on 
the verb that precedes it. Concerning relative constructions, 
see Ashton, 136 and 457/ Chesswas, par. 22 and corresponding 
parts of the chapters on other classes. The tone pattern 
involved here is PX (See Synopsis . par. 31 and the paradigms 
that follow the Synopsis ) . It is unfortunate that the first 
use of a ' relative' verb form in this part of the course is 
the very atypical one in which the main verb has relative 
form. For the usual use of the relative, see the Pretraining 
Program . Section M. 
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LESSON 22 



1. Familiarization with the sound of the dialog . 



Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' )joohs should be closed at all 
times. 



B: M^ama , erijinya^lyo^ / ggw'#ani? 

A: Erinn ya lyange / nze # Mary. 

B : Mary? 

A: Mmm. 

B : Ova ' ~Wj^ 

A: Nva’ mu A~ mereka . 

B: Ova* mu A- mereka ? 

A: Mmm. 



Madam, what's your name? 
My name is Mary. 

Mary? 

Mmm. 

Where do you come from? 

I come from America. 

You come from America? 
Mmm. 



The word [m^ama] is used in respectful address to women. 
Here and elsewhere , however , some speakers will prefer to 
use [nny^bo] in place of [m^ama]. 

2 . Pronunciation buildups . 



Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each line 
two or three times with each student. 

ani/ 

ggwe 

ggw' #ani/ 

JLyo 

erijinya 

eri^nnya^lyo^ 

Erinnya^y£ / ggw'#ani/ 



5k 



I 
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m^ama 

M^ama, erinnya^lyo^ / ggw'#aniy 

Mary 

nze 

Size # Mary. 

lyanqe 

e rinn ya lyanqe 
Erinn ya lyanqe / nze # Mary. 

ova * 

Ova * -wa/ 

A-mereka 

mu 

mu A- mereka 
nva* 

Nva' mu A- mereka . 

A- mereka . 
mu A-^ mereka 
ova* 

Ova* mu A-mereka? 



3 . Translation . 

Tell the students what each line of the aialog means. 
Give them the Luganda one line at a time , and h.'^ve 
them give you the English. Then give them the English 
meanings, and have them give you the Luganda. Do net 
spend more than 10 per cent of the time on this step! 
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4. Role playing ; 



Take the part of the first speaker in the dialog. 
Turn to a student and say the first line. He 
should reply with the second line. Continue in 
this way until you reach a good stopping place. 

Choose two students and have them act out the 
dialog between themselves. The first time they 
should follow the dialog exactly as it is in the 
book. Later, they should adapt it by using their 
own names, and the places that they are really from. 



5 . Grammatical development . 



A. Possessive pronouns . 

Have the students read these possessive phrases aloud 
after you. 

1 . 2 . 2 .. 



erijinya erinnyc\^lyo 

ekibuga ekibugajcyo 

ensj/ ens i/yo 

Give a word from Column 1. 
corresponding phrase from 

Give a word from Column 1, 
the phrase from Column 3. 

Give a phrase from Column 
the phrase from Column 2 . 

Give a phrase from Column 
phrase from Column 3. 

B. Tonal note to the student 



e rinn ya lyange 
ek i buqa kyange 
ens i** vanqe 

Have the students give the 
Column 2. 

and have the students give 
3, and have the students give 
2 , and the students give the 

on [nze] plus a personal name. 



Remember that the notation [ggwe jf= an^? ] implies the 
pitches ], with the [e] and the [a] merging into 

one long [ a ] . 
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LESSCi; 23 



1. Teach the students to say [Ngolokoka. ] They will wonder 
what it means. 

2. Act out the meaning of [Ngolokoka. ]. Have the students 
act it out with you, and say the word as they do so. 

3. In the same way, teach the words and actions one at a time: 

Nnyambala. 

Ndy^* + eky^nky^* , 

Ogenda mu kibiin^\ 

Njiga + Olug^nda* , 

Nva’ mu kibiin^* . 

Nzira + ek|^* , 

Make sure that the students have mastered each sentence 
before going on to the next. This may require some 
patience, both from you and from the students. 

4. Have a student ask you: 

Okbla-ki/ 

Perform one of the actions , and say the word at the same 
time. For example, protend to be putting on your clothes, 
and say [Nnyambala. ] 

5. Teach the students to say [ oluvannyuma ] , They will wonder 
what it means. 

6. Say [Ngolokoka. Oluvannyuma / nnyambala, Oluvannyuma / 

ndy^* + eky^nky^* . ] 

7. Tell a student [Ogolokoka . Oluvannyuma / okola-ki/]. He 
should answer [Oluvannyuma / nnyambala. ]. Continue asking 
him [oluvannyuma / ok^la-ki/] until he has given all the 
sentences from Step 3. 

8. Use the name of a member of the class. Teach the students 
to say : 



/ agolokoka . 

Oluvannyuma / ayambala . 
Oluvannyuma / aly^* + ekyenky^* . 
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Oluvannyuma / agenda mu kibiin_a* . 

Oluvannyuma / ayi.ga + Olug^nda. 

Oluvannyuina / ava* inu kibi^in^’ . 

Oluvannyuma / adda + ek^'. 

Use the question [Oluvannyuma / ako^la^ki^] to get the 
students to recite the series of sentences in Step 8. 

Go through the following conversation with a student: 

T: Ogolokoka. Oluvannyuma / oyambala? 

S: Yee, oluvannyuma / nnyambala. 

T : Oluvannyuma / oly^' + eky^nky^* ? 

S : Yee , oluvannyuma / ndy^' + eky^nky^* , etc . 

(Be sure to ask your questions in such a way that all of 
the answers are affirmative. ) 

Go through the following conversation: 

T: Ngolokoka. Oluvannyuma / nnyambala? 

S: Yee, oluvannyuma / oyambala. 

T: Oluvannyuma / ndy^* + ekyenky^*. 

S : Yee , oly^* + ekyenky^* ? 

etc. 

Summary : 

This lesson presents a chain of actions described in the 
present tense. This tense may be used to describe either 
a customary action or an action going on at the time of 
speaking. The present tense is discussed in Ashton, p. 
123 ; Chesswas, par. 6 . The affirmative indicative of 
the present tense has tone pattern FF ( Synopsis . par. 28 , 
and paradigms ) . 



9 . 

10 . 
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Glossary ; 



,kola (.koze*) 

. ambala ( . ainbadde ) 

. golokoka ( . golokose* ) 
. ly^* (.lidde) 

. genda ( . genze • ) 

. dda ( . zze* ) 

• yi.ga (.yize*) 
e.ky. e. n.kya* (ki-BI) 
O . lu . g^nda ( LU-N ) 

e.ki.biin^* (ki-BI) 

e.k^* 

o . lu . va . nnyuma 



do, make 

dress, put on clothing 
wake up 
eat 
go 

return 

study 

breakfast 

Luganda language 

class, classroom, crowd 
of people, society 

home 

afterwards, after 



The expression [ Iw' o-kugolokoka ] consists of the connective 
[Iwa] plus the form [ okugolokoka ] . The connective [Iwa] in 
turn consists of the concordial prefix [Iwj, agreeing with 
[oluvannyuma], and [a] (See note on Lesson 11). The form 
[okugolokoka] is an infinitive, consisting of the intial 
vowel [o], the infinitive prefix [ku], and the stem [golokoka]. 
Concerning the hyphen with lack of word boundary, see Synopsis, 
par. 40. 
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LESSON 24 



1. Teach in the manner of Lesson 23: 

Ndy^a* + eky^misan^* . 

Nzira mu kibiin^* . 

Nj^ga + Olug^nda. 

Nva* mu kibiina; . 

Nzi^ra + ek^* . 

Nzannya . 

Mpummula . 

Nnaaba . 

Ndy^' + eky^kiro^*. 

Nnyumya n^ mikwa no gyange . 

Ne^baka . 

2. Say [Olya; + eky^misan^* . Oluvannyuma / oko^la-ki/], and go 
on through all the sentences in Step 1. 

3. Say [Ndyff + eky^misan^* Oluvannyuma / nkp^la-k^], and go 
again through all the sentences in Step 1. 

4. Say [ Mulya* + eky^misan^* . Oluvannyuma / mukola-ki/] 

Students reply [Oluvannyuma / tudda + mu kibiin^'.] etc. 

5. In the same way. ask [ ^ly^' + eky^misan^* . Oluvannyuma / 

akola-ki/ 1 and f ne balva* + ekvemisana' . Oluvannyuma / 

bakola-ki^l. 

6. Ask questions about all the activities that are in Lessons 23 
and 24. Questions may be in singular or plural, first, second 
or third person. 

7. Teach the students to pronounce the infinitives of all the 
verbs in Lessons 23 and 24. 

8. Ask [oluvannyuma Iw' q_-kugolokoka / oko^la-k^] and have a 
student reply [Nnyambala. ]. Ask [Oluvannyuma Iw' o_-kwambala / 
ok^la-ki/], and so on through the entire action chain. 

9. Proceed as in Ste} 8, except that this time the student's 
answers are of the form [Oluvannyuma Iw' o-kugolokoka / 
nnyambala. ]. 
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Suimtiarv ; 



This lesson introduces some more actions in the chain that 
was begun in Lesson 23 , and uses the infinitive form along- 
side the present tense. 



Glossary ; 



. zannya ( . zannye • ) 

. wummula ( . wummudde ) 

. naaba ( . naabye • ) 

. nyumya ( . nyumizza ) 

. e^baka ( . eebase • ) 
e.ky.^.ki. r^* (ki-BI) 
e.ky.^.mi. san^* (ki-BI) 



rest 

bathe 

talk 



play 



go to sleep 
evening meal 
noonday meal 
friend 



mu.kwano 



.kwano ( MU-MI ) 



312-413 O - SB - 7 
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I 



LESSON 25 



1. F amiliarization with the sound of the dialog . 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice . Or read it aloud to them once 
or twice. Students' books should be closed at all 
times. 



2 . Pronunciation buildups 

Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each line 
two or three times with each student. 



B: Erinnya lyo / ggw'^an^^ 

Nnakafeero 

nze # Nnakafeero 

e rinn va lyange 

A: Erinn ya lyange / nze # Nna^kafeero, 

Ky^ddondo 

eyo / Ky^ddondo 

Nva* # eyo / Ky^ddondo. 

er^ 

Er^ / nva* ^ eyo / Ky^ddondo. 

Ova Ky^ddondo? 

Oool 

B: Oool Ova* Ky^ddondo? 

ssebo 

yee 

A: Yee ssebo. 



What' s your name? 

Nnakafeero 
I am Nnakafeero 
my name 

My name is Nnakafeero. 

Kyaddondo 

over at Kyaddondo 

I come from over at 
Kyaddondo 

and 

And I come from over at 
Kyaddondo. 

do you come from Kyaddondo 
Oh I 

Ooo. You come from Kyaddondo? 

sir 

yes 

Yes, sir. 
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Hoima 
Munn^- 
Munn^-h^ima 
01 i Munn_a -hoima 

01 i Munna -hoima, oba / oli 
Mugaiida? 

A: Ndi Muganda. 

ogenda 

nny^bo 

nny^bo / ogenda -w^ 
haak^ti 

B: Kaak^ti / nny^bo / ogenda -wa^ 

Masak£ 
eyo / Masak^ 

]Qgenda 

A: Kaak^ti / iQ^enda # eyo / Masak^, 

b anqe 

bakadde 

ku 

ku bak adde bange 
kul^ba 

kulaba + ku baka dde bang e. 

B: Oool 

A: Mmm. 

ddi 

01 i_dda 

B: Olidda dd^ 



Hoima 

of 

of Hoima 

you are of Hoima 

Are you a Hoiman or a 
Kampalan? 

I am a Kampalan. 
where 

you're going 
madame 

madame where are you going 
now 

Now, Madame, where are you 
going? 

Mas aka 

over at Masaka 
I am going 

Now, I am going over to Masaka, 
my 

parents 

on 

on my parents 
to see 

to see my parents. 

Ooo. 

Mmm. 

when 

you'll return 
When will you return? 
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L wokubiri 
ku L wokubiri 
i^ioenda 



Tuesday 
on Tuesday 
I am going 



A; pqenda kukoma+wo + ku L wokubiri . I am going to return on Tuesday, 



NB One would not normally contrast the name of a city and the 
name of a kingdom, as was done here between [Munnahoima] 
and [Muganda], But if a Muganda hears that a person is a 
Munnahoima (i.e, a Ho ima citizen) , it is clear to him that 
that person is a Munyoro, 



3 . Translation 



Tell the students what each line of the dialog means. 
Give them the Luganda one line at a time, and have 
them give you the English. Then give them the English 
meanings, and have them give you the Luganda. Do not 
sp^nd more than 10 per cent of the time on this step I 



Take the part of the first speaker in the dialog. 
Turn to a student and say the first line. He 
should reply with the second line. Continue in 
this way until you reach a good stopping place. 

Choose two students and have them act out the 
dialog between themselves. The first time they 
should follow the dialog exactly as it is in the 
book. Later, they should adapt it by using their 
own names, and the places that they are really from. 



Glossary ; 



ba.kadde (mu-BA) 
e.yo (demonst, ) 
. Ic^ba (.labye*) 
ddi/ 



parents 

there 

see, visit 
when 
Tuesday 
member of 



o, Iw. o.ku.biri 
mu.nn^ ( MU-BA ) 



4. Role playing ; 
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5. Grammatical development . 

A. Give the students a short sentence. Have one student 

expand it by adding [nny^bo] or [ssebo] at the beginning. 
Have a second student expand it still further by adding 
[kaak^ti]. For example: 

T ; : Ogenda-wa.?^ 

S j : Nny^bo, ogenda-wa/ 

Sg : Kaak^ti, nny^bo, ogenda-way 

Some other short sentences that can be expanded in this way 



B: This is another expansion drill. Give the students a 

short sentence. The first expands it by adding [eyo], 
and the second expands it still further by adding 
[nny^bo] or [ssebo] at the end. For example: 

T : lOiQenda Masak^. 

S^: Dgenda # eyo / Masak^. 

Sg : 1313 end a # eyo / Masak^ + ss^bo. 

Some additional short sentences for use in this way are: 



are : 



Erinnya^lyp^ / ggw'ani^ 

Ova* way 

O teqedde ? 

Ob^era-way 

01 i Mugaiida? 



Dgenda Kya^ddondo. 
Tugenda H£ima. 
Mb^era K^mpal^. 



C. mikwano 
bakadde 



mikwano,^gyo^ 
bakadde bo 



Mikwanc^gyo^ / babeera-way 
Baka dde Tjo / b abee rc.-wa 2 ^ 



NB [Mukwano] 'friend' takes MU-BA concords except 
in possessives, where it takos MU-MI concords. 
Some speakers may however prefer [gibeera] here 
in place of [babeera]. 
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LESSON 26 



1. Teach the students to pronounce [essaawa]. Let them wonder 
what it means. 

2. Draw a simple picture something like this: 




3. Point to the first dot and say [essaawa / emu']. Have the 
students point and repeat. Go on one hour at a time all 
the way through [essaawa / kki^i / n^ bbiri 1 . 

4. Give the hours in random order. Have the students point to 
the appropriate doc in the picture. 

5. Point to dots, and have the students name the hours. 

6. Teach the students to say [ ess aawa / mmekayj. Point to a 
dot in the picture and ask one of the students [Ess aawa / 
mmeka/]. If he does not understand you, he should repeat 
the question so that you can answer it. Go on asking 
[Ess aawa / mmeka^ Ess aawa / mmeka # kaakatiy] 

7 . Go on in this way until the students can name the hours 
quickly, with good pronunciation, in any order. 
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Glossary; 



.meka^ 

e . s . s aawa (n) 

e. rtiu_^ 

b biri 

ss atu 

nnyaj_ 

ttaano 

mu kaaqa 

musanvu 

munajana* 

inwend^' 

kk.\mi 

kkumi / n^einuj_ 
kkumi / ^ bbiri 



how many? 

hour , watch , clock 

one 

two 

three 

four 

five 

six 

seven 

eight 

nine 

ten 

eleven 

twelve 
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LESSON 27 



1. Perform one of the actions in Lessons 23-24. For example, 
pretend you are studying Luganda. Have a student ask you 
[Oyambala?]. Reply [Nedda, sam ba la ; njiga Luganda.] Ask 
a student [oyambala?]. He should reply fNedda, sam ba la ; 
n j ig?^ Lugan^da . ] . 






2. In the same way, teach the first person singular negative 
of all the expressions in Lessons 23 and 24. 

3. Ask [Tugolokoka + ess aawa / musanvu?]. Students should 
answer [Nedda, te tug ol okoka + ss aawa /musanvu. ] In this 
way, practice first person plural negatives. 

4. Mechanical Drill . (Use the name of a member of the class): 



agolokoka. 

ayambala. 

aly^*+ ekyenky^* . 

agenda mu kibiin^* . 

ayi_ga + Olug^nda. 

ava* mu kibiina^* . 

adda + ek^*. 

aly^* + eky^misana^. 

azannya. 

awummula . 

anaaba . 

aly^' + eky^kiro*. 
ye^baka . 



Taqol okoka . 

Taya mbala . 

Talya* + kyanky^* . 
Taqe nda + mu kibiina; . 
T aviqa + Luganda. 
Tayal.+ mu kibi_in^‘ . 
T adda + k^* . 

T alva* + kyamisan^* . 
Taz annya . 

Tawummula . 

Tana aba . 

T alva * + ky ak i r o * . 
Teye^baka . 



First^ the student should learn to pronounce all the sentences 
in this table, paying special attention to the tones. 

Next, the teacher (or one student) should give a sentence 
from Column 1. A student should give the corresponding 
sentence from Column 2, with correct tones. 
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5 . All the sentences in the chart of Step 4 are in the third 
person singular. Change them to 1 pi. and go through the 
same procedure. 

6. In the same way, change all the verbs to 3 pl. > and to 2 sg. 
Continue to be strict about the tones. 



To the student ; 

The negative of the present tense is not new, having occurred 
already in Lesson 9* This is the first time, however, that 
it has occurred with verb stems of such different sizes and 
shapes. The stem tone of [ly^* ] in [ t alyk * ] is low while the 
stem tone of [t^vaj_] is high falling. The first low tone in 
r t^qol okbkA 1 is on the fourth syllable, while in [ tay^ mbAl^ 1 
it is on the third. This can be quite bewildering. The 
alternatives are to give up entirely on trying to master verb 
stem tones, or to learn about the underlying regularities as 
they are described in the Synopsis . 



Optional Vocabulary ; ACTIONS 



Again, the teacher is invited to bring in vocabulary in 
enough situations so that the class remains interested, 
and feels that it is making good progress. 

The basic question in this set of vocabulary supplements 
is [Akola ki/] 'what is he/she doing' or 'what does he/she 
do?' You may want to introduce it in a conversational 
setting such as the following: 



T: 


Omusomesa 


akola ki? 


What does 


a teacher do? 


S: 


Simanyi. 


Akola ki? 


I 


don' t know. What does he do? 


T 


Omusomesa 


asomesa. 


A 


teacher 


teaches . 


S: 


(Repeats ) 
Omusomesa 


• 

• 

asomesa. 


A 


teacher 


teaches . 
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SCHOOL: Activities 



In the same way, introduce the following: 



Ay iga . 
Abala. 



Asoma. 



Awandiika . 



Agolola omukono. 



He is reading / studying. 
He writes. 

He studies / is studying. 
He counts. 

He raises his hand. 



Go through each of these activities yourself. Ask 
[N^ola ki?]. Students should reply [Osoma. ], etc. 



PUBLIC TRANSPORT : Activities 

Teach the following answers to [Akola ki?]. 

Use pictures or have the students play imaginary roles. 
As far as possible, have the students demonstrate each 
action as they talk about it. 



Go through each of these activities yourself. Ask 
[Nkola ki?]. Students should reply [Ovuga bbaasi. ], 
etc. 



POOD: Activities 

Teach the following answers to [Akola ki? ]. 

Use pictures, or assign roles to students. 

Have them demonstrate each action as they talk about it. 



Avuga bbaasi. 
Atunda tikiti. 



He drives a bus. 
He sells tickets. 
He makes change. 
He stops the bus. 
He buys a ticket. 
He rides the bus. 



Avun j isa sente . 



Asiba bbaasi. 
Agula tikiti. 



Alinnya bbaasi. 



Af umba . 

Ayoza ebibya. 
Akoleeza omuliro. 
Ayera effumbiro. 



He cooks. 

He washes ■ dishes. 

He lights the fire. 

He sweeps the kitchen. 
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Ateeka essowaani mu kabada. He puts dishes in the cupboard. 

Go through these activities yourself. Ask [Nkola ki? ]. 

The students should answer [Ofumba.], etc. 



CLOTHING : Activities . 



Teach the following answers to [Akola ki?]. 

Use pictures or assign roles to students. 

Have them demonstrate each action as they talk about it 



Atunda engoye. 


He 


is selling clothes. 


Agula . 


He 


is buying. 


Ayoza engoye. 


He 


is washing clothes. 


Atunga . 


He 


is sewing. 


Agolola engoye. 


He 


is pressing clothes. 


HOSPITAL: Activities 






Teach the following answers to [Akola ki? ]. 

Use pictures or assign roles to students. 

Have them demonstrate each action as they talk about it 


Awonya . 


He 


heals. 


Aj janjaba. 


He 


nurses. 


Aiwa la. 


He 


falls sick. 


Akuula amannyo. 


He 


pulls teeth. 


Akuba empiso. 


He 


is giving an injection. 
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Sample of free conversation: 




A: 


Petero , okola ki? 


Peter, what are you doing? 




Olya ekyerikya? 


Are you eating breadfast? 


B: 


Nze ssirya kyankya, ndya 


I don*t eat breakfast — 




kyamisana na kyakiro. 


just lunch and dinner. 


A: 


Matayo akola ki? 


What is Matthew doing? 


B: 


Asomesa . 


He is teaching. 


A: 


Ooo, asomesa abayizi mu ssomero? 


Ooo, he is teaching students 




ssomero? 


in school? 


B: 


Yee. 


Yes. 


A: 


Mv/ami Kato, obeera wa? 


Mr. Kato, where do you live? 


B: 


Mbeera Gulu, mu mambuka 


I live at Gulu, in the North 




ga Uganda. 


of Uganda. 


A: 


Gulu nsi oba kibuga? 


Is Gulu a country or a city? 


B: 


Kibuga . 


It is a city. 


A: 


01 i mutunzi wa ddagala? 


Are you a seller of medicine? 


B: 


Yee, ndi mutunzi wa ddagala. 


Yes, I am a seller of medicine 


A: 


Ooo. 


Hoho. 


B: 


Eee. 


Yes. 
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LESSON 28 



1 . Familiarization with the sound of the dialog . 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' books should be closed at all 
times. 

2 . Pronunciation buildups . 

Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each line 
two or three times with each student. 



A: 


ss^bo 




sir 




gw' # ani^ + ss^bo/ 




you are who sir? 




e r i^nny a^ly 0^ 




your name 


A: 


Erinnya lyp. / ggw' # ani + 


ssebo/ 


What's your name, sir? 




Mukasa 




Mukasa 




nze § Mukasa 




I am Mukasa 




erinnya lyanqe 




my name 


B: 


Erinnya lyanqe / nze # Mukasa. 


My name is Mukasa. 


A: 


Ooo. 




Ooo. 




ggw' # ani/ 




you' re who? 




erijinya^ly£ / ggw' 


# ani/ 


your name you' re who? 




m^ama 




Madame 


B: 


M^ama / ermnya^lyo^ / ggw' 


# ani/ 


Madame, what's your name? 




nze # Joan 




I am Joan 


A: 


Eryanqe / nze # Joan. 




My name is Joan. 


B: 


Ooo , Joan? 




Ooo , Joan? 


B: 


Mmro. 




Mmm. 
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eryo 

erinnya + zzungu 
ngi.+erjjmya + zzungu # eryo! 

01 i Muzungu. 



that 

white man's name 

How come, your name is a 
white man's name! 

you are European 



B: Oool 01 i Muzungu; ngl+erinnya + Ooo. Are you a white man, 



zzungu # eryo! 



Mwa-mereka 



A ; Ndi Mwa- mereka , 
B: Oli Mwa-mereka? 



A: Mmm. 



how come that name is a 
white man's name? 
American 

I am an American. 

You are an American? 

Mmm. 



o 

ERIC 



To the student ; 



The substitution-correlation drills under Grammatical 
Development illustrate concord with demonstratives of 
the [ . no ] series , and require the student to produce 
appropriate concordial forms of the adjectives whose 
stems are [zungu] 'European' and [lungi] 'good'. For 
details on the demonstrative, see Ashton, p. 40 and 
corresponding parts of chapters on other classes ; 
Chesswas, par. 30 and corresponding parts of other 
chapters. Certain consonant changes are discussed in 
Ashton , Chapter 2 . 

In the sentences of these drills , the adjective is taking 
the place of the main verb, and so has no initial vowel. 
See Ashton , index under ' Predication without a verb : 
adjectives'; Chesswas, par. l6. 



Glossary ; 



.zungu (adj.) 
ng^+ 



European 

(exclamation) how! 
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3. Translation. 



Tell the students what each line of the dialog means. 
Give them the Luganda one line at a time, and have 
them give you the English. Then give them the English 
meanings, and have them give you the Luganda. Do not 
spend more than 10 per cent of the time on this stepi 



4. Role playing ; 



Take the part of the first speaker in the dialog. 
Turn to a student and say the first line. He 
should reply with the second line. Continue in 
this way until you reach a good stopping place. 

Choose two students and have them act out the 
dialog between themselves. The first time they 
should follow the dialog exactly as it is in the 
book. Later, they should adapt it by using their 
own names, and the places that they are really from. 

5. Grammatical development. 



A . e r^nny a^ly o^ 
omuntu # ono 
abantu ^ bano 
ensr # eno 
ens_i* # zino 
ekibuga # kino 
ebibuga # bino 

B. Erinnya lyo/ddungi. 
Ekibuga # kino / kirungi. 
Essomero # lino / ddungi. 
Ensi* # eno / nnungi. 

NB In 
is 



'Your name is European.' 
Er_innya^yo / zzungu. 

Omuntu # ono / muzungu. 

Abantu # bano / bazungu. 

EnsiJ # eno / nzungu, 

Ensi/ # zino / nzungu. 

Ekibuga # kino / kizungu. 
Ebibuga # bino/bizungu. 

' How pretty your name is I ' 

Ng_a + erinnya ^yo / ddungi'. 

Ng^ + ekibuga # kino / kirungil 
Ng^ + essomero # lino / ddungi I 
Nga + ensi* # eno / nnungi I 

exclamations 



the new orthography, [nga] as used in 
not to be rewritten as [ng' ]. 
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lesson 29 




1 . 



Point to the clock. Go through conversations like the 
following : 

T (pointing to clock) : Ess aawa / itmieka. # kaak^ti^ 

S: Ess aawa / niun^an^*. 



T: 

S: 



T ukol a-»ki # ess aawa / oinun^an^*y 
Ess aawa / omun^an^* / tudda + niu kib^in^' • 



Continue this kind of conversation until each student has been 
asked about 4 or 5 hours. 



2. Have the students question and answer each other in this way. 

3. Continue to point at the clock. Go through conversations 
like the following: 

T (pointing to clock) : Ess aawa / iraneka # kaak^ti./ 

S : Ess aawa mun^an^. 

T: Twebaka / ess aawa / mun^an^*/ 

S: Nedda, te twebaka + ssaawa / niunaan^*. 

T: Twebaka / ess aawa / iratiek^? 

S : Twebaka / ess aawa / tt aano. 
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To the student ; 

This lesson is about the perfective tense. Isolated 
examples of this tense have appeared in earlier lessons s 
[ntegedde] 'l have understood' , [osiibye* ] 'you have 
spent the day' . The most obvious problem with this 
tense is that it uses a different form of the stem. 

The perfective stem is shown in ( ) in the glossaries. 
For details on the non-tonal part of this stem, see 
Ashton, p. 123, 150-2; Chesswas par. 39“^2. The key 
to the tones is the FM pattern ( Synopsis , par. 29 and 
relevant part of the verb paradigm) . 



312-413 0 - 68 -8 
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LESSON 30 



1. Pronimciation practice ; 



ess aawa / 
es saawa / 
es saawa / 
ess aawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
es saawa / 
essaawa / 



ssatu 








ssatu 


ne ddakiika / ttaano 






ssatu 


n^ ddakiika / kki^i 






ssatu 


ne ddakiika / kkumi na ttaano 




ss^tu 


ne_ ddakiika / amakumi 


abiri 




ssatu 


n^ ddakiika / amakumi 


abiri + mu 


ttaano 


ssatu 


n* ekitundu 






ssatu 


ne_ ddakiika / amakumi 


asatu + mu 


ttaano 


ssatu 


ne_ ddakiika / amakumi 


/ ana;|_ 




ssatu 


ne_ ddakiika / amakumi 


/ ana* + mu ttaano 


ssatu 


ne_ ad^’^iika / amakumi 


/ ataano 




ssatu 


ne_ ddakiika / amakumi 


/ ataano / 


mu ttaano 


nnya2_ 


zennyini 









2 . Use Picture A to teach half hours , and Picture B to teach 
five minute intervals. 
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3. Give the following to the students as dictation: 



2:30 


5:25 


12:35 


7:45 


2:00 


4:05 


5:30 


12:40 


7:50 


2:05 


4:10 


11:30 


6:40 


1:50 


3:00 


4:25 


11:35 


6:45 


1:55 


9:30 



Glossary: 



e.d.dakiika (n) minute or minutes 

na (connective used in numbers II- 19 ) 

mu (connective used in numbers 21 - ) 
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LESSON 31 

1 , FaitiiliarizaLion with the sound of the dialog 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' books should be closed at all 
times. 

2 . Pronunciation buildups 

Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each line 
two or three times with each student. 



ggw'^ an^ + ss^bo? 

A: Er^nnya^lyo/ggw' ^ anj^ + ssebo? 

nze # Mukasa 

B: Erinn va Ivance / nze # Miikasa. 

ludda 

ludda+w^ 

e wammwe 

e wammwe / ludda+w^ 

A: Ggwe Mukasa? E wammwe / 

ludda+w^ 

n'_e K^mpala^ 

kumpi / n'^ K^mpal^ 

awo 

Ky^pando 

ewaffe / Ky^bando 
B: E waffe / Ky^bando # awo / 

kumpi / n'^ K^mpal_a. 



you're who, sir? 

VJhat' s your name, sir? 

I am Mukasa 
My name is Mukasa. 

direction 
what direction 
your home 

your home is in what 
direction? 

You're Mukasa? Where is 
your home? 

at Kampala 
near t Kampala 
over at 
Kyebando 

my home is at Kyebando 

My home is at Kyebando, just 
near Kampala. 
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B 



B 



A! 



B; 

A; 

B: 



ss^bo 

itiul iitiu+kj^ 
okola 

okola + itiuliitiu+ki/ 

Oko^la + muliniu+kit'ss^bo/ 

Kibuli 
ly'^ Kibuli 

itiu ssoitiero ly'^ Kibuli 
nsomesa 

Mroiti nsomesa mu ssomero ly'^ 
Kibuli. 

kya ki^ek^*/ 
mu kib^in^* 

mu kib^in^* kya kj^ek^? 
osomesa Kibuli 
Osomesa Kibuli + mu kib_iin^* 
kya kumek^ 

omusanvu 
eky' o^-musanvu 
Mu kib^in^* + ky' o-musanvu. 

mu kibiiii^* 
bamek^ 

ab^ana / bamek^ 
olin^ 

01 in^ + ab^ana / bameka^ + mu 
kibiin^* / 

ataano 

amaki^i / a taano 
kumpi / amakumi / a taano 
nnin^ + ab^ana 
Nnin^ + ab^ana / kiunpi / 
amakumi / a taano . 

Ooo! 



sir 

what kind of work 
you do 

you do what kind of work 
What's your occupation, sir? 

Kibuil^i 



of 



F^ldbuli, 



Mmm. 



in ther school of Kibuli 

■i ^ 

I ’teach 

I teach at Kibuli School 



of how many 

in class 

in what class 

you teach at Kibuli 

What class do you teach at 
Kibuli? 

seven 

seventh 

(in) the seventh grade. 

in class 
how many 

how many children? 
you have 

How many children do you have 
in the class? 

five 

five tens 
almost five tens 
I have children 
I have almost fifty children. 

Ooo I 
Mmm. 
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To the student: 



The word [ e waimtiwe 1 is built on the possessive stem [ . aromwe 1 
'your (pi. The concord [w] has to do with location. Since 

the possessive does not follow a noun, it is pronounced as a 
separate word, and can have the initial vowel [e]. The whole 
word means something like 'at your (place)'. Compare French 
' Chez vous ' . 



The word [awo] 'there' is a demonstrative of the [o] series. 

It is in the same locative class as [ e waromwe 1 . The word [wano] 
'here' is the demonstrative of the [no] series for this same 
locative class. 



Ordinal numeral constructions are formed by using the connective 
(see Lesson 11). The construction that corresponds to 'first' 
is literally 'of beginning'. It does not contain the stem for 
'one'. In 'second' through 'fifth' an extra [ku] stands between 
the connective and the numeral stem. See Ashton p. 52,386; 
Chesswas, par. 191-5* 



Glossary : 



lu.dda (lu-N) 

o.mu.limu (mu-MI) 

o . mu . some sa ( MU-BA ) 

e.s.somero (lI-MA) 

. somesa* (.somesezza) 



direction, side 

work 

teacher 

school 

teach 



3. Translation 



Tell the students what each line of the aialog means. 
Give them the Luganda one line at a time, and 
them give you the English. Then give them the Engl is 
meanings, and have them give you the Luganda. Do not 
spend more than 10 per cent of the time on this step. 



4. Role playing 



Take the part of the first speaker in the dialog. 
Turn to a student and say the first Ime. He^ 
should reply with the second line. Continue in 
this way until you reach a good stopping place. 

Choose two students and have them act out the 
dialog between themselves. The first time they 
should follow the dialog exactly as it is in the 
book. Later, they should adapt it by using their 
own names, and the places that they are really from, 



82 



I 



LUGANDA BASIC COURSE 



5 * Graininatical development. 



einir ' 1 * 
b biri ' 2 ' 
ss atu '3' 
nnya^ ' 4 ' 
t taano ' 5' 
mu kaaqa ' 6 ' 
musanvu '7' 
mun^an^' '8' 
inwend^* ' 9 ' 
kkumi '10' 



mu kibiin^* + eKy' 6-kus6bka. 
mu kibiin^* + eky' okubiri. 
mu kibiin^* + eky' okusatu . 
mu kibiin^* + eky' okun a* 
mu kibiina*+ eky' okutaano . 
mu kibiin^* + eky' omuk aaga . 
mu kibiina' + eky'^musanyu. 
mu kibiin^* + eky'^mun^ana • . 
mu kibiina* + eky' omwend£* . 
mu kibiin^' + eky'elck^l. 



erinnya + ery' 6~kus6^a. 
bzinnya + ery' okublri. 
erinnya + ery' okusatu. 
erinnya + ery' ckun a* 
erinnya + ery' okutaano. 
erinnya + ery' omuk aaga. 
erinnya + ery' omusanyu. 
erinnya + ery' 6mun4an£* . 
erinnya + ery' omwend£* . 
erinnya + ery'eickuml. 



B 



Ekibjin a * kyammwe / kiri ludda+wa/ 

Ek yaffe / kiri # wano. 

Ek yammwe / kiri ludda+wa/ 

(Go through the same three-line dialog using the following 
in place of [ekibiina*]; [essomero, omusomesa , bakadde, 
mikwano, omulimu, omwana, abaana].) 



83 



er|c 



LUGANDA BASIC COURSE 



LESSON 32 



Pronunciation practice ; 



essaati 

ekitee teevi 

enku ( u ) f iira 

engatto 

ekkal^amu 

oluggi 

eddirisa 



empale 

ekitabo 



eimneeza 



ent^be 

olubaavra* 

ennoni 



2 . 

3. 

4. 

5. 



Teach the question [Kiki # kino? ] 

Ask a student [Kiki # kino?] If he doesn’t understand, he 
should repeat the question to you. You can then answer it: 
[Ssaa^ti. ] etc. Iiranediately ask the student the question, 
and have him give you the answer. In this way, teach the 
meanings of all the nouns in Step 1. 

Let the students ask you [Kiki # kino? ] Allow them to get 
new nouns that are not in the above list. 

Teach the sentences [Mp^ + (ennoni). ] Use it to ask students 
to hand things to you, and have them use it. 
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Glossary ; 





kiki/ 






what 




e. s. sa^ti 


(N) 




shirt 




e . ki . teeteeyi 


(ki-bi) 




skirt, dress 




e. n.ku (u) f lira (n) 




hat (s) 




e. n. gatto 


(N) 




shoes (s ) 




e.k.kal^amu 


(N) 




pencil (s) 




o. lu.ggi 


(LU“N) 




door 




e. d. dirisa 


(LI“MA) 




window 




( e . m . p^le ) 










e. n.w^le 


(n) 




trousers 




e.ki. tabo 


(ki-bi) 




book 




e.m.me^za 


(N) 




table 




e . n . t^be 


(N) 




chair 




o. lu.bjaawo 


(LU“N) 




board 




e. n. noni 


(n) 




chalk 




,w£* (.wadde) 






give 




mp^* + 






give me 


Sample of free conversation 








A: 


Okero, essaawa mmeka? 




Okero, what time is 


B: 


Essaawa nnya n'ekitundu. 




Ten 


thirty. 


A: 


Okola ki? 




What 


are you doing? 


B: 


Ntunga ssaati ya Nyai. 




I am 


sewing Nyai' s 


A: 


01 i mutunzi wa ngoye? 




Are 


you a tailor? 


B: 


Eee. Ntunga empale, essaati, 


Yes. 


I make shirts 




ekkooti n' ebiteeteeyi. 




and dresses. 


A: 


Ooo. Kirungi. 




Hoho 


. Good. 


B: 


Mmm. 




Mmm. 





o 
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LESSON 33 



1. Take your shoe off and put it on. Do this several times. 

Each time as you are putting it on, say [Nnyambala + engatto, ]. 
Let the students practice saying it with you. 

2. Finally, leave your shoe on, stand up, and say [ Nnva mbadde + 
engatto. ]. Have a student say [ Ova mbadde + engatto?"JI Reply 
to him [Yee, nnva mbadde + engatto. ]. 

3» Have each student point to his own feet and say F Nnv ambadde + 
engatto. ]. 

4. Take your own shoe off again. As you are putting it back on, 
have a student ask you [Okola-'ki/]. Reply [Nnyambala + 
engatto. ]. Then have one student at a time remove a shoe. 

As he is putting it back on, ask him [Okola-ki/], and he 
should reply [Nnyambala + engatto. ] 

5. Take your shoe off, put it on, and stand up. Have a student 
ask you [ O koze • ~kiy 1 . and you reply [ Nnv ambadde + engatto. ]. 

In the same way, have individual students remove their shoes 
and put them on again, while reciting [Nnyambala + engatto. ]. 
After they have done so, ask each one [Okozej-kJ./ ] , and they 
should reply [ Nnva mbadde + engatto. ]. 

6. Have individual students pantomine the actions that were 
taught in Lessons 23 > 24. As they do so, ask [Akp_la ki/], 
and have the students answer you. When the student who is 
pantomining the action has finished, ask [Ak oze • ~ki/1. 

Students will probably have to repeat the question back to 

you the first time, so that you can reply [Ali dde + eky^nky^*.], 
[ Aqe nze* + mu kibiin^*.], etc. Continue until the students can 
reply without prompting to the question [Ak oze * -ki/1. 

7. The short sentences in this drill are arranged in sets of 
four ; 

A, third person singular present c. third person singular perfective 

B. third person plural present D. third person plural perfective 

Go through the entire exercise in each of the following ways : 



Cue from teacher 
or first student 



Response from 



student 



1 

2 

3 

4 



A 



D 



C 



B 



B 

A 

D 

C 
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c; 

^ • 

6 . 

7 . 

8 . 



Cue from teacher 
or first student 

A 

C 

B 

D 



Ayambala. 

B^mbala. 

Aly^* + eky^nkya^* . 
B alya* + eky^nky^* . 

Agenda + mu kibiin^* . 
B^genda + mu kibi^in^* . 

Ava* + mu kibiin^* . 
Baya* + mu kibiin^* . 

Adda + ek^* . 

B^dda + ek^* . 

Awummula. 

Bawum mula. 

Ye^baka . 

Be^baka . 



Response from 
student 

C 

A 

D 

B 

Ayambadde . 

Bambadde . 

Al idde + eky^nky^'. 
Balidde + eky^nky^* . 

Aqe nze •+ mu kibiina* . 
Baqe nze * + mu kibi_in^* . 

Avu dde + mu kibi^in^' . 
Bav udde + mu kib_iina* . 

Azze + ek^* . 

Bazze + ek^* . 

Awu mmudde . 

B awummudde . 

Ye ebase . 

Beebase. 



8. This drill is in the form of three-line conversations. The 
class should practice the sentences first by repeating the 
sentences aloud after the teacher. Then individual students 
may take roles A and B. 

A B to A A to B 



Ngolokoka . 

Nnyambala. 

Ndy^*+ eky^nky^*. 
Kgenda + mu kib^ina. 
Njiga + Olug^nda. 
Nva* + mu kibiina* . 
Nzira + ek^* . 



Ogolokose? 

Oyambadde? 

Olidde ekyenkya? 
Ogenze mu kibiina? 
Oyize Oluganda? 
Ovudde mu kibiina? 
Ozze eka? 



Nqo lokose . 

Nnya mbadde . 

N didde + eky^nky^* . 
Kne nze + mu kibiina’ . 
Ni ize + Oluganda. 
Nv udde + mu kib_iin^* . 
Nz ize + ek^* . 



A 

T uq olokoka. 

Twambala. 

Tulva * + eky^nky^* . 
Tugenda mu kibi^in^* . 
T uyiq a + Olug^nda. 
Tiiva* + mu kibiin^* . 
Tudda + ek^* . 

A 

Aly^* + eky^misan^* . 
A^da + mu kibiin^* . 
Azannya. 

Awummula. 

Aly^* + eky^kiro; . 
Anaaba . 

Anyumy a . 

Yeebaka. 

A 

Balya* + ekyemisan^* , 
Badda '1- mu kibiin^*. 
B^zannya. 

Bawum mula. 

Balya •+ ekyekiro.* . 
B^naaba. 

B^nyumy a . 

Be^baka, 
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B to A 
Mugolokose? 
Mwambadde? 

Mulidde ekyenkya? 
Mugenze mu kibiina? 
Muyize 01 Uganda? 
Muvudde mu kibiina? 
Muzze eka? 

B to A 

Alidde ekyemisana? 
Azze mu kibiina? 
Azannye? 

Awummudde? 

Alidde ekyekiro? 
Anaabye? 

Anyumizza? 

Yeebase? 

B to A 

Balidde ekyemisana? 
Bazze mu kibiina? 
Bazannye? 
Bawummudde? 

Balidde ekyekiro? 

Banaabye? 

Banyumizza? 

Beebase? 



A to B 
Tuqol okose * . 

Twam badde . 

T ulidde + eky^nky^* . 
Tuqe nze * + mu kibi,in^*. 
T uvize * + Olug^nda . 
Tuvu dde + mu kibi_in^* . 
T uzze + ek_a* . 

A to B 

Al idde + ekyemisana* . 
Azze + mu kibiin^* . 
Aza nnye * . 

Aw ummudde . 

Al idde + ekyekir^* , 
An aabye* . 

Anyumizza. 

Ye ebase * . 

A to B 

B alidde + eky^misan^* . 
Bazze + mu kibiina*. 
Baza nnye * . 

B awummudde . 

B alidde + eky^iro* . 
Bana abye * . 

B^nyum_izz^., 

Beebase * . 



Summary ; 

This lesson introduces the perfectiye tense, which makes use 
of the modified form of the yerb stem. It is yery important to 
learn this form of the stem, in addition to the unmodified form 
that is used in the present tense. For that reason, this lesson 
contains a large amount of drill in switching between modified 
and unmodified stems. 
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1 . 



LESSON 34 

Familiarization with the sound of the dialocr . 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' books should be closed at all 
times. 



2. 


Pronunciation buildups. 






Have the students repeat uhe 


following after you 




one line at a time. Be very 


careful of their 




pronunciation. If necessary 


, repeat each line 




two or three times with each 


student. 




ss^bo 


sir 




6ty4+hn6 


how are you 




Osiibye* otva+nno?' 


how have you spent 
afternoon 


A: 


Osiibye* otva+nno + ssebo?^ 


How have you spent the 
afternron, sir? 




m^ama 


madame 




bulungi 


well 


B: 


Bulungi + m^ama. 


Well, madame. 


A: 


Mmm. 


Mmm. 


B: 


Osiibye* otya+nno^ 


How have you spent the 
afternoon? 


A; 


Bulungi. 


V/ell. 


B: 


Mmm. 


Mmm. 


A; 


Mmm. 


Mmm. 




nny^bo 


madame 




ova* 


you come from 




Ova * 


where do you come i 


B: 


Ova * W;a + nny^bo/ 


Where do you come from, 



o 

ERIC 
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itiu A- mereka 
nva* 

A; Nva* itiu A~ mereka . 

Mwa- mereka ^ 

oli 

B: Oool Oli Mwa- mereka ? 

A: Yee. 



in America 
I come from 
I come from America. 

an American 
you' re 

Ooo. You are an American? 
Yes. 



I 



mu A- mereka 
mu kitundu+ki + mu 
A- mereka ? 
ova* 

B: Ova* mu kitundu+ki + mu 

A- mereka / 

kusomesa 

kuno 

n^jj^ # kuno / kusomesa 
er^ / 

nva* / mu Washington 
Nva* / mu Washington, er^ / 
nai ia # kuno / kusomesa. 

musomesa? 

oli 

B; Oool Oli musomiBsa? 

A: Mmm. 



in America 

in what part of America 
you come from 

What part of America do you 
come from? 

to teach 
here 

I came here to teach 

I came from Washington* D. C. 

I come from Washington, D.C. 

I came here to teach. 

teacher 
you ' re 

Ooo. You are a teacher? 

Mmm. 



wa/ 

osomesa* 

B : Osomesa * 

Gayaza [Ggayaaza] 
nsomesa' 

A: Nsomesa* Gayaza. 



where 
you teach 

Where do you teach? 

Gayaza 
I teach 

I teach at Gayaza. 
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Gayaza? Gayaza 

osoitiGSci? you teach 

B; Ooo'. Osoinesa* / Gayaza? Ooo. You teach at Gayaza? 

A : Mmin ! Miran . 

3. Translation ; (will needed for only a few of the lines). 

4. Role playing ; 

Should concentrate on only one section of the dialog 
at a time. insist that the students do each section 
smoothly and correctly, but do not recxuire them to 
combine the sections . 

5. Personal subject prefixes with the two verbs used in greetings . 



The verbs in Column B are in the perfective tense , 
while those in Column C are in the near past tense. 
Practice the exercise by repeating the sentences 
aloud after the teacher. Then go through the exercise 
in each of the following ways ; 



Cue 



Response 



1 

2 

3 

4 

5 



A 

B 

A 

B 

C 



B 

A 

C 

C 

B 



Boohs should remain closed. 



A 



B 



ggwe 

mmwe 

omusomesa 

ab^ana 

nze 

ffe 



Os iibye * oty^+nno/ 
Musi ibye * muty^+nno/ 
Asi ibye * aty^+nno/ 

B^s iibye * b^ty^+nno/ 

Ns i ibye * bulungi . 

Tus iibye * bulung i . 



C 

Wasuzej_ oty^nno/ 
Mw^suzeJ_ muty^nno/ 
y^suzej_ aty^nno/ 
Ba^suzeJ_ batyanno/ 
N^suzeJ_ bulungi. 
TwasuzeJ^ bulungi. 



91 



LUGANDA BASIC COURSE 



6. This looks like a series of conversations. It is only a 
drill, however, because the responses are all fixed, with 
no chance for the student to vary his answers according 
to V 7 hat is in fact true. Notice that each present tense 
conversation is matched by an equivalent conversation in 
the perfective tense. Practice first by repeating aloud 
after the teacher. Books should remain closed most of 
the time. 



okuyiga 


(■ 


-yize) 




A (to B) : 


Njiga + Olug^nda. 


Ni ize* + Oluganda. 




B (to a) : 


Oyiga + Olug^nda? 


Ovize* + Oluganda? 




A (to B) : 


Yee. 


Yee. 




B (to C ) : 


(Mary) ayiga + Oluganda. 


(Mary) ayize* + Oluganda. 




C : 


Oool Kirungi. 


Oool Kirungi. 


. 


okuyigiriza (-yigirizza) 




A (to b) 


Njigiriza + ab^ana. 


Njigirizz^ 4- ab^ana. 




B (to a) 


Oyigiriza + ab^ana? 


Oyigirizz^ + ab^ana? 




A (to B) 


Yee. 


Yee. 




B (to C) 


ayigiriza + ab^ana. 


ayigirizza + abaana. 




C 


Ooo! Kirungi. 


Oool Kirun^gi. 




okudda 


(-zze) 


A,B (to C) 


: Tudda + mu kibj^ina! . 


Tu^ze + mu kibj^in^’ . 


C (to A,B) 


: Mudda + mu kib^ina* ? 


Muzze + mu kib^in^' ? 


A,B (to C) 


: Yee. 


Yee. 


C (to D) 


: __ ne __ b^dda + mu kibi,in^* . 


ne bazze + mu kibiin^. 


D 


: Oool Kirungi. 


Oool Kirungi. 




3 
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okuggula ( -ggudde ) 



A,B (to C) : Tuggula + oluggi. 

C (to A,B): Muggula + oluggi? 

A,B (to C) ; Yee. 

C (to d) ; ne _ b^ggula + oluggi. 

D (to C) : Oool Ng^ + kirun^gil 


Tuqqudde + oluqqi. 
Muqqudde + oluqqi? 

Yee. 

_ ne baqqudde + oluqqi. 

Oool Ng^ + kirungi 1 


okutuula ( -tudde ) 


A,B (to C) : Tiajaiula + ku nt^be. 

C (to A,B): Mutuula + ku nt^be. 

A,B (to C) : Yee. 

C (to d) : __ ne __ b^tuula + ku nt^be. 

D (to C) : Ooo! Ng^ + kirungi. 


Tutudde + ku ntebe. 

Mu tudde + ku ntebe? 

Yee. 

_ ne batudde -f- ku ntebe. 

Oool Nga + kirungi. 



olc webjak a (—eebase) 



A,B (to C) 


Twebaka raangu. 


Twebase mangu . 


C (to A,b) 


Mwebaka raangu? 


Mwebase mangu? 


A.,B (to C) 


Yee. 


Yee. 


C ( to D ) 


__ ne __ beebaka mangu. 


nC' beebase mangu. 


D (to C) 


Oool Kibi. 


Oool Kibi. 









The remaining drills in this series introduce the perfective 
negative forms of the same verbs. 



312-«3 0 - 68 -9 
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okwambala 




( -ambadde ) 


1 

A (to B) : 


Sambala + ngatto. 


S^mbadd^ + ngatto. 


B (to a) : 


Tovambala 4- ngatto? 


Toy ambadde + ngatto? 


A (to b) ; 


Ned^da . 


Nedda . 


B (to C) : 


(Mary) tavambala + ngatto- 


Mar;^tayambadd^ + ngatto. 


C ; 


Oool Ng^ + kitalol 


Oool Ng^ + kitalol 


okut^geera 




( -tegedde) 


A (to b) 


Sitegeera + bulungi. 


Sitegedde + bulungi. 


B (to a) 


Toteqeera + bulungi? 


Totegedde + bulungi? 


A (to b) 


Nedda . 


Nedda . 


B (to C) 


(John) tategeera + bulungi. 


tategedde + bulungi. 


C 


Oool Nga + kitalol 


Oool Ng^ + kitalol 


okub^era 




( -badde ) 


A (to b) 


Sibeera + mu kibuga. 


Sibadd^ + mu kibuga. 




B (to a) 


Tobeera + mu kibuga? 


Tobadd^ + mu kibuga? 




A (to b) 


Nedda . 


Nedda . 




B (to C) 


tabeera + mu kibuga. 


t^badd^ + mu kibuga. 




C 


Oool Nga^ + kitalol 


Oool Ng^ 4- kitalol 




okuly^* 




(-lidde) 


A (to b) 


: Sirya* + kyankya* . 


Siridd^ 4- kyankya* . 




B (to a) 


: Toly a* + kyankya"? 


Tolidd^ 4- kyankya* ? 




A (to b) 


: Nedda. 


Nedda . 




B (to C) 


: (Bill) t aly a* + kyankya* . 


talidde 4- kyankya*. 




C 


: Oool Ng^ + kitalol 


Oool Nga 4- kitalol 
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okunyw^* 


( -nywedde ) 




A (to B) : 


Sinvwa* + kaawa. 


Sinywedd^ + ka^wa. 






B (to a) : 


Tonvwa’ + kaawa? 


Toiiyweddie + ka^wa? 






A (to B) : 


Nedda . 


Nedda . 






B (to C) : 


tanywa* + kaawa. 


t^nyweddie + ka^wa. 






C : 


Oool B^itibil 


Oool BMtibil 




okuwMinula 


( -wammudde ) 


A,B (to C) : 


Tetuwammula. 


Te tuwuiranudd^. 




C (to A,B) : 


Temuwummul a ? 


TemuvmmmuddjB? 




A,B (to C) : 


Nedda . 


Nedda . 






C (to D) : 


ne tebawuiranula. 


_ ne _ teb^wmnmudd^. 






D : 


Oool Ng^ + kitalol 


Oool Ng^ + kitalol 




okuyigiriza 


(--yigirizza) 


A,B (to C) : 


Tetuvicfiriza. 


Tetuyiqirizza . 


C (to A,B) : 


Temuvicfiriza? 


Temuyiqirizza? 


A,B (to C) : 


Ne^da . 


Nedda . 




C (to D) : 


ne tebayiqiriza. 


ne tebayiqirizza . 




D : 


Oool Ng^ + kitalol 


Oool Ng^ + kitalol 

{ 



okwebak a ( -eeba s e ) 



A,B (to C) : Tetwebaka + misana’. 


Tetwebase’+ misc.na‘ . 


C (to A,b) : Teinwebaka + misana*? 


Temwebase* + misana * ? 


A,B (to C) : Ned^da. 


Ne^da . 


C (to d) : ne tebeebaka + mis ana. 


ne tebeebase* + id is an a*. 


D : Oool Ng^ + kitalol 


Oool Ng^ + kitalol 
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Glossary ; 



e.ki.tundu (ki-BI) 
o . mu . some sa ( MU-BA ) 
ku.no 

.jja (.izze) 
er^ 

kitalo! 

Ng^+kitalo! 
kirungi 
Ng^+k irung i ! 
b^mbi! 



part, half, district 

teacher 

around here 

come 

and, also 
pity! 

What a pity I 
it is nice 
How nice! 
pity 
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LESSON 35 



1. Have the students use the question [Kiki # kino?] in order 
to learn the following nouns : 

ekkalj^aitiu ens^wo 

ekitabo ekifa^nanyi 

ess aawa ebbaljuuwa y'ekkiibo 

ensimbi empeta 

In answer to the question [Kiki kino?], these words will 
of course be used without initial vowel. 

2. Point to your own watch. Say [Nnin^ + essaawa. ], and 
immediately ask a student who has a watch [Olin^ + ess aawa ? ]. 
He should reply [Yee, nnina^ + ess aawa . ]. Do the same with 
all the objects listed in Step 1. 



3 . Remove your own watch, put it aside, and say [Si^rina + ssaawa. ] 
Or use the name of some other object that you do not have, such 
as [Sirina nsimbi. ] Have a student ask you [Olin^ + (essaawa)?] 
and reply [Nejdda, s_irina_ + ss aawa . ] 



4 . DRILL; Affirmative vs. negative. 



es saawa 
omwana 
ab^ana 
omus^mesa 
ensimbi / 
nnyin^gi 
empeta 



01 in^ essaawa? 
Olina^ + omwana? 
01in_a + ab^ana? 

01 in^ + omus^mesa? 
01ina_ + ensimbi / 
nnyingi ? 
Olin^ + empeta? 



'have 

Sijrin^ + 
Sirina + 
Siring + 
Siring + 
Siring + 

Siring + 



ss aawa . 

mwana . 

b^ana . 

musom^sa. 

nsimbi/ 

nnyingi. 

mpeta. 
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5 . DRILL: Person and number in negative statements. 



ye 

empeta 
f fe 

ebbaluuwa z' ekkubo 
bo 

ab^ana 

ggwe? 

essaza 

mmwe? 



Siring + nsimbi / nnyingi. 
T^lina, + nsirnbi / nnyingi. 
Tailing + mpeta. 

Tetulin^ + mpeta. 

Tetulin^ + bbaluuwa za kkubo. 
Teb^lin^ + bbaluuwa za kkubo. 
Teb^lin^ + b_aana. 

Tp^lin^ + bMna. 

Tp^lin^ + ssaza* 

Temulin^ + ssaza. 



6. Ask the students [Olin^ (ess aawa ) ? 1 . using the names of as 
many objects as they know. They should answer affirmatively 
or negatively, whichever is true. 

7. Practice with the question [(John) alin^ + (essaawa)?]. 
Answers should again be either affirmative or negative, 
whichever is true. 



Summary : 



This lesson introduces the negative present forms of *have* . 
Take all opportunities, outside of class as well as in, to 
ask people in Luganda whether they have this or that. 



To the student : 

This word that is translated *have* is derived from a phrase 
meaning *be with' . It is pronounced as a single word in 
modern Luganda, however. 
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Glossary; 



e. s . s aawa (n) 

e.n.simbi (n) 

e . n . s^wo ( N ) 

e.ki. fa ananvi (ki-BI) 

e . b . baluuwa y ' ekkubo ( N ) 

e.m.peta (n) (stem [.weta]) 



hour , clock 
money 

bag , pocket 
picture 
passport 
ring 
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LESSON 36 

i 



1. Give the stuaents practice in pronouncing the following 

sentences : \ 

Mu kib^in^’# kino / mulimu + (emme^za), 

Ku (mme^za) ^ eno / kulikjo + (ensimbi). 

Mu kib^in^' kino / mulimu + (ent^be) / (tt aano ) . 

2. Using gestures, teach the students the meanings of the above 

sentences. Make some additional true statements by substituting 
other words for the words in ( ) . Have the students 

repeat these statements after you. Ask [Mut^gedde? ] to be 

sure that they understand each sentence that they repeat. 

3 . Ask questions of these kinds; 

Mu kib_iin^' # kino / mulimu + (ess aawa /? 

Mu kibiin^’ # kino / mulimu + (ess aawa ) / mmeka^^ 

Ku mmeeza # eno / kulik£ (ebitabo)? 

Ku mmeeza # eno / kuliko^ {ebitabo / bi)mek j^ 

4 . DRILL: Affirmative vs. negative * there is* 





* There is one chair 
inside. * 


* There aren*t many 
chairs inside.* 


ent^be 


Mulimu + ent^be / 


Temu^-li + nt^be / 




emu^. 


nnyingi. 


ekifa^nanyi 


Mulimu + ekifa^nanyi / 


Temu-li + bifaananvi / 




kimu^. 


bingi. 


ebbaluuwa 


Mulimu + ebbaluuwa / 


Temu-li + bbaluviwa / 




emu^_. 


nny ingi . 


abantu 


Miilimu + omuntu / 


Temu-li + bantu / 




omu2_. 


bangi . 


omulimu 


Mulimu + omulimu / 


Temu^-li + mirimu / 




gumu^. 


mingi. 
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5 . Continue with questions like the ones in Step 3, but add 
questions like : 

01 in^ + ensirnbi? 

01 in^ + ekkal^aiiiu / mroeka^ 

Tulin^ + ess aawa? 

/(John) / alin^ + ekitabo? 

The students' answers should be factually true, as well as 
grammatically correct. 



Summary ; 

'Have' with locative subject prefixes is commonly translated 
'there is / are'. Take every opportunity, both in class and 
outside , to comment on the presence or absence of various 
articles. 



To the student : 



In [mulimu], the first [mu] is a subject prefix of one 
of the 'locative' classes. These classes, as their name 
indicates, have to do with locations, rather than with 
things. The [mu] class has to do with location inside 
of something. Similarly, the [ku] in [kuliko] is the 
subject prefix for a locative class which in Luganda 
stands for specific location, often on something. See 
Ashton, p. 249”50; Chesswas, chapter XIV. 

The final enclitics [mu] and fko] of course represent 
the same classes as their respective subject prefixes. 
They are found only in the affirmative. 



Glossary ; 

. lin^ ( . badde na ) 
Compare; .li ne 



have 
be with 
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LESSON 37 



1 . Familiarization with the sourxd of the dialog . 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' books should be closed at all 
times. 

2, Pronunciation buildups . 

Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each .line 
two or three times with each student. 



ekibiin^* 
mu kibi^in^* 
mu kibiina* kyo 
ab^ana 

ab^ana / bamek^ 
olina + ab^ana / bamek^ 

A: 01 in^ + ab^ana / bamek^ + mu 

kibiina* kyo? 

am.akx^i / as^tu 

ab^ana / amakumi / as^tu. 



B: 


Nnina 


+ ab^ana / amakumi 


A: 


Ooo'. 


Bangi! 


B: 


Bang! 


• 






abalenzi 



n' a-balenzi 
abawala n'^-balenzi 
os jmesa + abawala / 
n' abalenzi? 



class 
in class 
in your class 
children 

how many children 

how many cnildren do 
you have 

How many children do you have 
in your class? 

three tens 
th.irty children 
I have thirty children. 

Ooo. The;^ ' re many! 

They are. 

boys 

and boys 

girls and boys 

do you teach girls and 
boys? 
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bawal^ 

Bonn^ / bawala^? 



girls 

are all of them girls? 



A: 


Bonna / bawala , oba / osomesa + 


Are all of 


them girls 




abawala / n' |^’-balenzi? 


you teach 


girls and 


B: 


Bonn^ / bawala. 


;^11 of them 


are girls 


A: 


Bawala^ / beereere? 


Girls only? 




B: 


Mmm. 


Mmm. 




A: 


Oool 


Ooo. 




3 . 


Translation. 






4 . 


Role playing. 






• 


DRILL; Concord of numerals with 


nouns . 





B 

aba^ana / kk^i + na babi ri. 
abawala / kki^i + na babiri . 
abalenzi / kkumi + na b abiri . 
ent^be / kkumi + na bbiri . 
emmeeza / kk^i + na bbiri . 
ebitabo / kkumi + na bibiri . 
enguudo / kkumi + na bbiri . 
ebibj.in^* / kkumi + na bibiri . 
amat^rekero / kkumi + n* abiri . 



6. DRILL: Concords involving [-onn^] 'all' 



A 




1 

ab^ana 


Mu^ldmu 


abawc^la 


Mulimu 


abalenzi 


Mulimu 


entebe 


Mulimu 


emmeeza 


Mulimu 


ebitabo 


Mul imu 


enguudo 


Mulimu 


ebibi_in^* 


Mulimu 


ama- 

t^rekero 


Mulimu 



Oool 


Bangil 


Oool 


Bangil 


Oool 


Bangil 


Oool 


Nnyingil 


Oool 


Nnyingil 


Oool 


Bangi. 


Oool 


Nnyingil 


Oool 


Bingil 


Oool 


Mangil 



ekkal^amu 

ebitabo 

ekye^nky^* 

engatto 

ent^be 

essaawa 



Ekkal^amu # zonna / ziri ku mme^za? 
Ebitabo # byonn^ / b^ri ku mme^za? 
Ekye^nkye^* # kyonna / kd^ri kt mmee^za? 
Engatto # zonna^ / zd^ri ku mme^za? 
Entebe # zonn^ / zd^ri ku mmeeza? 
Ess aawa # zonn^ / zd^ri ku mmee^za? 
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7. The students, with the help of their instructor, should 
assemble a list of the forms of [-ereere] that agree 
concordially with each of the following nouns: [abantu, 

emme^za, emigga, ensimbi, ebifaananyi, amakolero]. 



Glossary : 



o.mu.Wc^la (mu-BA) 
o.mu.lenzi (MU-BA ) 
.onna 



girl 

boy 

all 



ereere 



barely , only , empty 
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LESSON 38 



This lesson is based on a short monolog about Kampala. 

Three slightly different versions of the monolog are on 

the tape ; 

1. Listen to these monologs straight through, just to see 
how much you can understand. 

2. Next, learn the following short sentences. Practice 
them until you can give them easily and correctly in 
response to the English translations. 



a. Kampala / kibuga. 

b. Kye ki bug a + ekikulu + mu Ugamia. 

c. K^mpal_a / kiri mu Buganda. 

d. Kiiri mu makkati^ ga Ugan^da. 

e. K^rimu + abantu / bangi + 

ab' en j^wulo. 

f . B^va* mu mawanga / mangi. 

g. Buganda / ggwanga. 

h. Bunyoro n^ Ankole / mawanga. 

i. Abantu / bangi / babee ra mu 

Kagnpal^. 

j . Bakol a + emirimu / mingi 

egy ' en j^^/ulo . 

k. B^bajja. 

l. B;3zimba. 

m. Bakola + emirimu + egy'omu of iisi . 

n. M_ulimu + of iisi / nnyi ng i. 

o. Mulimu + ebi tongole / bingi. 



Kampala is a city. 

It is the capital city 
of ('in') Uganda. 

Kampalci is in Buganda. 

It is in the centre of 
Uganda. 

Therein are many different 
people . 

They come from many tribes. 

Buganda is a tribe. 

Bunyoro and Ankole are 
tribes. 

Many people live in 
Kampala. 

They do mciny different 
[kinds of] work. 

They do carpentery. 

They do building. 

They do office jobs. 

There are many offices. 
There are many departments. 
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3. Listen again to the first version of the monolog and 

answer the following questions asked by the instructor. 
Students' books should remain closed. 



1. a. 


Kampala kibuga? 


b. 


Kampala nsi? 


c. 


Kampala kye ki? 


2. a. 


Kampala kye kibuga ekikulu mu Uganda? 


b. 


Kampala kye kibuga ekikulu mu nsi ki? 


3. a. 

b. 


Kampala kiri mu kitundu kya Buganda? 
Kampala kiri mu kitundu ki mu Uganda? 




Kampala kye ki? 


4. a. 


Kampala kiri mu makkati ga Uganda? 


b. 


Kampala kiri ludda wa? 


c. 


Kampala kye ki? 


5. a. 
b. 


Kampala kirimu abantu bangi ab'enjawulo? 
Kampala kirimu abantu ba ngeri ki? 


c. 


Kampala kye ki? 


6. a. 


Abantu b'omu Kampala bava mu mawanga mangi? 



b, Abantu b'omu Kampala bava wa? 



c. 


Kampala kye ki? 


7. 

b. 


Buganda ggwanga? 
Buganda kibuga? 


c. 


Buganda kye ki? 


8. a. 


Bunyoro ne Ankole mawanga? 


b. 


Bunyoro ne Ankole bibuga? 


c. 


Bunyoro ne Ankole kye ki? 


9. a. 


Abantu bangi babeera mu Kampala? 



b, Abantu bameka ababeera mu Kampala? 



T 



i ( 
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10. Bo bakola emiriitiu mingi egy' enjawulo? 
b. Bo bakola itiiriitiu ki? 

11. a. Babajja? 

b. Bakola ki? 

12. a. Baziitiba? 

b. Bakola ki? 

13* a. Bcikola eitiiriimu egy'oitiu ofiisi? 

b. Bcikola ki? 

l4. a. Muliitiu ofiisi nnyingi? 

b. Mulimu ofiisi mnieka? 

15* 3* Mulimu ebitongole bingi? 

b. Mulimu ebitongole bimeka? 



4. Dictation: 



Before looking at the following text, listen 
to the second version of the monolog and try 
to write it down. Then check yourself by 
looking at the printed version. 



Kampala / kye klbuga + ekikulu f mu Uganda. K^ri mu 

Uganda, mu ns£ + Buganda + mu mikkat^ ga Uganda. 

+ abantu / bang i / ab* a-mawanga / mangl, 

+ Abag^nda , Abanyoro , Abany^nk_ole , n ' Ab^eru . 

ngl + Abazungu / n'A-bayindi / n*^a-balala. Abantu + 

baamu. / bakola + emirimu / gya nj^wulo, ng_|_ + okubajja, 

okuzimba, erai / muli-mu / ne ofiisi / nyingi / 

\ // / 

ez e-bit onqole + ebirala. 



1 
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5 . DRILL: Concordial agreement. 



emirimu 

abantu 

amawanga 

ebit onqole 

Abeeru 



emirimu / mingi + egy'^nj^wulo 
abantu / bangi + ab'enj^wulo 
amawanga / mangi + ag'^njawulo 
ebit onqole / bingi + eby'^nj^wulo 
Abeeru / bangi + ab'^nj^wulo 



o. DRILL: Tone changes with [nga] 'such as'. 



Abag^nda 

Abanyoro 

Abany^nko^le 

Abeeru 

Abazu^ngu 



abantu / bangi + ng_M-2Vbag^nda , n'a_-balala 
abantu bangi ng' Abanyoro n'^balala 
abantu bangi ng' Abanyemko^le n'_abalala 
abantu bangi ng' Abeeru n'^balala 
abantu bangi ng'Abazyngu n'abalala 



7. Try to anticipate the whole word that belongs in each blank. 

Check yourself by listening to the third version of the monolog. 



Kiri mu , nu ga Uganda. Kirimu 

bangi , ng ' At»aganda , , Abanyankole, 

ng'Abazungu . Abantu bakola 

mingi, ng'okuzimba, okubajja . 



8 . 



Tell in your own words as much as you can remember about 
Kampala. 
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Glossary ; 
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ERIC 



e.n.j^wulo (n) 

( stem [ . awulo ] ) 

__nj awulo 

e.g.gwanga (lI-MA) 
(stem [.wanga]) 

,baj ja ( .bazze) 

» z imba { . z imbye*) 

o.mu.limu (MU-MI) 

e.ki. t onqole (ki-BI) 

. lala 

c.n.geri (n) 
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difference 

different 

tribe 

do carpentry, cabinet work 

build 

work, job 

department ( of gov ' t ) 

other 

kind 
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LESSON 39 



1. Teach the students to pronounce these sentences, first the 
left-hand column and then the right-hand column. 



Mpandiika + ku lubaawo* . Omusomesa / awandiika + ku luba^awo’ . 



2. Act out the sentences in Step 1, Column 1. As you perform 
each action, say the sentence aloud. Have one of the 
students tell the rest of the class what you are doing by 
reciting sentences from Column 2. 



3. Have individual students go through the same actions, as 
they say the sentences from Column 1. At the same time, 
have one of the other students say [(John) ava ku luggi. ], 
etc. 



4. Begin as in Step 2 , by walking toward the door and saying 
[Kgenda ku luggi. ], but when you get to the door, stop and 
say [DiQenze ku luggi.]. Immediately ask someone [Nkoze ki?]. 
He should answer [Ogenze + ku luggi. ]. 

In the same way , introduce the sentences : 



Qi^enda + ku luggi. 
Nzigala + oluggi. 
Nzigula + oluggi. 
Nva* + ku luggi. 



DiQenda + ku lubaawo* . 



Ntuula + ku nt^be. 
Nnyimirira. 



Omusomesa / agenda + ku luggi. 
Omusomesa / aggala + oluggi, 
Omusomesa / aggula + oluggi. 
Omusomesa / ava* + ku luggi. 
Omusomesa / atuula + ku nt^be. 
Omusomesa / ayimirira. 

Omusomesa / agenda + ku lubaawo* . 



Nziq adde + oluggi. Qgq adde oluggi. 
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A 



A 



Nziq adde + oluggi. 
Nn viiniridde + mu kibiin^* . 
N didde + eky^nky^. 
Nnya mbadde + engatto. 
Nzize* + inu kibi_in^. 

N dabye* + erikulungo. 



Nkoze'ki^ 

Nkoze’ki^ 

Nkoze’ki^ 

Nkoze’ki^ 

Nkoze'ki^ 

Nkoze'kif 



B 

Ogg adde + oluggi. 
Q yimiridde + mu kibiin^* . 
Ol idde + eky^nky^. 
Qya mbadde + engatto. 

Ozze^ + mu kibi_in^. 

Ol abye* + enk ulungo . 



Drills on other forms of these yerbs: 

(Note that the person who takes Role A in one drill is not 
necessarily the same one who takes Role A in another drill. ) 



A (to b) 
B (to a) 
A (to C) 
C 



Ol idde + ekyenky^* ? 
Siridd^ + kyanky_a * . 

-B- t^lidd^ + kyankya * . 
Ooo'. Kitalo'. 



A (to b) 
B (to a) 
A (to d) 
D 



Naawe -C- / mulidde + ekyenky^* ? 
Nedda , te tulidde + kyankya* . 

-B- ne -C- te balidde + kyankya* 
Oool Bve kiri? 



A (to b) 
B (to a) 
A (to C) 
C 



Oggadde + oluggi? 

Nedda, siggaddje + luggi. 
-B- t^aggadd^ + luggi. 
Ooo'. Bwe kiri? 



A (to b) 
B (to a) 
A (to D) 
D 



Na^we -C- / mwam badde + engatto? 
Nedda , tetwambadd^ + ngatto . 

-B- ne -C- teb^mbadd^ + ngatto. 
Ooo'. Kibil 



Use other yerbs in short drills of this kind. 



Ill 
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Summary ; 

This lesson introduces the vocabulary for talking about some 
things that can happen in a classroom. Using Luganda, get 
your instructor' s help in learning expressions for describing 
other classroom activities that you might need to talk about 
someday. 



Glossary ; 



. ggala 


( .ggadde) 


shut 


. ggula 


( . ggudde ) 


open 


. tuula 


( . tudde ) 


sit down 


.yimirira 


( .yimiridde) 


stand up 


.wandiikc 


( .wandiise*) 


write 



Sample of free conversation ; 



A; 


Mwami Ochola , okola ki? 
Weebase? 


Mr. Ochola, what are you doing? 
Are you sleeping? 


B; 


Nedda 5 ngolokose era nsoma 
bbaluuwa . 


No, I have gotten up and I am 
reading a letter. 


A; 


Evudde wa? 


Where has it come from? 


B; 


Evudde mu Amerika. 


It has come from America. 


A; 


Ogenda mu Amerika? 


Are you going to America? 


B; 


Nedda, sigenda mu Amerika. 
Sirina bbaluuwa ya kkubo. 


No, I am not going to America. 
I don't have a passport. 


A; 


Ooo. 


Ho ho. 


B; 


Eee. 


Ha ha. 



<» 
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LESSON 40 



attuntu 




1, Copy this diagram onto the blackboard, if you have one. 
Point to the appropriate spot and teach the students to 
say f ^ss aawa / emu^ + ey'^nky^* ]. in the same way, teach 
them to say: 



ess aawa 

ess aawa 

ess aawa 

ess aawa 

es sc^awa 

ess aawa 

ess aawa 

ess aawa 

essaawa 



/ b biri + ez'^nky^* 

/ ss atu + ez*enky_a’ 

/ nnyaj|_ + ezj^enky^* 

/ t taano + ez'^nky^’ 

/ mu kaaqa + ez'omu t tuntu 
/ musanvu + ez ' o^lweggulo 
/ mun^an^' + ez'olw^ggulo 
/ mwend^* + ez ' o^lw^ggulo 
/ kkumi* + ez ' olweqgulo 
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ess aawa / kkimi + nj_emuj_ / ez’olwe^gulo 
ess aawa / kkumi na bbiri + ez’ akawun^eezi 
ess aa<va / emu^+ ey* ^kawungeezi (or: ey*ekiro*) 

ess aav/a / bb iri + ez * akaw ung eezi (or: ez*ekiro') 

2. Carry on conversations like these: 

a. T: Tu(golokoka) (mu matulutulu)? 

S: Yee, tu(golokoka) mu matul utulu . 

b. T: Tu(golokoka) (mu t tuntu ^ . / (mu matul ut\ilu ) ? 

S: Tu(golokoka) (mu matulutulu). 



c. 



'.T.‘ 



S: 

T: 

S: 



Tu(golokoka) (mu tt untu ) ? 

Ne^da , tetugol okoka + mu tt untu , 

Til ( golokoka ) ddi/ 

Tu(golokoka) (mu matul utulu ) . 



In all of the above conversations, be sure to use other 
verbs in place of [ -golokoka ] , and other times of day in 
place of r matu lutulu 1. 
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Glossary ; 



e.mi. Sana 


(MI) 


e.ki. ro| 


(Kl) 


a . ma . tulutulvi 


(MA) 


e . n . ky^ 


(N) 


e . t . tuntu 


(Ll) 


o. Iw.e.g.gulo 


(LU) 


e.g.gulo 


(Ll) 


a . ka . wungeez i 


(ka) 


e, t, tiorobi 


(LI) 



daytime 

night 

early morning, davm 

morning 

noon 

afternoon 

afternoon 

evening 

midnight 
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LESSON 4l 



1. Familiarization with the sound of the dialocr . 

Let the students listen to the entire dialog on the 
tape once or twice. Or read it aloud to them once 
or twice. Students' boohs should be closed at all 
times. 



2. Pronunciation buildups . 

Have the students repeat the following after you 
one line at a time. Be very careful of their 
pronunciation. If necessary, repeat each line 
two or three times with each student. 



otyanno + ssebo/ 

A; Osi ibye * oty^+nno + ss^bo^ 

m^ama 

B: Bulungi + m^ama. 

A: Mmm. 

otyaH-nno 

B: Os iibve * + otya+nno^ 

A: Bulungi. 

B: Mmm. 

ggw' # ani;^ 

A: Er_innya^lyo / ggw' # ani/ 

W^iswa 

nze # W^iswa 

B: Erinn ya lyange / nze # Waiswa 

W^iswa 

A: Ggwe # Waiswa? 



how are you, sir? 

How have you spent the 
afternoon, sir? 

[Good afternoon, sir] 

madame 

Well, madame. 

Mmm. 

how are you 

How have you spent the afternoon? 
[ Good after noon ] 

Well. 

Mmm. 

you are who? 

What' s your name? 

Waiswa 
I am Waiswa 
My name is Waiswa. 

Waiswa 

You are Waiswa? 
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B: Mmm. 


Mrnrn. 


ludda+w^ 


where 


A : Ova * ludda+w^ 


Where do you come from? 


waf fe 
ye 


my home 
it is 


ye waffe 


that is my home 


Busoga 

B: Nva* Busoga, ye waffe. 


Busoga 

I come from Busoga, that's 
my home. 


wammwe? 


your home 


A: Ye wammwe? 


Is that your home? 


B: Mmm. 


Mmm. 


omuky^ala 


wife 


olin^-yo 

A; Olin^-yo + omukyala? 


do you have there 
Do you have a wife? 


omuJ_ 


one 


omukyala / omu_^ 


one wife 


nnin^-yo 


I have there 


B: Yee, nnin^-yp^ + omuky^ala / omuj 


_. Yes, I have one wife. 


ab^ana 


children 


A; N*^-b^ana? 


And children? 


basatu 


three 


ab^ana / basatu 


three children 


B: N'^-b^ana / basatu. 


And three childien. 


kirungi 
ng^+k irung i ! 


good 

wonderful! 


A : Ooo . Ng^+k i rung i ! 


Ooo. (it's) wonderful! 


3. Translation: 





Tell the students what each line of the dialog means. 
Give them the Luganda one line at a time, and have 
them give you the English. Then give them the English 
meanings, and have them give you the Luganda. Do not 
spend more than 10 per cent of the time on this stepl 
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4 . Role playincr ; 



Take the part of the first speaker in the dialog. 
Turn to a student and say the first line. He 
should reply with the second line. Continue in 
this way until you reach a good stopping place. 
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To thxe student! 



The [yo] in [olin^-yo] is a locative enclitic, it has 
to do with general location or existence. Compare the 
locative enclitics [mu] (location inside) and [ko] 
(specific location) that were pointed out in Lesson 36. 



Glossary ; 



o.mu.kyala (mu-BA) 



lady, wife 
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LESSON 42 



This lesson also is based on three versions of a recorded 
monolog. 

1. Listen to all three versions straight through just to 
see how much you can pick up. 

2. Learn the following short sentences so that you can 
give them easily and correctly in response to the 
English equivalents. 



a. Masindi / kibuga, 

b. Kye* kibuga + ekikulu + mu 

Bunyoro . 

c. Bunyoro / ye nsj/ / emui+ mu 

Uganda . 

d. Ye*nsi + eri, + mu mambuka. 

e. Abantu / bangi / b^beera -i- mu 

nsi # omwo. 

f. Bayit ibwa Banyoro. 

g. Be* bantu + ab^sing^ + 

obungi + mu Bunyoro. 

h. Mu kibuga / mulimu + 

amawanga / mangi,, 

i. Bakola + emirimu / mingi + 

egy' enj^wulo. 

j . ekitongole ky' o~bulimi 

k. ekito ngole ky'^-mirimu 

l. Abantu b'gmu Bunyoro / 

balimi. 



Masindi is a town. 

It is the capital of Bunyoro. 

Bunyoro is a district in 
Uganda . 

It is a district which is 
in the north. 

Many people live in that 
district. 

They are called Banyoro. 

They are the majority in 
Bunyoro . 

In the city there are many 
tribes. 

They do many various jobs. 

department of agriculture 

department of works 

The people of Bunyoro are 
farmers. 
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m. Abalala / bakola^ -mu mak olero . 

n. Mu kibuga + Masindi / mulimu + 

+ amak olero . 

NB In (e) above, some speakers 
of [ omwo ] . 



Others work in factories. 

In the city of Masindi there 
are factories. 

will prefer [eyo] instead 



3 . Listen again to the first version and answer the following 
questions as your instructor asks them. Students' books 
should remain closed. 



a. Masindi kye* ki? 

b. Masindi kibuga kikulu mu nsi ki? 

c. Bunyoro kye ki? 

d. Ye nsi eri mu bukiika ki? 

e. Abantu ab'omu Bunyoro bayitibwa Baganda? 

f. Bayitibwa batya? 

g. Abantu abasinga obungi mu Bunyoro bayitibwa batya? 

h. Mu kibuga mulimu eggwanga limu lyokka? 

i. Bakola omulimu gumu gwokka? 



4 . Dictation ; Before looking at the following text, listen 

to the second version of the monolog and try 
to write it down. Then check yourself by 
looking at the printed version. 



\NS.Sy \\/\ \ \ / / Vv.\ 

Masindi / kye kibuga + ekikulu + mu Bunyoro. Bunyoro / 
ye nsj£4-eri mu Uganda. Abantu b' o-mu Bunyoro / Banyoro, 
er^ / n'^bantu + ab^sing^ + mu kibuga + Masindi / 

Banyoro. ^Ab^n'tu b'o-mu kibuga # omwo / bakol a + emirimu / 
mingi, nay^ / aba^sing^ + obungi / b akola + mu ofiisi 
z e-bit ongole . Abanyoro + ab^sing^ + obungi / balimi, 
er^ / n ^“balala / bakola + mu of iisi . 
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5. DRILL ; The BA and BU classes . 



Abanyoro 

Abagisu 

Abatoro 

Abag^nda 

Abannanko_le 



Abanyoro / babeera itiu Bunyoro, 
Abagisu babeera mu Bugisu. 
Abatoro babeera mu Toro, 
Abaganda babeera mu Buganda. 
Abannankole babeera mu Arikole, 



6. DRILL: The BU and BA classes. 



Bunyoro 

Bugisu 

Ttoro 

Bugajida 

^ko^le 



Abantu abasinga + obungi + mu Bunyoro / Banyoro, 
Abantu abasinga obungi mu Bugisu Bagisu, 

Abantu abasinga obungi mu Ttoro Batoro, 

Abantu abasinga obungi mu Buganda Baganda. 
Abantu abasinga obungi mu Ahkole Bannankole, 



7 . DRILL : Concordial agreement . 



abantu 

ebito ngole 

emirimu 

amawanga 

ensi 

obukiik^ 

’’"balimi 



abantu # abo / n'a-balala 
ebitongole ebyo n'ebirala 
emirimu egyo n'emirala 
amawanga ago n' amalala 
ensi ezo n'endala 
obukiika obwo n'obulala 
abalimi abo n'abalala 



8, Try to anticipate the whole word that belongs in each blank. 
Check yourself by listening to the tape. 

Masindi kibuga mu . Bunyoro 

nsi mu Uganda mambuka , era 

b*omu orawo Banyoro, Abanyoro 

bantu obungi Masindi, naye mulimu 
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bang! ab'aroawanga 



Abantu 



Masindi 



eroirirou roingi 



9 4 i 

of iisi 



bitongole , ng ' obubazz i , obuz imbi , 



9. Tell in your own words as much as you can remember about 
Masindi. 



To the student ; 

For more information about the BU class, see Ashton, p. 211; 
Chesswas, par. 115-6. 



Glossary; 



o.bu. limi 
e . k . kolero 
o.bu.bazzi 
o.bu. zimbi 



(BU) agriculture 

(li-MA) factory, industry 
(BU) carpentry 

(BU) building, construction 
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LESSON 43 



1. Teach the students to pronounce the following sentences; 



okugolokoka 



okwambala 



okulya’ + eky^nky^* 
okugenda mu kibj.in^* 
pkudda + ek^* 



okulya* + ekyjeroisan^* 



Leero^ / nagol okose* + es saawa / ss atu + 
ez'^nky^* . 

Leero / naya mbadde^ -ess aawa / ss atu + 
ez'^nky^* , 

Leero / n^lidd^ + eky^nky^' + ess aawa / 
ss atu + ez'^nky^* . 

Leero^ / nage nze * / mu kibi^in^* + ess aawa / 
s satu + ez'^nky^* . 

Leero^ / n^zz^ + el«* + es saawa / mu kaaga + 
ez'omu tt untu. 

Leero / n^lidd^ + eky^misan^ + es saawa / 
mu kaaga + ez'omu t tuntu . 



2. Ask a student: [Leero wagolokose essaawa mmeka ez'ankya?]. 

He will either reply [Leero nagolokose essaawa.... ] or, he 
will repeat the question. In either case, the sentence 
[Leero nagolokose essaawa. . . . ] will be used by you or by 
him. Repeat this procedure for all the sentences in Step 1. 



3. Ask a student: [Leero wagolokose essaawa mmeka?], or have 

a student ask you the question. 

Repeat the process with all the verbs that were used in 
Step 1. 



4. DRILL; Present vs. near past tenses. 

i 2 

Kaak^ti / ndy^* + ekyemisan^* . Enky^' / n^liddje + ekye^nkya^* . 

Kaak^ti / uus^da + mu kibiin^* . Enky^ / nag e nze* + mu kibiin^* . 

Kaak^ti / nva* + mu kibiin^* . Enky^* / nav udde + mu kibiin^* . 
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Kaak^ti / mpuininula. Eggulo / n awu miiiudde. 

Kaaka^ti / ndy_a* + eky^kiro* . Emis^na / nalidde + ekyeinisan^* . 



5. DRILL: Present perfect vs. near past tenses. 



Practice the entire drill by repeating the sentences after 
the instructor. Then use the sentences of the first column 
as cues and the corresponding sentences of the second column 
as responses. Finally, use the sentences of the second 
column as cues and the corresponding sentences of the first 
column as responses. 



Nziga dde + oluggi. 
Aggadde + oluggi. 
Tuqga dde + oluggi. 
Bagqa dde + oluggi 
Oqqa dde + oluggi? 
Muggadde + oluggi? 



Nagq adde + oluggi. 
Yaqqa dde + oluggi. 
Twaqq adde + oluggi. 
Bag qa dde + oluggi. 
Waqq adde + oluggi? 
Mwaqq adde + oluggi? 



Nziz^* + mu kibiin^* . 
Azz^' + mu kibiin^' . 
Tuzz^' + niu kibiin^’ . 
B^zz^* + mu kibiin^* . 
Hne nze* + ku lub^awp* . 
Aqe nze* + ku lub^awp* . 
Tuq e nze* + ku lub^awp* . 
Baq e nze* + ku lub^awp* . 



+ niu kib_iina^* . 
YazzjB* + mu kib_iin^* . 
Twazz^* + mu kib^in^* . 
B^zz^* + mu kib^in^* . 
Naq e nze* + ku lub^awp* . 
Yaqenze* + ku lub^awp* . 
Twagenze* + ku lubaawo' . 
Baaq enze* + ku lub^awp* . 



6 . Have each student tell (in the near past tense) as many 
things as he can that he did earlier today. Ask him at 
what time he did some of them. 



I 

i 



312-413 0 - 68 - 11 
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7 . Carry on conv©rsations lilc© th© following. Substitute oi^lier 
verbs and other times in place of the words in ( ) . 

T: o(yarobala) kaakati? 

S: Nedda, na(yambadde) essaawa / (emu). 

T: o(yiga + oluganda) kaakati? 

S: Nedda. Si(yiga Luganda) kaakati; 

na (yize Oluganda) essaawa (nnya). 



To the student; 



For detailed non-tonal information on the near past tense, 
see Ashton, p. 112; Chesswas, par. 62-4. The tones of 
the affirmative, both indicative and relative, are based 
on pattern FX^ Synopsis , par. 31 and relevant part of verb 
paradigms ) . 



day 



Glossary ; 



leero 

kaakati 



now 
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How to use lessons written in the 'microwave* format. 



Lesson 44 and the lessons that follow it are in the 'microwave' 
format. Each 'microwave' lesson contains one 'cycle'. A 
'cycle' begins with the introduction of new material, and 
ends when that material has been used for communication. 
'Communication' should be real, not just simulated. 

Each cycle contains at least an 'M phase' and a 'C phase'. 

'M' stands for mimicry of pronunciation, m^anipulation of 
grammatical elements , learning the meanings of the words 
and sentences, and a certain degree of memorizing. 'c' 
stands for c^onnected conversation, and of course for 
communication. Suggested procedures for use in presenting 
the M and C phases are given below. 



Wavs of conducting the M phase in each cycle . 

1. Mimicry of the teacher's pronunciation. 

a. Say aloud each of the complete sentences. Have the 
students repeat them after you. Try to talk at a 
slow normal rate of speed. 

b. When you hear a wrong pronunciation, correct it by 
giving the right pronunciation again. For example, 
if a student says [lero] in Lesson 44 , simply say 
[leero], and have him say it again after you. Or 
say 'Ssi [kanky^a], wazira [kyanky^]' and have him 
repeat the correct pronunciation. 

When all the students can pronounce all the words and sentences 
well, teach them the meanings: 



2 . 



Meanings of the sentences. 



a. 



Have the students repeat a whole sentence after you. 
Then give the English, and have them give the Luganda, 



For example : T : 

S: 



Saalidde kyankya. 
Saalidde kyankya. 



T: I didn't eat breakfast. 

S: Saalidde kyankya. 



b. Give sentences at random in either English or Luganda. 
Have the students translate into the other language. 

Do this only long enough so that you are sure the 
students know the meanings of the Luganda sentences. 

It should not be necessary to spend more than 3 
minutes on this. 
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i 



( 



When the students know the meanings, go on to manipulation of 
the grammatical structures of the sentences: 

3. Give the students a key word. The students reply with the 
corresponding complete sentence. 



For example : T 

S 



Saalidde kyankya. 
Saalidde kyankya. 



T : okuteekateeka 

S: Saateeseteese kyakuyiga. 



T : okufuna 

S: Saafunye bbaluuwa. 



When the students are able to perform well all of the activities 
outlined above, they are ready for the C phase. Experience has 
shown that instructors working with classes of ^-10 students 
can complete the average M phase in 10”20 minutes. 



Wavs of conducting the C phase of each cycle . 

The C phase consists of one or more short conversations. For 
each conversation: 

a. Take the part of the first speaker in the conversation, 
and have students take turns as the second speaker. 

b. Let students take both parts in the conversation. 

It is important in the C phase to talk about people, places, 
and things what are of interest to the students. Substitute 
other words for the ones that are in ( ) . 

For example, C-] in Lesson 44 is: 

A: Leero wa(lidde ekyenkya)? 

B s Yee , na ( lidde ekyenkya ) . 

This stands of course for the conversation : 

A: Leero walidde ekyenkya? 

B: Yee, nalidde ekyenkya. 

but it also stands for the conversations: 

A: Leero wafunye ebbaluuwa? 

B: Yee, nafunye ebbaluuwa. 

A: Leero wagolokose mu matulutulu? 

B: Yee, nagolokose mu matulutulu. 
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It does not. 


however , 


stand for : 




A: 


Leero walidde ki? 




B: 


Nalidde. . . 


or for; 


A: 


Jjo walya ekyenkya? 




B; 


Yee. . . 



In many cycles , the teacher or the students may feel it 
worthwhile to introduce extra vocabulary. They are 
encouraged to do so, being sure that: 

a. the new words are of special relevance 
to the interests of the students, and 

b. the new words fit into the C phase at 

one of the points enclosed in ( ) . 

As soon as the students are able to converse easily, correctly, 
and informatively using the material in the C phase, the cycle 
has ended. Go on to the next cycle, or review an earlier cycle. 
Experience has shown that the average amount of time spent on 
each of the first 50 cycles is about one hour. This includes 
the first presentation of the cycle, and one or two reviews of 
it on later days. The first time through a new cycle therefore 
takes no more than 20-30 minutes. Cycles with many extra drills 
will of course take longer. 

As much as possible, have the students act as well as talk; 
pointing to a map, standing up to talk, and other simple 
activities add meaning to the words. Activities also help 
to keep the students from getting tired and restless. 

Because of the extreme shortness of the 'cycles' , the principal 
component of this course has been given the name 'microwave.' 

The 'microwave' part of the course is supplemented at regular 
intervals by a second component. The second component is 
based on a series of short connected texts , which have two 
important properties: (l) the information which they contain, 

like most of the information in the cycles themselves, is 
factually accurate, and ( 2 ) they are based on a set of 
spontaneous monologs and dialogs recorded with no special 
restrictions on grammar or vocabulary. 

The materials in the textual component of this course differ 
among themselves , so that separate instructions are given 
for each group. In general, however, they require the student 
to take responsibility for responding to each text in more 
than one way, so that he focuses his attention on it from two 
or more points of view. 
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The textual component is suited for presentation either in a 
language laboratory or in a conventional classroom. Either 
way, it provides the student with a change of pace. 



LESSON 44 



M-1 

Leero / sa alidde + kyanky^* . 

Leero / sa ateeseteese* + 
kyakuy iga . 

Leero / saa funye* + bbaluuwa. 

Leero / sa awandiise* + bbaluuwa. 

Leero / sa aqolokose* + mu 
matu lutulu . 



Today I didn ' t 

Today I didn't 
lesson. 

Today I didn't 
Today I didn' t 
Today I didn't 



eat breakfast, 
prepare the 

get a letter, 
write a letter 
get up at dawn 



Leero / walidd^ + eky^rikya* ? 

Leero_ / wateeseteese^_ + 
ekvoku viq a? 

Leero / w^funye_^ + ebbaluuwa? 
Leero^ / wawa ndiise* + ebbaluuwa? 
Leero^ / wag ol okose* mu matulutulu? 



Did you eat breakfast today? 

Did you prepare the lesson 
today? 

Did you get a letter today? 
Did you write a letter today? 
Did you get up at dawn today? 



DRILL: Near past affirmative vs. negative. 



N^funye^+ ebbaluuwa. 
Y^funyeJ,+ ebbaluuwa. 
Twafunye^+ ebbaluuwa. 
B^afunye2,+ ebbaluuwa, 
Wafunye^+ ebbaluuwa? 
Mwafunyel+ ebbaluuwa? 



Sa afunye* + bbaluuwa. 
Tey afunve* + bbaluuwa. 
Tet wafunye* + bbaluuwa. 
Teba afunve* + bbaluuwa. 
Te wafunve" + bbaluuwa? 
Temwafunye* + bbaluuwa? 
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A; Leero / wa(lidde + ekyenkya)? 
B; jYee, na(lidde + ekyenkya). 

I Nedda , saa ( lidde + kyankya ) . 



A: Leero / wa(golokose) (mu matulutulu)? 

B: Nedda, saagolokose mu matulutulu, 

A: Wa(golokose) essaawa mmeka? 

B: Nagolokose essaawa (bbiri). 



C-3 

A (to B) 
B 

A (to B) 
B (to C ) 
C 

B (to A) 

C-4 

A (to B,C) 
B,C (to a) 
A (to B,C) 
B,C (to A) 



-C- ya(golokose) essaawa mmeka? 
Simanyi, 

Mubuuze. (*Ask him.*) 

Wa(golokose) essaawa mmeka? 

Leero na(golokose) essaawa (emu), 
Leero ,-C-ya(golokose) essaawa (emu). 



Leero mwa( lidde ekyenkya) essaawa (bbiri) 

Leero telwa (lidde kyankya) ssaawa (bbiri) 

Temwa( lidde) ssaawa (bbiri )^ 

Nedda, leero twa( lidde ekyenkya) essaawa 
n* ekitundu)? 



(Tetwa-) Tetwalidde kyankya, 

(Ternwa-) Temwa lidde kyankya. 



(ssatu 



151 



LUGANDA BASIC COURSE 



A (to B,C) : 
B,C (to A) : 

A (to B,C) : 
B,C (to a) : 
A (to B,C) : 
B,C (to D,E) : 
D,E (to B,C) : 

D,C (to A) : 



-D“ ne “E“ baa(genze mu ddwaliro) essaawa (nnya)? 

Nedda -D- ne -E- tebaa(genze mu ddwaliro) ssaawa 
(nnya) . 

“D“ ne -E- baa(genze mu ddwaliro) essaawa mmeka? 

Tetumanyi. 

Mubabuuze . 

Leero mwa(genze mu ddwaliro) essaawa mmeka? 

Leero twa(genze mu ddwaliro) essaawa (ttaano 
n' ekitundu) . 

-D- ne “E“ baa(genze mu ddwaliro) essaawa (ttaano 
n' ekitundu) . 



(Tebaa-) Tebaagenze mu ddwaliro. 



C-6 



A (to B) : 
B (to a) : 
A (to C) : 
C : 



Wa(lidde ekyenkya) essaawa mmeka? 
N^(lidde ekyenkya) essaawa (emu). 

-B-. ya(lidde) ekyenkya) essaawc (emu). 
Oool Nga kirungil 



(Na-) 


Naqenze' mu kibuga. 


(Wa-) 


Waqenze* mu kibuga. 


(Ya-) 


Yaqenze* mu kibuga. 



A (to B,C) : 
B,C (to a) : 
A (to D) : 
D : 



Leero mwa ( qol okose ) mangu? 

Yee, leero twa ( qol okose ) mangu. 

-B“ ne -c- leero baa (qol okose ) mangu. 
Oool Nga+kirungil 
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A (to B,C) 
B,C (to a) 
A (to d) 
D 



Eggulo inwakoze *ki/ 

Eggulo tw^(yiz^* Oluganda), 

ne eggulo ba.a(yiz^* Oluganda), 

Ooo! Nga^+-kirungi! 



(Twa-) 


Tw^iz^’ Oluganda . 


(Mwa-) 


Mw^ize; Oluganda. 


(Baa-) 


Baayize* Oluganda. 



Summary : 

This lesson gives considerable practice with near past 
forms, affirmative and negative. No amount of practice 
will cause these forms to stick with the student , however , 
unless he also uses the forms on his own initiative, in 
real life. 



To the student : 



The tones of the negative near past tense forms are all 
based on pattern FM ( Synopsis par. 29 ). 



Glossary ; 

.tieekateeka ( . teeseieese* ) prepare 

.funa (.funye*) get 

e.ky.o.ku.yj^ga (ki-Bi) lesson 

.buuza* (.buuzizza) ask a question, greet 
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A: 



B: 



A: 



B: 



* A: 



*B : 



LESSON 45 



Treat this dialog as you have treated earlier dialogs; 
familiarization with its sound, then pronunciation 
buildups, then translation and role playing. The goal 
is to have the dialog pr '^tically memorized, and then 
to modify and adapt it *:or your own purposes. Note that 
tone is now indicated only by underlining the marked moras 
and writing the junctures in the full sentences only. 



Erinny^^yo / ggw' #cin_i + 
ss^bo^ 

nze John 

Erinn ya lyange / nze # John. 

ludda wa/ 
ova ludda wa/ 

Ggwe#John? Ova* ludda+w^ 

ndi Mwamereka 
nze ndi Mwamereka 
Nva* mu A-mereka. Nze / ndi 
Mwa- mereka . 

mu Amereka 
ssaza 
ssaza ki/ 

mu ssaza ki mu Amereka/ 
Ova* mu ssaza+ki + mu A- mereka/ 

ssaza lya Virginia 
Nva* mu ssaza lya Virginia. 



What's your name, sir? 

I am John 
My name is John. 

where 

you come from where? 

You're John? Where do you 
come from? 

I am an American 

1 am an American 

come from America. I am 
an American. 

in America 

country 

what country? 

in v/hat state in America? 

What state do you come from in 
America? 

the state of Virginia 

I come from the state of 
Virginia. 

in Uganda? 
what part in 



mu Uganda 

kitundu ki mu Uganda? 

oli mu kitundu ki mu Uganda? 

kati 



in Uganda 

what part 

you ' re in 
Uganda? 

now 
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A: K^ti / oli mu kitundu+k_i 4- mu 

Uganda? 



In what part of Uganda are 
you now? 



Hoima Hoima 

mu kibuga ky'e Hoima in the city of Hoima 

mbeera to teach 

era mbeera mu kibuga ky^e 
Hoima 
okusomesa 
najja mu Uganda 

B* Najja mu Uganda + Ee, I came to Uganda to 

okusomesa, era / mbeera teach; I live in the 

”” city of Hoima. 

mu kibuga ky'e Hoima. 



mu Hoima? 



in Hoima? 



oyagala-yo 

A: Oool Oyagala-yo + mu Hoima? 



do you like there 

Ooo. Do you like it there 
at all at Hoima? 



mu Amereka 
okuddayo 

njagala nnyo okuddayo + 
mu Amereka 



in America 

to go back 

I very much want to 
return to America 



naye 



but 



bwe ntyo bwe ntyo 
B: Mmm„ Bwe ntyo bwe ntyo, nay^, 

njagala nnyo + okudda+yo 4 
mu A-mereka . 



like that like that 

Mmm. Not bad, but I very 
much want to go back to 
America. 



NB [Najja... okusomesa] and [najja... kusomesa ] are both 
correct, but differ in emphasis. 



DRILL: Adding the interrogative [ki/] to nouns. 



essaza 

eki tonqole 

eddwaliro 

omulimu 



ssaza4kiJ2^ 
k i tonqole 4 ki^ 
d<^aliro4ki^ 
mulimu 4 ki^ 
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eggwanga 

ensi_* 

oinuw^la 

oinukY,ala 

omulenzi 

eni awulo 

edduuk^* 



ggwanga+k 

nsV +k 

muwal^*+ki/ 

inukY.ala+k^ 

mulenzi+ki^ 

n i awulo+ k ^ 

dduuk^*+ki^ 



DRILL ; 



Present tense vs. infinitive. 



I3i3enda + mu Uganda. 
Ogenda + mu Uganda? 
Agenda + mu Uganda. 
Tugenda + mu Ugan^da. 
Mugenda + mu Ugaii^da? 
Bag enda + mu Ugan^da. 



Njagala + okugenda + mu Uganda. 
Oyagala + okugenda + mu Uganda? 
Ayagala + okugenda + mu Uganda. 
Twagala + okugenda + mu Uganda. 
J^agala + okugenda + mu Uganda? 
B^agala + okugenda + mu Uganda. 



DRILL: Present or perfective vs. infinitive. 



Ovimiridde? 


Nedda 


Otudde + ku nt^be? 


Nedda 


Owandiika + ebbaluuwa? 


Nedda 


Ofunye* + ebbaluuwa? 


Nedda 


Ogenda + ku lub^aw£* ? 


Nedda 


Ova * + mu kibiina^* ? 


Nedda 


Ogenda + ek^* ? 


Nedda 



/ njagala nnyo^ / okuyimirira. 
naye njagala nnyo okutuula. 
naye njagala nnyo okuwandiika. 
naye njagala nnyo okufuna. 
naye njagala nnyo okugenda. 
naye njagala nnyo okuva*+mu. 
naye njagala nnyo okugenda. 
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To the student ; 



The interrogative element [kj^] is an * enclitic'. That 
means that it is pronounced as a part of the word that 
precedes it. it may follow nouns or verbs. When it 
follows a noun, as in this lesson, the noun loses its 

vowel. Between the noun and the enclitic there 
is a [+J juncture ( Synopsis , par. 36), but no word boundary 
(Synopsis^, par. 5> 11-17). The interrogative particles are 

phrase terminal intonation (Synopsis, nar. 
48(4), which means that its tone is high level, and not high 
falling. 



Glossary; 



e.s.saza (li-MA) 

. dda+yo ( . dde ‘ -yp) 

.agala (.agadde) 

( )tyo bwe ( )tyo 



county 
go back 

want , like , love 
so-so 



1 
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LESSON 46 



1. Short sentences for learning; 



a. Mbarara / kibuga + kikulu. 

b. Kiri mu ^iko^le. 

c. Anko^le / eri mu buki^ika] + 

obw’ ebugwa njuba Ugan^da. 

d. Ab^sing^ + obungi / Bany^riko^le. 

e. Abantu / bangi / balunzi. 

f. Balunda + ante. 

g. Ab^mu^ / balimi. 

h. Abalala / bakola mu mak olero . 



Mbarara is a capital city. 

It is in Ankole. 

Ankole is in the western 
part of Uganda. 

The majority are Banyankole, 
Many people are herdsmen. 
They herd ca’itle. 

Some are farmers. 

Others work in industries. 



2 . Questions over the first recorded version s 

a. Mbarara kiri mu Buganda? 

b. Kiri mu nsi ki? 

c. Ankole eri mu bugwanjuba obwa Uganda? 

d. Eri mu bukiika ki obwa Uganda? 

e. Abantu abasinga obungi ba ggwanga ki? 

f. Abasinga obungi bakola mu ofiisi? 

g. Abasinga obungi bakola ki? 

h. Abantu abamu balimi? 

i. Abalunzi bakola ki? 
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3 . Dictation ; 



Mbarara / kye kibuga + ekikulu + mu ^kole. 

Ankole / eri rou Uganda, mu bukiik£ -f obw' e-bugwanjuba 
bwa Uganda, Abantu b’o— iiiu ;^ko_le / Bann^nk^le, er^ / 
n^ itiu T^i bug a / abantu + abas inga —rou / Bannankol© . 

Abantu / bakola + eroirirou / roi nq i . nay^ / ab^singa^ + 
obungi / balunzi # nga balunda + ente, era / n'’a-balala / 
baliroi. Abantu b' o-rou kibuga / bakola + rou of iisi / ne 
rou bito ngole by' o-rou of lis^ . 



4 . Writing tones. Write down each of the words and phrases from 
the tape. Mark tones by listening to the tape, and then check 
your answer by looking at the right hand coluron below. 



eroirirou 

eroirirou / roingi 
abantu 

abantu / bangi 
aba la la 

aba la la / baliroi 
Mbarara 

Mbarara / kibuga 
^ko^le 

j^ko^le / eri rou Uganda 

n' a^-balala 

era / n'^.-balala 



^ f r ^ 
eroirirou 

' N \ ^ 

eroirirou roingi 
abantu 

abantu bangi 
abalala 

abalala baliroi 
Mbarara 



\_ \ \ V V / \ 

Mbarara kibuga 
Ankole 



/ / / / s 

Ankole eri rou Uganda. 



n' abalala 
era n' abalala 



5 . Predicting tones. Look at the words and phrases in the left 
hand coluron above. Try to predict the tones, either froro 
roeroory or by applying tone rules. Then check yourself by 
looking at the right hand column. 
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To the student ; 



The tonal difference between an unmarked noun before [+] 
and the same noun before [/] is apcounted for in the 
Synopsis , par. 38-9, and especially under the efinition 
of the linmarked Sequence Rule (USR) , par. 45. 



Glossary ; 



o.mu. lunzi 
. lunda 
e. n. te* 



(mu-ba) 

( .lunze’ ) 
(N) 



herdsman 
herd, tend 
cattle 
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LESSON 47 



M-1 



Sa alidde + magi* + ku kyanky^* . 

S aalidde + nnyama ya mbi^zi + ku 
kyariky^’ . 

S aalidde + mugaati + ku kyanky^’ , 
Sa alidde + bibala + ku kyanky^’ . 
S aanywedde + ka^wa + ku kyanky^’ . 
Sa anywedd e + CMyi + ku kyanky^’ . 
Sa anywedde + mata + ku kyanky^’ . 
Sa anywedde + m^zzi + ku kyanky^* . 
Sa anywedde + mwenge + ku kyanky^’ . 



I didn*t eat eggs for 
breakfast. 

I didn’t eat bacon ('pork') 
for breakfast. 

I didn't eat bread for 
breakfast. 

I didn't eat fruit for 
breakfast. 

I didn® t drink coffee for 
breakfast. 

I didn't drink tea for 
breakfast. 

I didn't drink milk for 
breakfast, 

I didn't drink water for 
breakfast. 

I didn't drink beer for 
breakfast. 



M-2 



Wali dde + amagj/ + ku kyenky^*? 
Wali dde + e bibala + ku ky^riky^’ ? 
Wanywe dde + ka^wa + ku kyeriky^' ? 
Wanywe dde + omwenge + ku ky^nky^’ ? 



Did you eat eggs for 
breakfast? 

Did you eat fruit for 
breakfast? 

Did you drink coffee for 
breakfast? 

Did you drink beer for 
breakfast? 



312-413 0 - 68 - 12 
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DRILL: On affirmative vs. negative forms of the near past tense, 



nze 

ggwe 

ye 

ffe 

mmwe 

bo 



Nanvwe dde + orawenge, naye. / sa anvwedde 4 ka^wa. 
Wanywed de + omwenge, nay^ / te wanvwedde + ka^wa. 
Yanvwe dde + omwenge, nay^ / te yanvwedde + ka^wa, 
T wali dde + e bibala . nay_e / tet walidde + magi* . 

M wali dde + e bibala . naye, / tem walidde + magi* . 

Ba ali dde + e bibala . naye, / teba alidde + magi* • 



Saa- 


Tetwa- 


Tewa- 


Temwa- 


Teya- 


Tebaa- 



C-1 



A: Wali dde^ki + ku kyenkya/ 

Bs N^lidd^ + (amagi / n* e bibala ) ku ky^nky^* 
A: Wanywe dde -ki + ku kyeiikya* ? 

B: Nanvwed de + (orawenge). 



As Walidde + (ennyama y*embizzi) + ku kyenkya* ? 

Bs Yee, nalidde + (ennyama y'erabizzi) + ku kyenkya*,, 
naye_ / sa alidde (mugaati). 

A: Wanywe dde + (orawenge) ku ky^nkyi* ? 

B: Yee, nanvwe dde + (orawenge) + ku ky^nky^* , 

nay^ / sa anvwedde (ka^wa ) . 



To the strident : 

The negative forms of the near past tense follow stem 
tone pattern MM ( Synopsis . par. 30). 
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Glossary; 



e.g.gij 


(LI“MA) 


egg 


e . n . ny ama 


(N) 


meat 


o.mu.gaati 


(mu-mi ) 


bread 


e.ki.bala 


(ki-bi) 


fruit 


ka^wa 


(mu) 


coffee 


c_aayi 


(MU) 


tea 


a . ma . ta 


(MA) 


milk 


a.m^. zzi 


(MA) 


water 


o. mw. enge 


(mu-mi ) 


beer 


. nyw^ ( . nywedde ) 


drink 



Sample of free conversation ; 

A: Ocheng, wanywedde kaawa 

akawungezi? 

B: Nedda, nanywedde mwenge. 

A: Kaakati onywa ki? 

B: Nnywa mata. Oyagala okunywa 

amata? 

A: Nedda, jjo nanywa nnyo amata. 

Kaakati njagala kulya mmere. 

B: Ooo. 

A: Ee. 



Ocheng, did you drink coffee 
last evening? 

No, I drank beer. 

What are you drinking now? 

I am drinking milk. Do 
you want to drink milk? 

No, I drank a lot of milk 
yesterday. I want to 
eat food now. 

Ho ho. 

Ha ha. 
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LESSON 48 



Nava* + ewaffe + mu mw^zi + I left home ( our place ) 

last month. 

oo wavita . 

Natuuha # wano + mu wii.hi + evayita. I arrived here last week. 



Nat andika + oku vig a + Olug^nda + 
mu wiiki / b biri + eziyise*. 

Naq ula dda + essa^ti # eno. 
Na voza j jo_ + essa^ti # eno. 
Nas alibwa luli + en viiri . 



I began to study Luganda 
cwo weeks ago. 

I bought this shirt a long 
time ago. 

I washed this shirt 
yesterday. 

I had my hair cut the day 
before yesterday. 



Wav^ddi + e wammwe / 

Wa tuuka ddi # wano/ 

Wat andika ddi + okuyiga + Oluganda/ 



WaguJ^ ddi + essaati # eyo/ 
Wa yoza ddi + essaati # eyo/ 
Was alibwa ddi + en viiri/ 



When did you leave home 
(*your j(pl. ) place*)? 

When did you arrive here? 

When did you begin to 
study Luganda? 

When did you buy that 
shirt? 

When did you wash that 
shirt? 

When did you have your 
hair cut? 
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DRILL: *ago'. 





ewiiki/bbiri+ eziyise' 


two weeks ago 


emyezi 


emyezi ebiri egiyise 


two months ago 


esatu 


emyezi esatu egiyise 


three months ago 


ewiiki 


ewiiki ssatu eziyise 


three v/eeks ago 


emyaka 


emyaka esatu egiyise 


three years ago 


ena 


emyaka ena egiyise 


four years ago 


emyezi 


emyezi ena egiyise 


four months ago 


ewiiki 


ewiiki nnya eziyise 


four weeks ago 


ennaku 


ennaku nnya eziyise 


four days ago 


ttaano 


ennaku ttaano eziyise 


five days ago 


ewiiki 


ewiiki ttaano eziyise 


five weeks ago 


eyise 


ewiiki eyise 


last week 


omwezi 


omwezi oguyise 


last month 


omwaka 


omwaka oguyise 


last year 


DRILL : 


Perfective vs. far past. 






* I washed this shirt 
today. * 


* I washed that shirt 
yesterday. ' 


okwoza 


Njozezza essaati eno 
leero. 


Nayoza essaati eri jjo 


okugula 


Nguze* essaati eno leero. 


Naqula essaati eri jjo 


okwambala Nnvarobadde essaati eno 

leero. 


Navambala essaati eri 
jjo. 






leero. 
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DRILL : 


*home’ ('our place' 


etc. ) . 






ffe 


Twagenda + ewaffe. 


We went 


to our place. 


mmwe 


Mwagenda + ewammwe? 


Did you 


(Pl^> ) 


go to your place? 


bo 


Baagenda + ewaabwe. 


They went to 


their place. 


nze 


Nagenda + ewaffe. 


I went to my 


place. 


ggwe 


Wagenda + ewammwe? 


Did you 


(sg. ) 


go to your place? 


ye 


Yagenda + ewaabwe. 


He went 


to his place. 


A: -C- 


- yava ddi ewaabwe? 









B: -C- yava ewaabwe (mu mwezi ogwayita). 

A: -C- yatuuka ddi wano? 

B: -C- yatuuka wano (mu wiiki eyayita) . 

A: -C- yatandika ddi okuyiga Oluganda? 

B: -C- yatandika okuyiga Oluganda (mu wiiki bbiri eziyise). 

C-2 

-C- yagula ddi (esaati eyo)? 

B: -C- yagula dda (essaati eyo). 

A: -C- yayoza ddi (essaati eyo)/ 

B: -C~ yayoze jjo (essaati eyo). 

A: -C- yasalib\/a ddi enviiri/ 

B: -C- yasalibwa luli enviiri. 



A (to B,C) 
B,C (to a) 
A (to B,C) 
B,C (to a) 
A (to B,C) 
B,C (to a) 



Mwava ddi ewammwe^ 

Twava ewaffe (mu mwezi ogwayita). 

Mwatuuka ddi wano^ 

Twatuuka wano (mu wiiki eyayita). 

Mwatandika ddi okuyiga Oluganda? 

Twatandika okuyiga Oluganda (mu wiiki bbiri eziyise). 
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C-4 



A (to B,C) : 
B,C (to a) : 
A (to B,C) s 
B,C (to A) ; 
A (to B,C) : 
B,C (to a) : 


E“ ne P- baava ddi ewaabwe? 

ne baava ewaabwe (mu mwezi ogwayita). 

ne baatuuka ddi wano? 

ne baatuuka wano (mu wiiki eyayita). 

ne baatandika ddi okuyiga Oluganda? 

ne baatandika okuyiga Oluganda (mu wiiki 

bbiri eziyise). 


To the student: 





For infoinmation about the (far) past tense, see Ashton, 
p. 122; Chesswas, par. 63 . Tonally, all forms without 
object prefix — -affirmative and negative, indicative and 
relative — have the stem pattern MM ( Synopsis , par. 30) ; 
all forms with object prefix have the stem pattern PM 
(Synopsis . par. 29). The mora that follows the subject 
prefix must have a mark. This mora may be the tense 
sign [a] itself, or it may be the first mora of the stem. 
In this tense, all object prefixes are marked. 



Glossary ; 



0 . mw. ezi 


(mu-mi ) 


month 


.yita 


(.yise‘ ) 


pass call 


. tuuka 


( . tuuse’ ) 


arrive 


wa.no 




here 


. t^ndika 


( . tandise’ ) 


begin 


. gula 


(.guze* ) 


buy 


dda 




long ago 


_^oza‘ 


(. ozezza) 


wash 


j jo 




yesterday, tomorrow 


. s^libwa 


( . saliddwa) 


be cut 


lu.li 




the other day, day befox"^e 
yesterday, day after 
tomorrow 


e. n. viiri 


(N) 


hair of head 
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LESSON 49 



Treat this dialog as you have treated earlier dialogs: 

Painiliarization with sound. 

Pronunciation buildups. 

Translation. 

Role playing, including your own improvisations. 



B: 


Osiibye otyanno nnyabo? 


How have you spent the 
afternoon, madame? 
[Good afternoon. ] 


A: 


Bulungi ssebo. 


Well, sir. 


B: 


Miran. 


Mmm. 


A: 


Osiibye otyanno? 


How have you spent the 

afternoon? [Good afternoon 


B: 


Bulungi. 


Well. 


A: 


Mnrni. 


Mmm. 


B: 


Ova wa? 


Where do you come from? 




Buddu 


Buddu 


A: 


Nva mu Bu^ddu. 


I come from Buddu. 


B: 


Ova mu Bu^ddu? 


You come from Buddu? 


A: 


Mmm. 


Mmm. 




ggw' ani nnyabo 


you're who, madame 


B: 


Erinnya lyo ggw' ani nnyabo? 


What's your name, madame? 




Nn^mukasa 


Nnamukasa 




nze Nn^mukasa 


I am Nnamukasa 


A: 


Erinnya lyange nze Nn^mukasa. 


My name is Nnamukasa. 


B: 


Nn^mukasa? 


Nnamukasa? 


A: 


Mmm. 


Mmm. 




Buddu 


Buddu 



Ik 8 
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baakuzaalira 
B: Baakuzaalira Buddu? 

eyo 

Buddu § eyo 
banzaalira 

A: Banzaalira Buddu ^ eyo. 

ogenda 

B: Kaak^ti ogenda wa/ 

eyo 

Busoga eyo 
Jjinja 

lOgenda Jjinja 

A: Kaakati / ggenda Jjinja + 

Busoga # eyo, 

bange 

baqa nda bange 
ku baqa nda bange 
kula^ba 

kul^ba + ku baqa nda bange . 

B: Mnrni. 

A: Miran. 

Jjinja 

babeera Jjinja 
bo 

baganda bo 

B; Baganda^bo / babee ra Jjinja? 

baafumbirwa 
gye 

gye baafumbirwa 
abawala 






they gave birth to you at 
Were you born there at Buddu? 

there 

there at Buddu 
they gave birth to me at 
I was born there at Buddu. 

where? 

you' re going 
Where are you going now? 

there 

there at Busoga 
Jjinja 

I'm going to Jjinja 
I am going to Jinja in Busoga, 

mine 

my sisters 
on my sisters 
to see 

to see my sisters. 

Mmm. 

Mmm. 

Jjinja 

they live at Jjinja 
they 

your sisters 

Do your sisters live at Jinja? 

they were married 
there 

they were married there 
girls 
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babiri abawala 
baganda bange 
eriyo 

A: Yee^ eriyo + bag anda bange / 
ba biri + abawala + gye 
ba afuinblrwa . 

B: Ooo! 

A: Mrnrn. 

niufuinbo 

oli mufuinbo? 

naawe 

B: Naawe / oli mufuinbo? 

kufumbirwa 

sinnaba 

sinnaba + kufumbirwa. 

A: Nedda, sijinab^’ + kufumbirwa. 

B: Mmm. 

A: Mmm. 



two who are girls 
my sisters 
there is 

Yes, there are two teenage 
sisters there, that* s where 
they were married. 

Ooo. 

Mmm. 

married 

you* re married? 
you , too 

Are you also married? 

to be married 
I have not yet 
I have not married yet 
No, I am not married yet. 

Mmm. 

Mmm. 



Draw on elements in this dialog in order to practice 
asking about people *s birthdates and marital status. 



To the student ; 

In the expression [ku baga nda bange 1 , the particle [ku] has 
a 'partitive* meaning, something like English 'some of*. See 
Ashton, p. 4:^0; Chesswas, par. l48. 

The verb [ ba afumbirwa 1 ’who are married* is an example of a 
far past relative form, with stem tone pattern MM. 

Although we will not practice it, a new tense is exemplified 
in [sinnab^* ] *I have not yet been*. The tense sign is [nna]. 
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Glossary ; 



. z^alira 
mu. ganda 
. fumbirwa 
o . mu . f \unbo 



( .zaalidde) 
(mu-ba) 

( . f umbiddwa ) 

(mu-ba) 



give birth 
brother, sister 
be married 
married person 
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LESSON 50 



As with previous texts, listen first to all three recorded 



versions just to see how much you 

1. Short sentences for learning. 

a. Soroti / kiri mu Teso 

[Tteeso], 

b. Kye kibuga + ekikulu. 

c. Teso / ye nsi* + er_i + mu 

Uganda. 

d. Eri mu buk^ik^* 

bw' ebuva niuba. 

e. Abantu + ab^sing^ + 

oburigi / Bate so. 

f . Mulimu + abantu + 

ab'amawan^ga + amalala. 

g. Bakola + emirimu + 

egy ' ^n j^wulo . 

b. Bakola + mu bit ongole + 
ebitalj^ + bimu^. 

i. Bakola + mu kit ongole + 
eky ' o -bulimi . 

j . Bakola + mu kit ongole + 

eky' a-mirimu. 

k. Abateso / mu nsi; § omwo / 

balimi. 

l. Aba la la / balunzi ba nte*. 



can pick up. 



Soroti is in Teso. 



It is the capital city. 

Teso is a district that 
is in Uganda. 

It is in the eastern part. 



The majority of people are 
Bateso. 

In there , there are people 
of other tribes. 

They do various jobs. 



They work in different 
departments. 

They work in the department 
of agriculture. 

They work in the department 
of works. 

The Bateso is that district 
there are farmers. 

Others are cattle herders. 
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2. Questions on Text 4 . (Soroti) 

a. Soroti kye kibuga ekikulu itiu nsi ki? 

b. Ekibuga ekikulu nu Te«o kiyitibwa kitya? 

c. Teso eri mu bukiika ki obwa Uganda? 

d. Abantu abasinga obungi mu Soroti ba ggwanga ki? 

e. Abantu bonna mu Soroti Bateso? 

f. Abateso abasinga obungi bavubi? 

g. Abateso bakola mirimu ki? 

h. Abateso abasinga obungi balunzi ba nte? 



3 . Dictation ; 



Soroti / kye kibuga + ekikulu + mu Tteeso. 

Tteeso / eri mu buvanjuba bwa Uganda. Abantu 
ab^li + mu kibuga # omwo / ab^singa^ + obungi / 
Bateeso, naye / mulimu + abantu + ab* a-mawanga / 
mangi / ag'o-mu Ugan^da. Abantu b'omu kibuga # 
omwo / bakola + emirimu / mingi / egy'o-mu 
mak plero . naye / abantu b'o^-mu nsi^ # omwo / 
ab^sing^ obu ng i / balunzi ba nte er^ + 
n'o-kulima. Abantu b'o-mu kibuga / bakola + 
mu of iisj. / ne;-mu bit ongole + ebirala. 

4 . Grammatical development . 

A. Concords 

'different departments’ 

(departments that are not one*) 'other departments* 



ebit ongole 

ebibuga 

amawanga 

abantu 

ens^ 

of iisi 

emirimu 

amak olero 

obuki^ik^* 



ebi tongole + ebi^tali^ + bimujl^ 
ebibuga + ebitali + bimu 
amawanga + agatali + gamu 
abantu + abatali + bamu 
ensi + ezitali + zimu 
ofiisi + ezitali + zimu 
emirimu + egitali + gimu 
amakolero + agatali + gamu 
obukiika + obutali + bumu 



ebitongole + ebirala 
ebibuga + ebirala 
amawanga + amalala 
abantu + abalala 
ensi + endala 
ofiisi + endala 
emirimu + emirala 
amakolero + amalala 
obukiika + obulala 
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Tone changes 


on nouns. 




abantu 


s ✓✓✓ ^ ^ ^ ^ 

abantu + aba la la 


N //\ 

abantu / bangi 


abalimi 


abalimx + abalala 


abalimi / bangi 


abalunzi 


\ ^ ^ y ^ y y y y 

abalunzi + abalala 


abalunzi / bangi 


emirimu 


emirimu + emir a la 


^ N ^ N 

emirimu / mingi 


amakolero 


amakolero + amalala 


NN / \S. , / / \ 

amakolero / mangi 


amawanga 


amawanga + amalala 


amawanga / mangi 


ebitoncfole 


ebitongole + ebirala 


ebitongole / bingi 


ebibuga 


ebibuga + ebirala 


ebibuga / bingi 


ensr 


ensi + endala 


ensi / nnyingi 


ofiisi 


ofiisi + endala 


ofiisi / nnyingi 



5 . Try to anticipate the whole word that belongs in each 
blank. Check yourself by listening to the tape. 

Soroti kibuga mu . Teso 

mu Uganda, mu bw' ebuvanjuba. ab'omu 

bonna , era n' abantu obungi 

Soroti , naye mulimu bangi 

amalala. Abantu Teso emirimu 

mu ne mu ofiisi. Naye bonna abasinga 

balunzi, era n' balimi. Mu ebyo 

mulimu mingi ng' n' emirimu . 

6. Tell in your own words as much as you can remember 
about Soroti. 

Glossary ; 

o.mu.limi (mu-BA) farmer 
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LESSON 51 



M -1 



okufuna 

okuwandiika 

ekibuga 

essi neema 

okuly^* 



Jjo. / sa afuna + bbaluuwa. 

Jjo / sa awandiika + bbaluuwa. 
Jjo / sa acrenda + itiu kibuga. 
Jj. 2 . / sa agenda + mu ssi neema . 
Jjo / sa alya* + kyakiro^. 



I didn' t get a 
letter yesterday. 

I didn't write a 
letter yesterday. 

I didn' t go to town 
yesterday. 

I didn' t go to the 
cinema yesterday. 

I didn' t eat supper 
yesterday. 



M-2 



okufuna 


Jjo / wafuna + ebbaluuwa? 


okuwandiika 


Jio / wawandiika + ebbaluuwa? 


ekibuga 


Jjo / wagenda + mu kibuga? 


e ssineema 


Jio / wagenda + mu ssineema? 


okuly^' 


Jjo / walya* + eky^kirtf ? 



Did you get a 
letter yesterday? 

Did you write a 
letter yesterday? 

Did you go to town 
yesterday? 

Did you go to the 
movies yesterday? 

Did you eat supper 
yesterday? 



DRILL: Far past affirmative vs. negative. 



Nafuna ebbaluuwa ku Lwokuna. 
Nag ula essaati ku Lwokuna. 
Nakeera okugolokoka ku Lwokuna. 
Nag enda mu kibuga ku Lwokuna. 
Nasalibwa enviiri ku Lwokuna. 



Sa afuna bbaluuwa ku Lwakutaano. 
Sa agula ssaati ku Lwakutaano. 
Sa akeera kugolokoka ku Lwakutaano. 
Sa agenda mu kibuga ku Lwakutaano. 
Saasalibwa nviiri ku Lwakutaano. 
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DRILL: par past with monosyllabic verbs. 



amagi* 


Waly^^ + amagi' / amek^*/ 


How many eggs did you 
eat? 


omuceere 


Walya bungi ki obw' omuceere? 


How much rice did you 
eat? 


amatooke 


Walya amatooke ameka? 


How many bananas did 
you eat? 


ebibala 


Walya ebibala bimeka? 


How much fruit did 
you eat? 


ennyama 


Walya bungi ki obw' ennyama? 


How much meat did 
you eat? 


emigaati 


Walya emigaati emeka? 


How many loaves 
bread did you eat? 


ka^wa 


Wanywa bungi ki obwa kaawa? 


How much coffee did 
you drink? 


c^ayi 


Wanywa bungi ki obwa caayi? 


How much tea did 
you drink? 


omwenge 


Wanywa bungi ki obw' omwenge? 


How much beer did 
you drink? 



NB It has been suggested that a better alternative for line 5 
of this drill would have been [Walya ennyama y'enkana wa?]. 



DRILL: Various persons and numbers in far past negative. 



yalya* + ekyekiro* ? 


Ne^da , 


teyaly^’ + kyakiro* . 


Nze / nalya* + ekyekiro* ? 


Nedda , 


tewaly^' + kyakiro_* . 


Ggwe / waly^’ + ekyekiro* ? 


Nedda , 


saalya’ + kyakiro* . 


Mrowe / mwalva* + ekyekiro*? 


Ne(ida , 


tetwalya* + kyakiro* . 


Pfe / twalya* + ekyekiro* ? 


Nedda , 


temwalya* + kyakiro* . 


C- ne D- baalya* + ekyekiro*? 


Nedda , 


tebaalya' + kyakiro* . 
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C-1 

A 

B 

A 

B 

A (to C) 
B 



Jjo wa(wandiika ebbaluuwa)? 

Nedda jjo saa(wandiika bbaluuwa) 
Jjo wafuna ebbaluuwa? 

Nedda jjo saafuna bbaluuwa. 

Jjo -B- yafuna ebbaluuwa? 

Nedda jjo -B- teyafuna bbaluuwa. 



DRILL: Concords with some new nouns. 



ennyama 

emigaati 

amagi 

omwenge 

amata* 

eb ibala 

am^zzi 

ka^wa 

c^ayi 

baganda 



Our meat is plentiful ('much').' 

Ennyam a yaffe / nnyingi. 
Emi gaati gyaffe / mingi. 

Amag i *gaffe / mangi. 

Omwe nge gwaffe / mungi. 

Ama ta ‘gaffe / mangi. 

Ebibal a byaffe / bingi. 

Amazz i gaffe / mangi. 

Ka awa waffe / mung i . 

Caa yi waffe / mungi. 

Bag anda baffe / bangi. 



To the student ; 

Tonally the far past negative is exactly like the far 
past affirmative (see Lesson 48). 



Glossary ; 



o.bu.ngi (bu-) 



quantity 



312-413 0 - 63 -13 
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LESSON 52 



M-1 

ebb^asi 

eiranotok^' 

akag^ali 

ennyonyi 

omi^ka 

emmeeri 



N aiiira mu bb^asi. 

Na iiira mu mmotok^' . 

Na iiira kag^ali. 

Na iiira mu nnyonyi. 

Na iiira mu gg^ali ya’mukka. 
Sa iiira + mu mmeeri. 



I came by (' in' ) bus. 

I came by car. 

I came by bicycle. 

I came by plane. 

I came by train. 

I didn' t come by ship. 



M-2 

otya 



Wa jja oty^/ 



How did you come? 



DRILL; Par past affirmative vs. negative, other than 1 sg. 



M walva ekyenkya ku 
Lwassabbiiti? 

MwalwawQ okugolokoka ku 
Lwassabbiiti? 

Mw awandiika ebbaluwa ku 
Lwassabbiiti? 

Mw akvalira baganda bammwe ku 
Lwassabbiiti? 

Mw akvalira mikwano gyammwe ku 
Lwassabbiiti? 

Mwalaba mikwano gyammwe ku 



Tetw alva kyankya ku 
Lwassabbiiti. 

Tetwalwaw2 kugolokoka ku 
Lwassabbiiti. 

Tetwawandiika bbaluuwa ku 
Lwassabbiiti. 

Tetw akyalira baganda baffe ku 
Lwassabbiiti. 

Tetw akyalira mikwano gyaffe 
ku Lwassabbiiti. 

Tet walaba mikwano gyaffe ku 



Lwassabbiiti? 



Lwassabbiiti. 
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DRILL : Par past with [ -tya ] 

'How did you come?' 



mmwe 


Mwajja mu tya? 


ggwe 


Wajja otya? 


ye 


Yaj ja atya? 


bo 


Baj_ja batya? 



how? ' 

'We came by car.' 

Twa jjira mu mmotoka. 
Na j jira mu mmotoka. 
Ya jiira mu mmotoka. 
Ba i lira mu mmotoka. 



DRILL: Par past, negative vs. affirmative. 



ffe 

nze 

ye 

bo 



'We didn't come by car.' 

Tetw a i i ira mu mmotoka. 
Sa jjira mu mmotoka. 
Teyajjira mu mmotoka. 
Tebajjira mu mmotoka. 



'We came by bicycle.' 

Twa in ira ku kagaali. 
Najjira ku kagaali. 
Yajjira ku kagaali. 
Bajjira ku kagaali. 



DRILL: Par past, negative vs. affirmative, various verbs. 



'We didn’t come by car.' 



Oku j ja 

okutuuka 

okugenda 

okuvuga 

okugula 

okwagala 



Tetwajjira mu mmotoka. 
Tetwa tuukira mu mmotoka. 
Tetwagendera mu mmotoka. 
Tetwavuga mmotoka. 
Tetwagula mmotoka. 
Tetwayagala mmotoka. 



'We came by bicycle.' 

Twajjira ku kagaali. 
Twatuukira ku kagaali. 
Twagendera ku kagaali. 
Twavuga kagaali. 
'Twagula kagaali. 
Twayagala kagaali. 
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DRILL: Far past vs. near past. 



'Yesterday we went by bus.' 'Today we went by car.' 



ffe 



nze 



abayizi 



omusomesa 



ggwe? 



mniwe? 



Glossary t 



Jjo twagendera mu 
bbaasi. 

Jjo nagendera mu 
bbaasi. 

Abayizi jjo baagendera 
mu bbaasi. 

Omusomesa jjo yagendera 
mu bbaasi. 

Jjo wagendera mu 
bbaasi? 

Jjo rawagendera mu 
baasi? 



Leero twagendedde mu 
mmotoka . 

Leero nagendedde mu 
mmotoka . 

Abayizi leero baagendedde 
mu mmotoka. 

Omusomesa leero yagendedde 
mu mmotoka. 

Leero wagendedde mu 
mmotoka? 

Leero rawagendedde mu 
mmotoka? 



a.ka. gaali 
e.m.motok;a* 
e. n. nyonyi 
e. g. g^ali 
o.mu.kka 
e.m.meeri 
i vuga 



(ka-bu) 

(N) 

(N) 

(N or LI-MA) 

(mu-mi ) 

(N) 

( ivuze*) 



bicycle 

car 

airplane, bird 
vehicle 
smoke 
steamboat 
drive, pedal 
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Pronunciation buildupfi . 



A: 


(knocks): Ab'^eno. Ab'Vno. 


(knocks) : Those who live here 


B: 


Wangi. 


[Hello there. ] 

Those who live here 
[Hello there. ] 

Hello. 


B: 


Gye iinuli? 


Are you there? 




rornv/e baani? 


you [ are ] who 




gye tuli 


we ' re here 


A: 


Gye tuli, n'lnwe baani? 


We're here, who are you? 




okubuuza 


to greet 




okubabuuza 


to greet you 




okubabuuza ko 


to greet you a little 




abagala okubabuuzaa ko 


those who want to greet 


B: 


Eee, Ffe/ab^ag^la 


you a little 

Ee. It is us who want to see 




+ okubabuuza* +ko. 


you. 




okul^bika 


to be seen 




roulabise 


you are seen 


A: 


Mulabise* -ko? 


Is that you? 


B: 


Tulabise* -ko. 


Yes, it is us. 




okusanyuka 


to be glad 




okubalaba 


to see you 




tusanyuse okubalaba 


we're glad to see you 


A: 


Nga+tusanvuse + okubalaba I 


We're so glad to see you I 


B: 


Naffe. 


We, too. 


A: 


Mmin. 


Mmm, 


B: 


Mmiti. 


Mmm. 


A: 


Yinqira + ssebo. 


Come in, sir. 


B: 


K^le + nny^bo. 


All right, raadame. 



I6l 
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k^ako 

akat^be 

A: Akat^be + k^ako. 

B: We ebale + nnyo + nny^bo. 
A: Kale. 

B: Mmm. 

eradde 

A: Er adde + ss^bo? 

B : Er adde . 

A: Mmin. 

B: Mimn. 

A: Osiibye otyanno ssebo? 

B; Bulungi nnyabo. 

A: Mnirn. 

B: Osiibye otyanno? 

A: Bulungi. 

B: Mmrn. 

ab_^eka^* 
baty^ 
bali baty^ 

A; B^li baty^ + ab_|_ek^* ? 

B: Gye bal_i. 

A: Minin. 

otya 

oli otya 

B: Oli oty^ + nno + nnyabo/ 

A: Gye tuli^ + bul ung i. 

ornwami 

B: Oitiwami / gy*ali + nnyabo? 



there it is 
a little chair 
There is a chair. 

Thank you very much, madame. 
All right. [You* re welcome.] 
Mmrn. 

it is peaceful 

Is it peaceful where you come 
from, sir? 

It is peaceful. 

Mmrn. 

Mmrn. 

How have you spent the 
afternoon, sir? 

[Good afternoon, sir] 

Well, madame. 

Mmrn. 

How have you spent the 

afternoon? [Good afternoon. ] 

Well. 

Mmrn. 

people at home 
how 

they * re how/ 

How are the people at home? 
They're there (well). 

Minm. 

how 

you' re how 

How are you here , madame? 
We're all right here, 
master 

Is the master home, madame? 
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DRILL: ' Presentative' fornis, series III. 

'There (near you) is a (little) chair. 



akatebe 


Akatebe / ka^ako. 






ensimbi 


Ensimbi ziizc. 






ekitabo 


Ekitabo kiikyo. 






essaawa 


Essaawa yiiyo. 






entebe ( sg . ) 


Entebe yiiyo. 






entebe ( pi . ) 


Entebe ziizo. 






oluggi 


Oluggi luulwo. 






ekkalaamu 


Ekkalaamu yiiyo. 






amazzi 


Amazzi gaago. 






oinwenge 


Omwenge guugwo. 






ebibala 


Ebibala biibyo. 






amata 


Amata gaago. 






kaawa 


Kaawa wuuyo. 






caayi 


Caayi wuuyo. 






DRILL: Concord involving possessives and 

of Series I. 


presentatives 




'where is my book?' 




' Here it 


ekitabo 


Ekitabo kyange kiri ludda 


wa? 


Kiikino 


essaati 


Essaati yange eri ludda wa? 


Yiino. 


ensimbi 


Ensimbi zange ziri ludda w<*? 


Ziizino 


engatto 


Engatto zange ziri ludda wa? 


Ziizino 


ekkalaamu 


Ekkalaamu yange eri ludda 


wa? 


Yiino. 


ebitabo 


Ebitabo byange biri ludda 


wa? 


Bi^bino 


akagaali 


Akagaali kange kali ludda 


wa? 


Ka^kano 


omusoroesa 


Omusomesa wange ali ludda 


wa? 


Wuuno . 


ggwe 


Ggwe oli ludda wa? 




Nzuuno. 


mmwe 


Mmwe muli ludda wa? 




Tuutuno 



er|c 
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To the student ; 

In the expression [gye tuM], the word [gye] is an object 
copula. Tonally, it requires the subject prefix of the 
verb that fallows it to be unmarked ( Synopsis . par. 43). 
Ashton calls it the 'emphasized object* construction 
(p. 242 ), or 'a way of helping to form the complement of 
place to verb Ll' (p. 57 , 240 ). 

This dialog contains the ' presentative' form [kaako] 'is 
there (near you)'. Other series of presentatives exist, 
with the approximate meanings 'is here' and 'is over there'. 
Each presentative has the same concordial class represented 
twice. See Ashton, p. 4lff under 'demonstratives used 
predicatively" ; Chesswas uses the English phrase 'here it 
is' to refer to these forms. See par. 35 ^nd corresponding 
parts of the chapters on other noun classes. 



Glossary : 



ab' e^no 
gye muli? 



people of this place 
are you there? 
appear, be visible 
be pleased 
enter 

all right (expression of 



. l^bika ( . labise* ) 

, s^nyuka ( . sanyuse * ) 
. ying ira ( . y ing idde ) 
kale 



assent) 



er adde 

o.mw.^mi (mU-BA) 



there it is peaceful 
Mr. , chief 
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LESSON 

1. Short sentences for learning 

a. Ebi tonqole / bingi + ebiri + 

mu Gavuraeiiti. 

b. Ekyo / k_isinziira ku bi tongole 

ebiri + mu Gavuraenti. 

c. Bakola + erairimu gya nj^wulo 

nga ki^sinziira + ku bi tongole 
+ ebiri + itiu Gavuraenti. 

d. Mb^le / kiri ku ns^lo ya Uganda 

ne Kenya. 

e. Batera + okuko_la + mu of iisi . 

f . Bakola + erairirau / raingi, na 

ddala ngj +okulunda . 

g. Mulirau + abantu + ab^va_^ + 

mu Uganda / n'^-walala. 



54 



There are many government 
departments. ('The depart- 
ments are many which are 
in the government. ' ) 

That results from/is related 
to the departments (that are) 
in the government. 

They do various jobs 
relating to the departments 
(that are) in the govern- 
ment. 

+ Mbale is on the border of 
Uganda and Kenya. 

They usually work in 
offices. 

They do many [jobs] and 
especially herding. 

Therein are people who 
come from Uganda and 
elsewhere. 



2. Questions and answers. 



a. 

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 



Ekibuga ekikulu mu Bugisu kiyitibwa kitya? 
Mbale kiri mu kitundu ki mu Uganda? 

Kiri mu bukiika ki obwa Uganda? 

Abantu abasinga obungi mu Mbale Bateso? 
Abantu b'omu kitundu ekyo bakola ki? 
Ababeera mu kibuga bakola ki? 
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3. Dictation ; 

Mbale kye kibuga ekikulu mu Bugisu. Bugisu 
eri mu Uganda mu bukiika obw' ebuvanjuba. 
Ekibuga ekyo Mbale kiri ku nsalo ya Uganda 
ne Kenya. Abantu abasinga mu kibuga omwo 
Bagisu Abagisu bakola eroirirou itiingi na 
ddala ng' okuliina n'okulunda. Naye abantu 
ababeera mu kibuga Mbale batera okukola mu 
ofiisi ez' ebitongole eby' enjawulo, nga 
ekitongole ky^ obuzirobi n' ebirala. 



4. DRILL: The auxiliary verb [-tera]. 



'They work in off ices. '' They usually work in offices. 



okukola 
okuliitia 
okulunda 
okuz iitiba 
okubeera 



Bakola mu ofiisi. 
Baliroa mu byalo. 
Balunda ente. 
Bazirnba amayomba. 
Babeera mu kibuga. 



Batera okukola mu ofiisi, 
Batera okuliina mu byalo. 
Batera okulunda ente. 
Batera okuzimba amayumba. 
Batera okubeera mu kibuga. 



5 . DRILL: Indicative vs. relative. 



abantu 

omuntu 

eggwanga 

amawanga 

ekintu 

ebintu 



They come from Uganda.' 
Bava mu Uganda. 

Ava mu Uganda. 

Liva mu Uganda. 

Gava mu Uganda. 

Kiva mu Uganda. 

Biva mu Uganda. 



' they who come from Uganda 
ab^vaj^ + mu Uganda 
ava^ + mu Uganda 
eriya^ + mu Uganda 
ag^vaj^ + mu Uganda 
ekiyaj[_ + mu Uganda 
ebiva^ + mu Uganda 
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6. DRILL: Affirmative vs. negative. 



Batera ckukola mu ofiisi. 
Babeera kumpi n' ensalo. 
Bava mu Uganda. 

Bakola mu kibuga. 

Kiri ku nsalo. 

Balunda nte. 

Balima ppamba. 



Tebatera kukola mu ofiisi. 
Tebabeera kumpi na nsalo. 
Tebava mu Uganda. 

Tebakola mu kibuga. 

Tekiri ku nsalo. 

Tebalunda nte. 

Tebalima ppamba. 



7 . Try to anticipate the whole word that belongs in each 
blank. Check yourself by listening to the third tape 
recorded version. 

i*ii?ale Bugisu. 

bw' ebuvanjuba Uganda. Ekibuga 

kiri ku ya ne Kenya. Abantu 

inu kibuga Mbale Bagisu, naye 

abantu ab' amawanga agava Uganda 

• Abantu kibuga bakola 

mingi mu by a . 

8. Tell in your own words as much as you can remember 
about Mbale. 



Glossary : 

.sinziira (.sinzidde) 
e.n.salo (n) 
ddala 



start out from, with regard to 
border 

exactly, truly 
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LESSON 55 



M-1 

Ogite^eka + ku imtie^za. 

Ogit^eka + itiu ns^wo. 

Ogite_eka + itiu ssanduuko. 
Ogit^eka + kunipi / n'e-kitabo. 
Toqi teeka + wan si* . 



You put it on the table. 

You put it in the bag. 

You put it in the box. 

You put it by the book. 

You don't put it on the floor. 



Ekkalaam u yange / ngiteeke-wa^ Where do I put itiy pencil? 



DRILL: Concord including object infix and presentative 

of Series I. 

'Have you seen my teacher [ anywhere ]?' Here he is.' 



omusomesa 

(MU“BA) 


Omusomesa wange omulabye’ko? 
Abasomesa bange obalabye'ko? 


Wuuno . 
Baabano. 


omugaati 

(mu-mi) 


Omugaati gwange ogulabye'ko? 
Emigaati gyange ogirabye'ko? 


Guuguno . 
Giigino. 


ekitabo 

(ki-bi) 


Ekitabo kyange okirabye'ko? 
Ebitabo byange obirabye'kp? 


Kiikino. 

Biibino. 


essaawa 

engatto (pl)(N-) 


Essaawa yange ogirabye’ko? 
Engatto zange ozirabye'ko? 


Yiino. 

Ziizino. 


eggi 

(li-ma) 


Eggi*lyange olirabye'ko? 
Amagi'gange ogalabye'ko? 


Liirino. 

Gaagano. 


olugoye 

(lu-n) 


Olugoye Iwange olulabye’ko? 
Engoye zange ozirabye’ko? 


Luuluno. 

Ziizino. 


akagaali 

(ka-bu) 


Akagaali kange okalabye'ko? 
Obugaali bwange obulabye*ko? 


Kaakano. 
Buubuno . 
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DRILL: Concord involving presentatives of Series II and 

object infixes* 

'There's a bicycle.' 'Where? I don't see itl 



akagaali 


Akagaali kaakali. 


Wa^ 


Sikalaba'. 


ekkalaamu 


Ekkalaamu yiiri. 


wa? 


Sigiraba'. 


omusomesa 


Omusomesa wuuli. 


wa? 


Simulabal 


aba some sa 


Abasomesa baabali. 


wa? 


Sibalaba! 


ekitabo 


Ekitabo kiikiri. 


Wa? 


Sikirabal 


ebitabo 


Ebitabo biibiri. 


Wa? 


Sibirabal 


obugaali 


Obugaali buubuli. 


wa? 


Sibulabal 


ebibala 


Ebibala biibiri. 


Wa? 


Sibirabal 


ennyonyi 


Ennyonyi yiiri. 


Wa? 


Sigiraba I 


amazzi 


Amazzi gaagali. 


wa? 


Sigalabal 


amasagganzira 


Amasagganzira gaagali. 


wa? 


Sigalabal 


essomero 


Essomero liiriri. 


Wa? 


Sirirabal 


edduuka 


Edduuka yiiri. 


Wa? 


Sigiraba I 



DRILL : 

akagaali 

ekitabo 

ebitabo 

eggaali 

essaawa 

eggi 

amagi 

ebibala 

engatto 

essaati 



Object infixes with far past. 

'Where did you buy 
that bicycle?' 

Akagaali ako wakagula~wa^ 

Ekitabo ekyo wakigula wa? 

Ebitabo ebyo wabigula wa? 

Eggaali eye wagigula wa? 

Essaawa eye wagigula wa? 

Eggi eryo waligula wa? 

Aitiagi ago wagagula wa? 

Ebibala ebyo wabigula wa? 

Engatto ezo wazigula wa? 

Essaati eyo wagigula wa? 



' I bought it 
in Kampala. ' 

Nakagula mu Kampala. 

Nakigula mu Kampala. 

Nabigula mu Kampala. 

Nagigula mu Kampala. 

Nagigula mu Kampala. 

Naligula mu Kampala. 

Nagagula mu Kampala. 

Nabigula mu Kamx^ala. 

Nazigula mu Kampala. 

Nagigula mu Kampala. 
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DRILL: Object infixes with with affirmative and negative 

present tehse. 



i ! 



! I 



I 1 



'Do you w^nt/like 
this bicycle?' 



'Yes, I like/want it.' 

'No, I don't like/want it.' 



akagaali 


Akagaali # kano / okaagala? 


Yee, nkaagala. 
Nedda , sikaagala 


ekkalaamu 


Ekkalaamu eno ogyagala? 


Yee, ngyagala. 
Nedda, sigyagala 


essaawa 


Essaawa eno ogyagala? 


Yee, ngyagala. 
Nedda, sigyagala 


omugaati 


Omugaati guno ogwagala? 


Yee, ngwagala^ 
Nedda, sigwagala 


kaawa 


Kaawa ono omwagala? 


Yee, mmwagalci. 
Nedda, simwagala 


ekitabo 


Ekitabo kino okyagala? 


Yee, p’’ yagala. 
Nedda, sikyagala 



To the student : 

What are called 'object infixes' by some writers are 
called 'object prefixes' by others. For details, see 
Ashton, p. 25, 225; Chesswas , par. 18-21 and corresponding 
parts of chapters on other concordial classes. As pointed 
out in the Synopsis . object infixes are marked only in the 
infinitive and in the near past and far past tenses. Else- 
where, they are unmarked. 



Glossary : 



. t^eka 


( . teese* ) 


put 


e . s . sanduuko 


(N) 


box 


wa. n. si* 




down 
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LESSON 56 



M-1 



okuydjnirira 

okugenda 

okusangula 

okuwandiika 

okuggala 

okudda+yo 

okutuiila 



Yi mirira . 

Ge nda + ku luba^awjO* . 
Sa ngula + olub^awo; . 
Wa ndiika + erijinya ly^. 
Gq ala + oluggi. 

Ddayo + mu kif o^kyb . 
Tu ula + wan si* . 



M-2 

okukola Nkole-ki/ 



A; Nkole ki? What shall I do? 

B; (Yimirira). (Stand up.) 



Stand upl 

Go to the board. 

Erase the board. 
Write your name. 

Close the door. 

Return to your place. 
Sit down. 



What shall I do? 



DRILL: Imperative vs. perfective. 



' Stand up! ' 
Yimirira! 



Genda ku lubaawo. 



Sangula olubaawo! 



Wandiika erinnya lyo! 
Ggala oluggi! 



'Have you stood up?' 
'Yes, I've stood up. 

Oyimiridde? 

Yee, nnyimiridde. 

Ogenze ku lubaawo? 

Yee, giQenze ku lubaawo. 

Olusangudde ? 

Yee, ndusangudie. 

Oliwandiise? 

Yee, ndiwandiise. 

Oluggadde? 

Yee, nduggadde. 
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Ddayo itiu kifo kyol Ozzeeyo itiu kifo kyo? 

Yee , nzizeeyo itiu kifo kyange. 

Tuula wans i I Otudde wansi? 

Yee, ntudde wansi. 

DRILL* Concord involving new nouns. 

'Where is the board?' 'Here it is.' 

olubaawo Olubaawo luli ludda wa? Lu uluno . 

erinnya lyo Erinnya lyo liri ludda wa? Liirino. 

oluggi Oluggi luli ludda wa? Luuluno. 

ekifo kyange Ekifo kyange kiri ludda wa? Kiikino. 

essanduuko Essanduuko yange eri ludda wa? Yiino. 



DRILL: Possessives. 



ekifo 

ggwe 

erinnya 

ye 

akagaali 
f fe 

eitimotoka 

romwe 

oitiu solves a 
bo 

ebitabo 



'where is my place?' 

Ekifo kyange kiri ludda wa? 
Ekifo kyo kiri ludda wa? 
Erinnya lyo liri ludda wa? 
Erinnya lye liri ludda wa? 
Akagaali ke kali ludda wa? 
Obugaali bwaffe buli ludda wa? 
Emmotoka yc^ffe eri ludaa wa? 
Emmotoka yammwe eri ludda wa? 
Omusomesa wammwe ali ludda wa? 
Omusomesa waabwe ali ludda wa? 
Ebitabo byaabwe biri ludda wa? 



Yours is over there. ' 

Ekikyo kiri eri. 
Ek/ ange kiri eri. 
Eryange liri eri. 
Erirye liri eri. 
Akake kali eri. 
Oowammwe buli eri. 
Eyammwe eri eri. 
Eyaffe eri eri. 
Owaffe ali eri. 
Owaabwe ali eri. 
Ebyabwe biri eri. 
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To the student ; 

The simplest command form is the imperative. This consists 
of the stem alone, without any prefixes or suffixes. The 
tone pattern is UM (first mora unmarked regardless of the 
tone class of the verb; remaining moras marked. For non- 
tonal details, see Ashton, p. 29 , 36 ; Chesswas, par. 112 . 



Glossary ; 

. sanqula ( . sangudde ) 
e.ki.fo (ki-BI) 

Sample of free conversation ; 

A; Mwami Okuma , essaati yo eyo 
ennungi wagigula wa? 

B; Nagigula mu Lagos. 

A; Wagenda ddi e Lagos? 

B; Mu ssabbiiti bbiri eziyise. 

A; Wagendera mu ki? 

B; Nagendera mu nnyonyi. 

A; Wagenda kukola ki? 

B; Nagenda kulaba mikwano gyange. 

A; Wagiraba? 

B; Nedda saagiraba. Tegyaliyo. 



wipe off, erase 
place 



Mr. Okuma, where did you buy 
that beautiful shirt of yours? 

I bought it in Lagos. 

When did you go to Lagos? 

In the past two weeks. 

How did you go? 

I went by plane. 

What did you go to do? 

I went to see ray friends. 

Did you see them? 

No, I didn't see them. They 
were not there. 



312-413 0 - 60-14 
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LESSON 57 



Pronunciation buildups; 



1 A: 


(Knocks) Ab'^no. Ab'jsno. 


(Knocks) : Those who live here 

[Hello there. ] 






Those who live here 
[Hello there. ] 


1 


Wangi # nnyabo. 


Hello , nadaine . 


A: 


Nga ffe. 


It is us. 


B: 


Ee , ka_le + nnyabo . 


Ee , all right madame. 




okub^buuza * +k^ 


to greet you a little 




abaagala + okubabuuza*+ko. 


those who want to greet 
you a little 


A* 

A. 


Nga ffe abaagala + 


It is us who want to see you. 




okub^buuza * +k^. 




B: 


K^le -s mania. 


All right, madame. 




Yingira + Eiaaina. 


Come in , madame . 


A: 


Kc^le + ss^bo. 


All right, sir. 




olabise* 


you're seen 




olabise* -ko 


you're seen a little 


B: 


Olabisee’ko + nnvabo? 


You're here, madame! 


A: 


Yee , ss^bo. 


Yes, sir. 


B: 


Nsanyuse + okukulaba. 


I'm glad to see you. 


A: 


Nanqe . 


So am I. [I'm also glad to see 

see you. ] 


1 B: 


Tuulira # awo + mama. 


Sit over there, madame. 


A: 


Weeb?=^le # nnvo. 


Thank you very much. 


B: 


Eradde? 


Is it peaceful where you 
come from? 


A: 


Eradde + ssebo. 


It is peaceful where I come 
from, sir. 


B: 


M^amu? 


Truly peaceful? 


A: 


M^anu. 


Truly peaceful. 


B: 


Nnyooge? 


Surely peaceful? 


A: 


Nnyo^oge . 


Surely peaceful. 


B: 


Mirenbe . 


Really peaceful? 



o 
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A: Mirembe + ss^bo. 

B: Osiibye* otya+nno + nny^bo/ 

A: Bulun^’i + ss^bo. 

B : Mmm. 

A: Osiibye* oty^+nno/ 

B: Bulungi. 

A: Mmin. 

B: Miran. 

A: Muq yebale + erairimu. 

B : Awo . 

A: Mmrn. 

B: Miran. 

A: Oinwami / gy’ ali + ss^bo? 

This dialog, consisting of 
probably worth meriiorizing. 



Really peaceful, sir. 

How have you spent the 
afternoon, madame? 

[Good afternoon, madame. ] 

Well, sir. 

Mmm. 

How have you spent the 

afternoon? [Good afternoon’. ] 

Well. 

Mmm. 

Mmm. 

Thank you for doing your work. 
You're welcome. 

Mmm. 

Mmm. 

IS the master home, sir? 
r rigid formulae , is 



Dictation ; (if possible, write the tones as well as the 

vowels and consonants. Check your work by 
looking at the following transcript of the 
dialog. ) 



A: 


Ab'eno, A-b'eno. 


B: 


Wangi. A: Nga ^fe. 


B: 


Ee mmwe baani nnyabo? 


A: Ffe bamuliraanwa. 


B: 


Oool A: Twagala kubabuuzaako. B: 


^ N K S 

Tusanyuse 


K K ^ ^ ^ K, 

okubalaba. A; Naffe. 


B: 


Mmm . A : Mmm 


B: Yingira 


^ ^ ^ K, ^ K, 

maama. A: Kale ssebo. 


B 


^ ^ ^ ^ ^ 

: Olabiseeko? 


A: Yee ssebo. 


B: 


Nsanyuse okukulaba 


. . 


A: Nange. B; 


^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Tuulira wano. 


A : 


Kale. B: Eradde? 


A: 


Eradde nnyo 


N ^ K, ^ 

ssebo. B: Maamu? 


A: 


Mmm. B: Nnyooge? 


A: 


Nnyooge . B : 


Mirembe? 
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A: 


Mirembe , 


B; 


Wasuze otyanno nnyabo? A; 


Bulungl . 


B; 


Mmm. 


A; 


Wasuze otyanno ssebo? B; Nasuzeeyo. 


A: 


Mmm. 


B; 


Mmm 


^ ^ ^ ^ 

. A: Mugyebaleko emirimu. 


B; Awo. 


A: 


Mmm. 


B: 


Nammwe mwebale. A; Awo ssebo. 


B: Mmm. 


A: 


Mmm. 


B: 


Mmm 


. A: Omukyala gy ali? 





To the student : 



The form [okiib^buuza*+ko ] consists of the infinitive 
[okubuuza* ] with the object infix [ba 1 , and the 
enclitic [ko]. As pointed out in the note for Lesson 
56 , an object infix used with the infinitive is marked. 
The infinitive also requires a [+] juncture before 
enclitics. The extra mora at the end of [okubuuza* ] 
is characteristic of causative stems. For details 
about causatives j see Ashton, p. 150ff, which shows 
how the extra mora results from an original *[y], 
and pp. 340-8; Chesswas, par. 174-7. 



Glossary ; 



m^amu 

nnyopge 

mirembe 



These words are used in greetings 
to express "peaceful situation" 
in the place from which one comes. 
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LESSON 58 



1 , Dictation ; 



This text is much like the five that have preceded it. 
Use all three versions for dictation practice. 

I. Jjinja kye kibuga ekikulu mu Busoga. 

Busoga eri buvanjuba bwa Uganda era ku 
nsalo ya Kenya ne Uganda. Jinja mulimu 
bantu bangi ab'enjawulo naye abasinga 
obungi abantu b'omu kibuga omwo Basoga. 

Abantu b'omu nsi eyo Busoga balimi, naye 
abantu b'omu kibuga Jjinja bakola mu 
ofiisi mu bitongole ebitali bimu, 

ng' ekitongole ky'obuzimbi, ekitongole 
ky'obulimi n'ebitongole ebirala. 

II. Jjinja kye kibuga ekikulu mu Busoga. 

Busoga ye nsi emu mu Uganda eri ku 
bukiika bw' ebuvanjuba. Abantu abasinga 
obungi mu Busoga Basoga era n'ekibuga 
Jjinja abantu abasinga obungi Basoga, 
naye mulimu abantu bangi ab'amawanga 
amalala abava mu Uganda ne mu nsi 
endala. Abantu b'omu Busoga balimi 

naye abantu b'omu kibuga Jjinja abasinga 
obungi bakola mu ofiisi ez ' ebitongole 
eby ' en j awulo ; ng * obul im i , obuz imb i 
n* ekitongole ky' ebyen j igiriza. 
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III. Jjinja kye kibuga ekikulu mu Busoga. 

Busoga ye nsi emu mu Uganda; ensi eyo 
eri mu buvan juba bwa Uganda , eri ku 
nsalo ya Uganda ne Kenya. Abantu 
abasinga obungi mu Busoga Basoga era 
n' abantu abasinga obungi mu kibuga 
Jjinja Basoga. Abantu b'omu Busoga 
balimi^ kyokka abantu b'omu kibuga 
Jjinja bo bakola emirimu mingi egy'e- 
njawulo mu bitongole bya gavumenti; 
ng' ekitongole ky'obulimi, ekitongole 
ky'enjigiriza n'ebitongole ebirala. 

2 . Writing tones ; 

Write down each of the following phrases from the 
tape. Mark tones by li^itening to the tape, and 
then check yourself by looking at the right hand 
column below. 

Without /+/ : 



ku nsalo ya Ker /a 
abantu b'omu kibuga 
emirimu gy' o mu of iisi 
ebibuga by' o mu Kenya 
o f iisi z ' o mu kibuga 
ebi tongole by' omu 



ku nsalo ya Kenya 



abantu b' omu kibuga 






emirimu gy'o mu oriis 




ebibuga by'o mu Kenya 







of iisi z'o mu kibuga 



ebitongole by' omu 



Gavumenti 
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With /+/ : 

ekibugci + ekikulu 
ebibugci + ebirala 
abasing' + obungi 
bakola + mu ofiisi 
b^lunda + ente 



eklbuga ekikulu 
ebibuga ebirala 
aba sing a obungi 
bakola mu ofiisi 
balunda ente 



NB The Ministries in the Government of Uganda, with their 
official names are; 



Minisita (Minister) w' eby ' obulunzi , 
ebisolo n' ebyennyanja. 

Minisita w' j^by ' ensonga ez ' omunda . 

Minisita w' eby' emirimu , amakubo , 
Post n'essimu. 

Minisita w' eby' ensimbi. 

Minisita w' eby' obugagga obw'omu 
ttaka n'amazzi. 

Minisita w' eby' obusuubuzi 
n' amakolero. 

Minisita w' eby' en jigiriza. 

Minisita wa Govumenti ez'ebitundu. 

Minisita w ' eby ' amayumba n ' abakos i . 

Minisita w' eby' enteekateeka 
n'okusitula embeera z'abantu. 



The Minister of Animal 
Industry, Game and 
Fisheries. 

The Minister of Internal 
Affairs. 

The Minister of Works and 
Communications . 

The Minister of Finance. 

The Minister of Mineral 
and Water Resources. 

The Minister of Commerce 
and Industry. 

The Minister of Education. 

The Minister of Regional 
Administrations . 

The Minister of Housing 
and Labour. 

The Minister of Planning 
and Community Development. 
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Minisita w* eby' obulimi n'ebibiina 
ebyegassi. 

Minisita w' eby' amateeka. 

3 . Predicting tones ; 



The Minister of Agriculture 
and Co-operatives. 

The Minister of Justice. 



Look at the phrases in the left-hand column above. 
Try to predict the tones, either from memory or by 
applying the tone rules. Then check yourself by 
looking at the right hand column. 



DRILL: Affirmative vs. negative, present tense. 



Ensi eyo eri mu Uganda. 

Abantu abasinga obungi Basoga. 
Balunda ente. 

Bakola mu ofiisi. 

Mulimu abantu bangi. 

Batera okukola mu ofiisi. 

Bava mu Uganda. 



Ensi eyo teri mu Uganda. 

Abantu abasinga obungi ssi Basoga. 
Tebalunda nte. 

Tebakola mu ofiisi. 

Temuli bantu bangi. 

Tebatera kukola mu ofiisi. 

Tebava mu Uganda. 



DRILL: Affirmative vs. negative, far past. 



Ens_r # eyo / yali mu Uganda. 

Abantu + ab aasinga + obungi / 
ba ali Baso^ga. 

Ba alundanga nte. 

Ba akolanga mu ofiisi . 

Mwalimu + abantu / bangi. 

Ba ateranga kuko^la + mu 
ofiisi . 

Ba avanga mu Uganda. 



Ensi* # eyo / teyali + mu Ugarida. 

Abantu + aba asinga + obungi / 
teba ali + Baso^ga. 

Teba alundanga 4- nte. 

Teba akolanga + mu ofiisi . 

Tem wali + bantu + ba ng i. 

Teba ateranga + kuko^la + mu 
ofiisi . 

Teba avanga + mu Ugan^da. 
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DRILL: Present, near past, far 

' Those people come from 
Busoga. ' 

Abantu # abo / b^va* mu Busoga. 
B^lunda nte. 

Bavit ibwa "Banna-Peace Corps," 
B^tera kulo^3,a + mu of iisi . 
Abantu # abo / balimi. 

Glossary : 

' kyokk^' 



past. 

'Those people came (near past) 
from Busoga. ' 

'Those people came (far past) 
from Busoga. ' 

Abantu # abo / baavu dde mu Busoga. 
Abantu # abo / b aava mu Buso^ga. 

Baalu nze* nte. 

Ba alunda nte. 

Ba avitiddwa "Banna-Peace Corps." 
Ba ayitibwa "Banna-Peace Corps". 

Ba^tez^* kuko^la + mu of iisi . 
B aatera kuko^la + mu of iisi . 

TUsantu # abo / baabadd^ balimi. 
Abantu # abo / ba ali balimi. 

'only, but* 
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M-1 



M-2 



okuyi^ngira 

okutuula 

okusirika 

okuwuliriza 

okutunula 

okuyirtiirira 

okufulurna 



okukola 



DRILL 



LESSON 59 

Muyingir^ + mu kib^in_a\ 
Mutuul^ + ku nt^be. 
Musirik^. 

Muwuliriz^. 

Mutunul^ + ku lub^awo^*. 
Muyimirir^. 

Mufulum^ + ebweru. 



Tukol^-ki/ 



Enter (pi. ) the classroom! 
Sit in chairs. 

Be quiet. 

Listen. 

Look at the board. 

Stand upc 
Go outside. 



What shall we do? 



DRILL 



Subjunctive in all person-number combinations. 

Nkole-ki/ Yimirira. (not subjunctive) 

Akole-ki^ Ayimirire. 

Tukole-ki/ Muyimirire. 

Bakole-ki/ Bayimirire. 



Subjunctive, first person singular subjunctive and 
second person singular imperative. 



okuyi_ngira Nyingire-wa/ Yingira mu kibiina. 

okutuula Ntuule-wa/ Tuula ku ntebe. 

okutunula Ntunule-wa/ Tunula ku lubaawo. 



DRILL: Series of actioiis in subjunctive, third person plural, 



Abayizi bakole-ki/ 
Oluvannyxama bakole-ki/ 
Oluvannyuma bakole-ki/ 
Oluvannyuma bakole-ki/ 
Oluvannyuma bakole-ki/ 



fiagolokoke . 
Bayambale . 

Balye ekyenkya. 
Bagende mu kibiina 
Bayige Oluganda. 
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C-1 



A: Tukole-ki? 

B: Mu(yingire mu kibiina). 

A: Oluvannyuma tukole ki? 

B : Mu ( tuule ku ntebe ) . 

To the student : 



The form [muyingire] 'enter (pi.) I' is subjunctive, 
used here as a kind of command. For more information 
about subjunctives, see Ashton, pp. 29-30, 220-6 and 
other references listed in the index; Chesswas, par. 
110-11. Tonally, the subjunctive has the unique 
pattern — ^m, according to which nothing is marked 
except the last syllable: even diphonic subject 

prefixes such as [mu] are unmarked. Unlike the 
final [e] of many modified stems (i.e. [fulumye* ]) 
the final [e] of the subjunctive does not carry an 
extra mora. 



Glossary : 



. y_ingira ( . yingidde ) 

.yimnirira (.yimiridde) 
. si^rika ( . sirise’ ) 

.vmliriza (.wulirizza) 
c tunula ( . tunudde ) 

. f uluma ( . f ulum^^e * ) 

e . bweru 



enter 
stand 
be silent 
listen 
look 

come or go out 
outside 
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LESSON 60 






emme^za 


Giteeke 


+ 


ku mme^za. 


Put 


it 


on the table. 


ens^wo 


Giteeke 


+ 


^ / /S 

mu ns^wo^o. 


Put 


it 


in your pocket. 


essanduuko 


Giteeke 


+ 


mu s^nduuko. 


Put 


it 


in the box. 


wano 


Giteeke 


# 


wano. 


Put 


it 


here. 


awo 


Giteeke 


# 


awo. 


Put 


it 


there (near you) 


wall 


Giteeke 


+ 


walis 


Put 


it 


over yonder. 



M-2 



ekkalc'auiu 



ekitabo 



o].upapula 



ensiinbi 



Ekkalaaiti u vange / 
nqi teeke- wa/ 

Ekita bo kvange / 
nk i t eeke- wa/ 

Olu papula Iwange / 
ndut eeke- wa^ 

Ensi inbi zange / 
nz it eeke~ wa^ 



Where shall I put iny 
pen? 

Where shall I put my 
book? 

Where shall I put my 
paper? 

Where shall I put my 
money? 



DRILL: Subjunctive, first 


person sg„ and pi. 


Ekkalaamu ngi o.:e ku 


Shall I put the pen on the 
table? 


mmeeza? 


j Ekkalaamu tuziteeke ku 


Shall we put the pens on 




the table? 


mmeeza? 


! Tugende ku lubaawo? 


Shall we go to the board? 


lubaawo? 


Shall I go to the board? 


Nsangule o lubaawo? 


Shall I erase the board? 



ERIC 
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Tuyimirire? 

Nnyimirire? 

Nzireyo mu kifo kyange? 
Tuddeyo mu bifo byaffe? 



Shall we stand up? 

Shall I stand up? 

Shall I return to my place? 
Shall we retiirn to our places? 



DRILL: Subjunctive, first person plural, with object infix. 



ekkalamu 

ebitabo 

emigaati 

engatto 

ebbaluuwa 
z ' ekkubo 

ebifaananyi 

obi ,gaali 



'Where shall we put our pens?' 

Ekkalaamu zaffe tuziteeke wa? 

Ebitabo byaffe tubiteeke wa? 

Emigaati gyaffe tugiteeke wa? 

Engatto zaffe tuziteeke wa? 

Ebbaluuwa zaffe ez' ekkubo 
tuziteeke wa? 



'Put them over there. 
Muziteeke wali. 
Mubiteeke wali. 
Mugiteeke wali. 
Muziteeke wali. 
Muziteeke wali. 



Ebifaananyi byaffe tubiteeke wa? Mubiteeke wali. 
Obugaali bwaffe tubuteeke wa? Mubuteeke wali. 



[Wali] corresponds to 'over there' if the place 
is definite and [eriJ corresponds to 'over 
there' if the place is indefinite. 
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DRILL: Near past, affirmative and negative with objec-t 

infixes. 



'Did I put my money here?' 

Ensimbi zange nazitadde wano? 

'Did they put their money here?' 
Ensimbi zaabwe baazitadde wano. 



'No, you didn't put it here.' 

'You put it over yonder 
(indefinite location).' 
Nedda, tewazitadde wano. 

Wazitadde eri. 

Nedda, tebaazitadde wano. 
Baazitadde eri. 



' Did you put your watch here? ' 

Essaawa^'o wagitadde wano? Nedda, saagitadde wano. 

Nagitadde eri. 

'Did you (pi.) put your books here?' 

Ebitabo byammwe mwabitadde wano? Nedda, tetwabitadde wano. 

Twabitadde eri. 



To the student: 



The imperative with an object prefix ends with [e]. 
The evidence in this lesson indicates that the stem 
tone pattern is probably PX or MX. 



Glossary : 



o . lu . papula ( LU ) 



paper 
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LESSON 6l 



j- 

I 



‘ I 

'i I 



; J 

[ 



Pronunciation buildups ; 

A: Oinwaini / gy*ali + ssebo? 

B s +yo . 

yagenze* 

A : Yag enze * -w^ 

okukola 

mu kibuga kukola 
B: Yage nze* mu kibuga kukola 

+ nny^bo. 

A; Yag enze * kukola? 

B: Mimn. 

okukoina 
okukoma+wo 
anaakoina+wo 
A : An^akona -WjO +dd^ 

B : Kavmngeez i . 

A : Kawungeez i? 

B : Mmin. 

onukyala 

ye 

A: Ye, omukyala / gy* ali? 

enniniro 
mu nnimiro 
agenze* mu nnimiro 
B: Omukyala / ag enze* mu nnimiro. 

A: Age nze * mu nnimiro? 

B: Mmm. 

187 



Is the master home, sir? 

He * s not home . 

he went 

Where did he go? 
to work 

in the city to work 

He went downtown tD work, 
madame . 

He went to work? 

Mmm. 

to stop 
to return 
he will return 
When will he return? 

In the evening. 

In the evening? 

Mmm. 

the lady 
she 

How about the lady of the 
house, is she home? 

garden 

in the garden 

she has gone to the garden 

The lady of the house has gone 
to the garden. 

She has gone to the garden. 

Mmm. 
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okuyitayita 

okuyitayita+ko 



nipitayita-ko 



mpitayita-ko awo 



to pass by many times 
or aimlessly 

to pass by many times 

or aimlessly a little bit 

I pass by many times / 
aimlessly, a lirtle bit 

I pass by many times / 
aimlessly a little bit 
there 



Mb^dd^ + mp_itayita-ko # awo. 

mbabuuze * 
mbabuuze * -ko 

bano 
1313 ende 

qiQende bano mbabuuze* -ko. 
Ka ^g.ende bano / mbabiauze* -kp_. 

A: Mb^dd£ + mpi,tayita-ko # awo, 

ne qu.ainba nti ka 
bano / mbabuuze* -ko. 



I was just passing by. 

let me greet you 

let me greet you a little 
bit 

those 

let me go 

let me go and greet these 
(people) a little 

And let me go and greet these 
(people) a little. 

I was passing by and decided 
to stop in and say 'Hi'. 



DRILL : Use of infinitive to show purpose . 

'VJhat he went to Buganda for is to teach.' 
Yaqe nda mu Buganda + kusomesa. 

Yaqe nda mu kibiina kuyiga. 

Yaqe nda mu kyalo kulima. 

Yaqe nda ka kuwummula. 

Yaqe nda mu kizannyiro kuzannya. 

Yaqe nda mu dduuka kugula ssaati. 



Buganda 

ekibiin^* 

ekyalo 

eka* 

ekizannyiro 
e dduuka* 



4 — 



DRILL: Matching subject prefixes in a compound tense 

nze Mbadde^ # mpitayita-ko # awo. 
ggwe Ob^dd^ # oyitayita-ko # awo. 
ye Ab^dde # ayitayita-ko # awo. 
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ffe 


Tubaddie # tuvitayita-ko # 


awo. 


minv/e 


Mubadde^ # muvitayita-ko # 


awo. 


bo 


Babadde, # bayitayita -ko # 


awo. 


DRILL: Compound tense, first verb in perfective tense. 

Mbadde # ndya’ , I've been eating. 


ffe 


Tubadde # tulya. 


We have been eating. 


Oku soma 


Tubadde # tusoma. 


We have been reading. 


nze 


Mbadde # nsoma. 


I've been reading. 


okwagala 


Mbadde # njagala + 


I've been wanting some 


emmere 


emmere . 


food. 


ffe 


Tubadde # twagala + 
emmere . 


We have been wanting 
some food. 


okuzannya 


Tubadde # tuzannya. 


We have been playing. 


nze 


Mbadde # nzannya. 


I've been playing. 


okwambala 


Mbadde # nnyambadde + 


I ' ve been wearing a 


enkuufiira enkuufiira. 


hat. 


ffe 


Tubadde # twambadde + 
enkuufiira. 


We have been wearing 
hats. 



DRILL: Optional use of [nga] in compound tense. 



' I have been eating. ' 
Mbadde # nga ndya. 

Tubadde # nga tusoma. 
Babadde ^ nga bayitayita. 
Abadde # nga agenda ka. 



'I've been eating.' 
Mbadde # ndya. 

Tubadde # tusoma. 
Babadde # bayitayita. 
Abadde ^ agenda ka. 



312-413 O - G8 - 15 
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DRILL: Compound tense, first 

past tense. 

* I was eating/have 
been eating. * 

Mbadde ndya. 

Tubadde tulya. 

Tubadde tuzannya. 

Abadde afuluma ebweru, 

Abadde awuliriza. 

Babadde bawuliriza. 



verb in perfective vs. near 

*I was (near past) 
eating. * 

Nabadde ndya. 

Twabadde tulya. 

Twabadde tuzannya. 

Yabadde afuluma ebweru. 

Yabadde awuliriza. 

Baabadde bawuliriza. 



To the student : 



Concerning compound tenses, see Ashton, chapter 24; 
Chesswas gives less attention to this matter, but 
discusses [nga] in chapter 13. Note that this 
unmarked nga ] is quite different from the marked 
[nga+] that is used in exclamations. This distinction 
is made quite clearly in Ashton, p. 444ff. 



Glossary : 

return 
evening 
garden, field 
move about 
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. koma+wo 
a . ka . wungeez i 
e. n. nimiro 
. y i_tayita 



( .komye-wo) 
(KA) 

(N) 

( .yiseyise* ) 
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LESSON 62 

1. This text also is very much like the ones that preceded 
it. Listen to the first version only, and answer the 
following questions. 

Port Portal kiri mu nsi ki? 

Kiri mu bukiika ki ohwa Uganda? 

Mulimu abantu ba, mawanga ki? 

Abantu abasinga obungi ba ggwanga ki? 

2. Tell in your own words as much as you can remember about 
Port Portal. 



3 . Supply concords at the places indicated by blanks. Check 
yourself by listening to the second tape recording. 

Port Portal e kibuga _kulu mu Toro. Toro 

_e nsi mu mu nsi e ^ri mu Uganda, ri mu 

bukiika ebugwanjuba a. Uganda, ku nsalo _a 

Kongo ne Uganda. Port Portal rimu Abatoro 

ngi kubanga ri mu nsi ^a Toro, naye ^limu 

n'amawanga ngi; abantu a ya mu bitundu _ngi 

© tali mu e a Uganda. Abantu pmu Port 

Portal kola emirimu ngi njawulo nga 

* ^sinziira ku bitongole e ^ri mu gavumenti, 

ng' ekitongole ' ebyenjigiriza , ekitongole 

'obulimi n' ebitongole rala. 

4. Dictation ; 

Port Portal kye kibuga ekimu ku bibuga by a 
Uganda, kiri mu Toro. Toro ye nsi eri mu 
Uganda mu bixkiika bwe*bugwanjuba. Ensi Toro 
erimu Batoro era n' abantu abasinga mu kibuga 
Port Portal Batoro. Abatoro bakola omulimu 
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LESSOH 63 



o 

ERIC 



M-1 



Oku soma 



okulaba 



okuzannya 



okubeera 



Leero + olweggulo / tunaasoma 
+ ebi tabo bvaffe . 

Leero + olweggulo / tunaa laba 
+ omupiira + ogw'^-mpak^. 

Leero + olweggulo / 

tunaazannya + omupiira. 

Leero + olweggulo / 
tunaa beera mu kibuga. 



This afternoon we 
will read our books, 

This afternoon we 
will watch a foot- 
ball game. 

This afternoon we 
will play football. 

This afternoon we 
will be in town. 



M -2 



Oku soma 



okulaba 



Leero + olweggulo / 
munaa soma~ki/ 

Leero + olweggulo / 
muna a 1 aba -k i^ 



What are you going 
to read this after- 
noon? 

What are you going 
to see this afternoon? 



DRILL: Near future, second person vs. first person singular, 

'Are you going to eat , t win ' 

breakfast in the morning?' ’ "*■ 



okulya 


Enkya 


onoolya ekyenkya? 


Yee , 


nnaalya. 


okuyiga 


Enkya 


onooyiga Oluganda? 


Yee, 


nnaayiga. 


Oku j ja 


Enkya 


onojja mu kibiina? 


Yee, 


nna j ja. 


Oku soma 


Enkya 


onoosoma Oluganda? 


Yee, 


nnaasoma. 


okunaaba 


Enkya 


onoonaaba? 


Yee, 


nna ana aba. 


okuzannya 


Enkya 


onoozannya omupiira? 


Yee, 


nnaazannya. 


okuyingira 


Enkya 


onooyingira mu kibiina? 


Yee, 


nnaayingira. 


okufuluma 


Enkya 


onoofuluma mu kibiina? 


Yee , 


nnaafuluma. 
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DliILL: Near future, monophonic vs. diphonic subject prefixes. 



Nnaakoma -wo . 

Nn^afuluroa + ebweru. 
Nn^aly^* + e bibala . 

NnMva* mu ssomero. 
Nn^asangula + olub^awo*. 
Nn^awandiika + ebbaluuwa. 



Tunaakoma -wp_. 

Tunaafuluma + ebweru. 
T unaa lya* + e bibala . 
Tunaava’ mu ssomero. 
Tunaasangula + olubajawo*. 
T unaa wandiika + ebbaluuwa. 



C-1 

A: Leero (olweggulo) onookola ki/ 

B: Nnaa(soma ebitabo byange). 

C-2 

A: (Enkya) onoo(golokoka) essaawa mmeka? 

B: Nnaa(golokoka) essaawa (emu). 



Glossary ; 



o.mu. piira 
e . m . pak^’ 
o.iriu. piira 
e.ki. tabo 



(mu-mi) football, ball, rubber, mackintosh 

(n) argument, strife, competition 

+ ogw' e-mpaka* football match 
(ki-BI) book 



To the student; 



For further information about the near future tense, 
see Ashton, p. 124y Chesswas, par. 65“7. Note 
particularly that the vowel of the tense prefix 
changes to [o] after the subject prefix [o] and 
[e] after the subject prefix [e]. Tonally, the 
stem pattern for affirmative indicative is FF 
( Synopsis . par. 28) ? for affirmative relative 
and for all negatives , the pattern is FM ( Synopsis . 

par. 29 ). 

Although the near future tense with prefix [n^a] is 
frequently used, it is paralleled by a two-word 
('periphrastic') tense construction which consists 
of some form of [.jja] 'come' followed by the 
infinitive of the main verb. For this reason, the 
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drills involving the [n^a] tense are given also with 
this periphrastic future. For more information about 
the periphrastic future, see Ashton, p. 318; Chesswas , 
par. 186. 



M--1 



okusoma Leero olweggulo, tujja 

kusoma ebitabo byaffe. 

okulaba Leero olweggulo, tujja 

kulaba omupiira ogw* empaka. 

okuzannya Leero olweggulo, tujja 

kuzannya omupiira. 

okubeera Leero olweggulo, tujja 

kubeera mu kibuga. 



This afternoon, we 
shall read our books 



This afternoon, we 
shall watch a 
football match. 

This afternoon, we 
shall play football, 



This afternoon, we 
shall be in town. 



M-2 



okusoma Leero olweggulo mujja 

kusoma ki? 



What are you going to 
read this afternoon? 



okulaba Leero olweggulo mujja 

kulaba ki? 



What are you going to 
see this afternoon? 



DRILL: Near future, second person vs. first person singular. 



*Are you going to eat breakfast 
in the morning? 



* Yes , I am. * 



okulya 


Enkya 


okuyiga 


Enkya 


okuj ja 


Enkya 


okusoma 


Enkya 


okunaaba 


Enkya 



ojja kulya ekyenkya? 
ojja kuyiga Oluganda? 
ojja kujja mu kibiina? 
ojja kusoma Oluganda? 
ojja kunaaba? 



Yee, 
Yee, 
Yee , 
Yee , 
Yee , 



nzija kulya. 
nzija kuyiga. 
nzija kujja. 
nzija kusoma. 
nzija kunaaba. 
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okuzannya 

okuyingira 

okufuluma 



Enkya ojja kuzannya oinupiira? 
Enkya ojja kuyingira mu kibiina? 
Erikya ojja kufuluma mu kibiina? 



Yee, nzija kuzannya, 
Yee, nzija kuyingira, 
Yee, nzija kufuluma. 



DRILL: Near future, monophonic vs, 

Nzija kukomawo, 

Nzija kufuluma ebweru, 

Nzija kulya ebibala, 

Nzija kuva mu ssomero, 

Nzija kusangula olubaawo, 
Nzija kuwandiika ebbaluwa. 



diphonic subject prefixes, 

Tujja kukomawo, 

Tujja kufuluma ebweru, 

Tujja kulya ebibala, 

Tujja kuva mu ssomero, 

Tujja kusangula olubaawo. 
Tujja kuwandiika ebbaluuwa. 



C-1 

A: Leero (olweggulo) ojja kukola ki/ 

B. Nzija kusoma ebitabo byange, 

C-2 

A: (Enkya) ojja kugolokoka essaawa mmeka? 

B: Nzija kugolokoka essaawa emu. 
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LESSON 64 




M-1 


ennyania 


Leero^* + ku kyeniisan^* / 
tunaalya* + ennyama. 


Today at lunch we* 11 
eat meat. 


aniatooke 


Leero_* + ku kyeniisan^* / 
tunaalya* + amatooke. 


Today at lunch we* 11 
eat bananas. 


lunionde 


Leero.’ + ku kyeniisan^* / 
tunac^ Iva* + lumonde. 


Today at lunch we* 11 
eat potatoes. 


oniugaati 


Leero^* + ku kyeniisan^* / 
tunaalya’ + oniugaati. 


Today at lunch we* 11 
eat bread. 


oniuceere 


Leero; + ku kyeniisan^* 
tunaalya’ + oniuceere. 


Today at lunch we* 11 
eat rice. 


ennyMnya 


Leero; + ku ky^niisan^* / 
tunaalya* + ennyaanya. 


Today at lunch we* 11 
eat tomatoes. 


emboga 


Leero* + ku ky^niisan^* / 
tunaalya* + emboga. 


Today at lunch we* 11 
eat cabbage. 


amagi 


Enky^* + / 

tunaalya’ + amagi*. 


Tomorrow at breakfast 
we* 11 eat eggs. 


oniugaati 


Enky^* + ku ky^nkya* / 
tunaalya* + omugaati. 


Tomorrow at breakfast 
we* 11 eat bread. 


objjugi 


Enky^* + ku ky^nky^ / 
tunaawuuta + obuugi. 


Tomorrow at breakfast 
we* 11 haye porridge. 


c^ayi 


Enky^* + ku ky^nky^* / 
tunaanywa’ c^ayi. 


Tomorrow at breakfast we 
we* 11 drink tea. 



M-2 

ekyenky^* T unaa lya^-ki f ku kyenky^*? What will we eat at 

breakfast? 
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A: Tunaa(lya) ki ku (kyemisana) ? 

B; Tunaa(lya) (lumonde). 



DRILL: Near future with and without object infixes. 



ka^wa 


NnMnywa* 4 ka^wa . 


Nn^amunywa*. 


lumonde 


Nn^aly^* 4 luinonde. 


Nnaamuly^*, 


omuc^ere 


Nn^aly^* 4 omuc^ere. 


Nnaagulya’, 


omugaati 


Nnaalya 4 omugaati. 


Nnaaguly a . 


emigaati 


Nnaalya 4 emigaati. 


Nnaagirya, 


eggi 


Nnaalya 4 eggi*. 


Nnaalirya. 


arnagi 


Nnaalya 4 amagj/.. 


Nnaagalya. 


ekibala 


Nnaalya 4 ekibala. 


Nnaakirya. 


ebibala 


Nnaalya 4 ebibala. 


Nnaabiry a . 


ennyama 


Nnaalya 4 ennyama. 


Nnaagirya. 


enkoko 


Nnaalya 4 enk^o. 


Nnaagirya. 


DRILL: Near future, object infixes 


with unmarked verbs. 


Nn^asoma + 


ekitabo. 


Nn^akisoma. 


Nn^asoma + 


ebbaluuwa. 


Nnaagisoma. 


Nnaawandiika + sbbaluuwa. 


Nnaagiwandiika . 


Nnaazimba 4 


• ennyuinba. 


Nnaagiziroba. 


Nnaasangula 4 olubaawo. 


Nnaalusangula . 


Nnaateeka 4 


• ensinibi 4 ku mmeeza. 


Nnaaziteeka ku mmeeza. 


Nnaasomesa 


4 Olungereza. 


Nnaalusomesa . 


Nnaalya 4 oinugaati. 


Nnaaguly a. 
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DRILL; Concords with new nouns. 





'This banana is good.' ' 


That [one] is bad.' 


ettooke 


Ettooke # lino / ddungi. 


Liri / bbi. 


amatooke 


Amatooke gano malungi. 


Gali mabi. 


omugaati 


Omugaati guno mulungi. 


Guli mubi. 


eraigaati 


Emigaati gino mirungi. 


Giri mibi. 


ekibala 


Ekibala kino kirungi. 


Kiri kibi. 


ebibala 


Ebibala bino birungi. 


Biri bibi. 


omuceere 


Omuceere guno mulungi. 


Guli mubi. 


ennyaanya (pi. 


) Ennyaanya zino nnungi. 


Ziri mbi. 


emboga (sg. ) 


Emboga eno nnungi. 


Eri mbi. 


lumonde 


Lumonde ono mulungi. 


Oli mubi. 


caayi 


Caayi ono mulungi. 


01 i mubi. 


kaawa 


Kaawa ono mulungi. 


Oli mubi. 


eggi 


Eggi lino ddungi. 


Liri bbi. 


amagi 


Amagi gano malungi. 


Gali mabi. 


obuugi 


Obuugi buno bulungi. 


Buli bubi. 


For teacher : 


Continue with such other adjectives as: 




-ggy^* (new) -br (bad) 




“ddugavu (black) -bisi 


(raw) 




-n^ne (big) -gumu 


(hard) 




“wanyu (tall, long) -genyi 


(foreign) 




“^eru (white) -g^zi 


(clever) 




“l^mu (sound) -angu 


(easy) 




-tp‘ (young) -kadde 


(worn out) 



-zibu (difficult) 
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To the student ; 

Concerning the adjective concords, see Ashton, p, 25, 
and also the various chapters on ihe concordial classes ; 
Chesswas , par. l4 and corresponding parts of chapters 
on other classes, as well as Appendix II. On the forma- 
tion of the adjective stems themselves, see Ashton, 
chapter 31. 



Glossary ; 



o . mu . c^ere (mu-MI ) 

e.n.nyaanya (n) 

e.m.boga (n) 

o.bu.ugi (ka-BU) 

. wuuta ( . wuuse * ) 



tomato 

cabbage 

porridge 



rice 



drink with a sucking 
noise 
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Pronunciation buildups ; 

B: M^ana / ggw*^ani^ 

Nnakaleina 

A: Nze # Nn^kalema. . . . 

B: Oool Nn^kalema? 

Kkungu 
ow' e Kkungu 

A: . . ,ow'^ Kkungu § eyo. 

B: Ow'^ Kkungu + nny^abo? 

A: Mmin. 

iranuyite 

omukyala iranuyite 

kwe kugamba 

B: Miran. Kwe kugamba / omiiky;ala 

/ mmuyite? 

ku mirimu 
ku mirimu^gye 
okuggya 
kumuggya 
leka kumuggya 

A: Aaa , tomu yita , leka / kumuggya 

+ ku miri mu gye . 

B: Mmm. 

olulala 

nnaamulaba 

A: Nn^amul^ba + olulala. 



LESSON 65 



Madame, who are you? 

Nnakalema 
I am Nnakalema. ... 

Ooo. Nnakalema? 

Kkungu 
of Kkungu 

. . . (Nnakalema) of Kkungu. 
(Nnakalema) of Kkungu, madame? 

Mmm. 

may I call her 

may i call the lady of 
the house 

that' s to say 

Mmm. May I call the lady of 
the house? 

on duties 
on his/her duties 
to take away 

to take him/her away from 
on her duties 

No, don't call her, don't 

take her away from her work. 

Mmm. 

another one 
l' 11 see her 
I'll see her next time. 
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nnaanugamba 

B: Nn^amugainba nty^ + nny^bo/ 

okutiamira 

yakutumidde 

Nnakaleina yakutumidde 
A: Mugarobe nti / Nnakalema / 

y^kuti^ iddie , 

B: K^le # nnyabo. 

A: K^le. 

B : Mmm. 

A: We eraba + ss^bo. 

B: K^le + m^ama. 

A: Mmm. 

B : We eraba . 

A: K^le. 

B: Mmm. 

A: Mmm. 

NB The form [omugamba] 
context. 

DRILL : Negative imperative 



I shall tell her/him 
What shall I tell her, madame? 

to send regards 

he/she sent her regards 
to you 

Nnakalema sent her regards 

Tell her that Nnakalema sent her 
regards. 

All right, madame. 

All right. 

Mmm. 

Goodbye, sir. 

All right, madame, 

Mmm. 

Goodbye . 

All right. 

Mmm. 

Mmm. 

preferable to [mugambe] in this 



is 
forms. 



Yita + abayj^zi. 
Abayi^zi / baylte. 
Sa nqula + olub^awo* . 
Yingira mu kibiina. 

Tuula ku ntebe. 
Ggalawo oluggi. 



Tovita + baylzi. 
Toba yita . 

Tosa ngula + lub^awo* . 
Toyingira mu kibiina. 

Totuula ku ntebe. 
Toggalawo luggi. 



Leka / ku vita 4- bayi.zi. 

Leka / ku bayit a . 

Leka / kusangula lub^awo*. 

Leka kuyingira mu 
kibiina. 

Leka kutuula ku ntebe. 
Leka kuggalawo luggi. 
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Ggulawo oluggi, Toggulawo luggi, Leka kuggulawo luggi, 

Wandiika erinnya lyo. Towandiika Leka kuwandiika 

linnya lyo. linnya lyo. 



DRILL: Subjunctive with object. 






omukyala 


Omukyala mmuyite? 


Shall I call the 


lady? 


amuyite 


Omukyala amuyite. 


Let him call the 


lady. 


aba la la 


Abalala abayite. 


Let him call the 


others , 


abatumire 


Abalala abatumire. 


Let him send his 
to the others. 


regards 


abayizi 


Abayizi abatumire. 


Let him send his 
to the students. 


regards 


aba some se 


Abayizi abasomese. 


Let him teach the 
students. 


Glossary: 


. gamba ( *gambye*) 


tell , say 






.ggya ( .ggye‘) 


take away 






.leka ( .lese’) 


leave 






.tumira ( , tumidde ) 


send regards to 
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LESSON 66 

1. Listen to the first recording about Masaka, and fill in 
these blanks; 

Masaka kiri mu bwa Uganda. 

Masaka kiri mu Buganda. 

The word [ekirimu] is the form that corresponds 

to [kirimu]. 

Judging from the context, [abafuzi] might mean . 

(officials? affairs? resources?) 

[Gavument eya wakati ] means . (within the central 

government? government of the center? government?) 

Abalimi babeera mu byalo, sso ssi . 

Masaka kiri mu bugwanjuba bwa Uganda, sso ssi 

Kampala kibuga, sso ssi . 

Supply concords. Check your answers by listening to the second 
recording about Masaka. 

lidsaka e kibuga mu mu bibuga ri mu 

Buganda. ri mu maserengeta a Buganda. 

^ri ku luguudo genda e Mbarara. rimu 

abantu ^singa obungi Baganda, naye ^limu 

abantu ngi ^amawanga njawulo ya 

mu Uganda. Abantu pmu kitundu o balimi 

naye abasinga obungi kola mu ofiisi 

' ebitongole ^a gavumenti, ng' ekitongole 

ebyenjigiriza n' ebitongole rala. 
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2 . Dictation ; 



Masaka kye kibuga ekimu ku bibuga ebiri mu 
Buganda. Buganda ye nsi emu ku nsi eziri 
mu Uganda mu kitundu ekya wakati. Masaka 
kiri ku luguudo olugenda e Mbarara ku 
bukiika obw' amaserengeta ga Uganda. Mulimu 
abantu bangi ab' enjawulo naye abasinga obungi 
Baganda. Abantu b'omu kibuga Masaka bakola 
emirimu mingi egy* enjawulo nga gisinziira ku 
bitongole ebiri mu gavumenti, naye abantu 
b'omu kitundu ekyo abasinga obungi balimi. 

Students should ask one another questions about Masaka. 

Glossary: 

o.mu.fuzi (mu-BA) 
sso ssi 



ruler 
but not 



312-413 0 - 68 - 16 
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lesson 67 



M-1 



okuyiga 


Enky^' / tetuuvige + 
Luganda. 


Tomorrow we won' t study 
Luganda. 


okugenda 


Enkva' / tetuuqende + mu 
ssineema. 


Tomorrow we won' t go 
to the movies. 


okulya 


Enky^* / tetuuly^* + 
byannyanja. 


Tomorrow we won't eat 
fish. 


okulaba 


Enkya’ / tetuulabe + 


Tomorrow we won ' t 




mupiira. 


watch football. 


okunyumya 


Enky^* / tetuunyumy^ + 
ne mikwano gyaffe. 


Tomorrow we won't talk 
with our friends. 


okusomesa 


Enkya^ / tetuusomese + 
b^ana. 


Tomorrow we won't teach 
children. 


M-2 


okuyiga 


Enky^’ / munaayiga + 
Oluganda? 


Will you (pi. ) study 
Luganda tomorrow? 


okugenda 


Enky^* / munaagenda + mu 
ssineema? 


Will you (pi. ) go to 
the cinema tomorrow? 



C-1 



A : 
(B,C) : 
A : 
(B,C): 



Enkya inunaa(yiga Oluganda)? 

Nedda, enkya tetuu(yige Luganda). 
Enkya inunaakola ki? 

Enkya tunaagenda mu katale. 



A : Enkya onoolya (abyennyanja) ? 

B : Nedda, enkya siirye (byannyan ja) . 
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A : Enkya onoolya ki? 

B : Enkya nnaalya (nnyaroa). 




DRILL: Negative of near future. 



' They 

okugenda eka 
ggwe 

okusoitiesa Oluganda 
nze 

okuyiga Oluganda 
f fe 

okuzannya oitiupiira 
itiitiwe 

okwaitibala engatto 
ye 



won't (near future) go home', 

Tebaagende ka. 

Toogende ka. 

Tebaasomese Luganda. 
Siisomese Luganda. 

Tebaayige Luganda. 

Tetuuyige Luganda. 
Tebaazannye mupiira. 
Temuuzannye mupiira.. 
Tebaayambale ngatto. 
Taayambale ngatto. 



DRILL: Near future affirmative vs. negative, all persons 



and 


numbers . 






' Is the teacher going 
to go home? ' 


'He's not going 
to go home. ' 


omusomesa 


Omusomesa anaagenda eka? 


Taagende ka. 


abasomesa 


Abasomesa banaagenda eka? 


Tebaagende ka. 


ffe 


Tunaagenda eka? 


Temuugende ka. 


mmwe 


Munaagenda eka? 


Tetuugende ka. 


ggwe 


Onoogenda eka? 


Siigende ka. 


nze 


Nnaagenda eka? 


Toogende ka. 
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To the student; 



The negative counterpart of the near future tense is not 
forn^ed simply by prefixing [te]. Instead, an entirely 
different form is used, which looks like a negative 
subjunctive. See Ashton, p. 128 ; Chesswas, par. 90 . 
Tonally, the stem has the pattern PM ( Synopsis , par. 29 ). 
The negative of the periphrastic future (see Lesson 63 ) 
is of course made by using the negative of the appropriate 
form of the auxiliary verb [.jja] 'come'. 



Glossary ; 



e. s. si neema (n) 

e.ky.^. n. nyanja (kI-BU) fish 

o.mu.piira (mu-MI) ball, rubber, mackintosh 
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LESSON 68 



M“1 

okusitula 

okugenda 

okubuuka 

okuyita 

okuva * 4-itiu 

okugenda 



T ulisit ula + itiu itiwaka + 
+ okugenda itiu 

Ugan^da , 



We' 11 set off for 
Uganda next year. 

( ' in the that 

conies. ' ) 



T uli- qendera mu nnyonyi. 

Tuli -buukira + mu kis^awe 
ky' ^-nnyonyi + e^New York. 

T uliyit a + mu nsi/ / nnyingi 
ez ' Af r ika ey ' ebuqwa niu! a . 

T uli- viira-mu + mu kis^awe 
ky ' jSnt^bbe . 



We'll go by ('in') 
plane. 

We' 11 fly from the 
airport in New York. 

We'll pass [through] 
many countries of 
West Africa. 

We' 11 get off at the 
Entebbe airport. 



T ul i -qendera mu mmotok^ + 
okutuuka + e^Kampala. 



We' 11 go by car as 
far as Kampala. 



M-2 

okusi^tula Mulisit ula ddi + okugenda 

mu Uganda/ 



When will you set off 
to go to Uganda? 



okugenda Muli -genda mutya/ 



How will you go? 




LUGANDA BASIC COURSE 



To the student ; 

The general future is characterized by the tense prefix 
[li_]. See Ashton, p. 124; Chesswas, par. 68-9* Tonally, 
this tense is peculiar in that a [-] juncture without word 
boundary follows [li.] if the stem is of the unmarked class. 
This applies to the affirmative indicative and to all 
negative forms, which have the stem tone pattern PF. Whether 
[-] is found also in affirmative relative forms of unmarked 
verbs is impossible to determine positively, since the stem 
tone pattern there is FX. (For the meaning of [-], see 
Synops is . par. 45-47. ) 

There is a 'periphrastic' future (see Lesson 63) construc- 
tion which corresponds to the [li] tense; its auxiliary 
verb is [.genda]. See Ashton, p. 318. 



M-1 



okusitula Tugenda kusitula omwaka 



ogujja okugenda mu 
Uganda . 



We'll set off for 
Uganda next year. 



okugenda Tugenda kugendera mu 

nnyony i . 



We'll go by ('in') 



plane . 



okubuuka Tugenda kubuukira mu 

kisaawe e New York. 



We'll fly from the 
airport in New York. 



okuyita Tugenda kuyita mu nsi 



nnyingi ez' Africa 
ey ' ebugwan j uba . 



We'll pass (through) 
many countries of 
West Africa. 



okuvaamu Tugenda kuviiramu mu 

k isaawe ky ' Entebbe . 



We'll get off at 
Entebbe airport. 



okugenda Tugenda kugendera mu 



mmotoka okutuuka e 
Kampala. 



We'll go by car as 
far as Kampala. 
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M-2 

oTcusitula 

okugenda 

okugolokoka 

okuyiga 

okuj ja 

okugenda 



okugolokoka 

okuyiga 



M-3 

olunaku 

Iwaki? 



Mugenda kusitula ddi 
okugenda mu Uganda? 

Mugenda kugenda mutya? 

Ku Lwassabbiiti tetugenda 
kugolokoka mangu. 

Ku Lwassabbiiti tetugenda 
kuyiga Luganda. 

Ku Lwassabbiiti tetugenda 
kujja mu kibiina. 

Ku Lwassabbiiti tetugenda 
kugenda mu ssineema. 



Ku Lwassabbiiti mugenda 
kugolokoka mangu? 

Ku Lwassabbiiti mugenda 
okuyiga oluganda? 



Olwassabbiiti lugenda 
kuba lunaku lukulu . 

Lwaki temuligolokoka 
mangu? 



When will you set off 
to go to Uganda? 



How will you go? 

On Sunday we won* t 
get up early. 

On Sunday, we won*t 
study Luganda. 

On Sunday, we won't 
come to class. 

On Sunday, we won't 
go to the loovies. 



Are you (pi. ) going to 
get up early on Sunday? 

Are you going to study 
Luganda on Sunday? 



Sunday will be a 
holiday. 



Why aren' t you going 
to get up early? 
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Glossary ; 



, s_itula 



( , situdde) 



, buuka 
o.niw, aka 
• vita 
, va * +inu 

oinwaka + og ui ia 



( , buuse * ) 

(mu-mi ) 

(.yise* ) 

( , vudde-mu) 



raise, lift up, start 
on a journey 

fly, jump 

year 

pass, go through 
get off 

the year which comes 
(next year) 
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LESSON 69 



Pronunciation buildups ; 



olabise* -ko 
“bula 
kabula 
kabula dda 
mun naf fe 

munnaffe kabuladda 
A: Mun naffe + kabjuladda / 

o l abise* -k^? 

B: Eee. Ndabise* -ko^. 

okukulaba 

tusanyuse okukulaba 
A: Nga + tusanyuse + okukulaba. 

B : Na nce . 

A: Wuuuu. Eradde? 

B: Eradde. 

A: Mrom. 

A: Nyooge? 

B : Nnyooge . 

A ; B^l i ba ty^ 

B : Gye bali. 

mubuze * 
nga itiubv ze 
bannaf fe 

A: lii! Ban naf fe . ng^ + it iubuze * ! 



you' re seen 
get lost 
the lost 
the long lost 

our friend the long lost 

Our long lost friend, is it 
really you? 

Yes, it's I. 

to see you 

we're glad to see you 
We're so glad to see you. 

Me, too. 

Wuuuu. Is there peace where 
you come from? 

There is peace where I come 
from. 

Mmm. 

Is it surely peaceful? 

It' s surely peaceful. 

How are they at home? 

They are there (all right). 

you're lost 
you're so lost 
our friend 

Oh. Dear friends you're been 
away for so long! 
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ewaf fe 

tuli eyo 

Tuli eyo ewaffe. 

B : Eee , tubuze * , tuli =fj= eyo / 

e waffe . 

A: Omuky^ala / ali aty^ 

antumye 

Antumye okubalaba. 

B: Omuky^ala / gy' al_i; an tumye ' 

+ oku balab a. 

A: Ali atya? 

B; Gy’ ali. 

A; At^ + ab^ana? 

gye ball 

gye ball balungi 

B; Ab^ana / gye baljL + balungi. 

A ; I i i ! Ban naf fe *. 

Muli mutya/ 

B; Muli muty^ # eno/ 

A: Tuli bulu^gi. 

etonnya 

enkuba 

B; Enkuba / etonnya? 

A ; Eto^nnya . 

ewaffe 
n' ewaffe 

B; Oool N* e~ waf fe / etonnya. 



our home 
we're there 

We ' re over there at our 
our home. 

Yes, we've been lost there at 
our home. 

How is your wife? 

she/he has sent me 

she/he has sent me to 
see you 

My v/ife is there (home) and 
sends her regards. 

How is she? 

She's there. 

How about the children? 

they are there 

they are there (home) 
well 

The children are well. 

liil Dear friends I 

you' re how/ 

How are you here? 

We're all right. 

it is raining 
rain 

Does it rain (here)? 

It rains. 

at our home 
and at out home 

Ooo. It rains at our home, too. 
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Glossary : 
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Affirmative vs. negative 
various tenses. 


with subject prefix [e-], 


Enkuba 


/ 


eto^nnya. 


Enkuba 


/ 


tetonnya . 


Enkuba 


/ 


etonnye*' . 


Enkuba 


/ 


tetonnye* . 


Enkiiba 


/ 


yatonnye* . 


Enkuba 


/ 


teyatonnye* . 


Enkiaba 


/ 


yatonnva . 


Enkuba 


/ 


tevatonnva. 


Enkuba 


/ 


en^eto^nnya. 


Enkuba 


/ 


teetonnye . 



mu.nna.ffe ('MU-BA'i 


our friend 


kabuladda 


a friend who has been lost 
for a long time 


. tuma ( . tumye ‘ ) 


send greetings to , send 
message to, send 


e.n.kuba (n) 


rain 



.tonnya (.tonnye") fall (rain), drip 
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LESSON 70 

1. Listen to the first recorded version of the text about 
Mityana, and complete the following: 

[Luguudo olugenda e Fort Portal] means: 

The road goes to Fort Portal. 

The road that goes to Port Portal. 

You take the road to Fort Portal. 



[b] 



The word [olugenda] is 
an ' indicative' 



form of the verb, 



a 'relative' 



[b] 



The form [ebiri] in ebiri mu Buganda ] is 



indicative 



relative 



[b] 



The meaning of [ebixi] is approximately: 

which are they are are they? 



[a] 



I 
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Listen to the first recording about Mityana and make 
a list of the four relative verb forms. Then check 
your list with the following: 

oluqe nda ab^sing^ ebixi ab^sing^ 

Listen again to the first recording about Mityana, 
The new word is 



esaaza 



esazza 



essaza 



[c] 



This new word means 



county 



resources 



circumstance 



[a] 



Listen to the second recording about Mityana, and fill 
in these blanks: 

[Embuga] means 'headquarters'. It is in the 

class. It has the same root as , which is 

a word which we have already met. 



[N,ekibuga ] 



o 

ERIC 



The word [owessaza] means 'county chief'. The plural 



IS 



abawessaza 



abassaza 



abaamasaza 



[c] 
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The verb [afuga] means . (who lives? who 

rules? rules) It is related to the noun ^ 

v/hich we have already met. 



[ , abafuzi] 



If it were spelled as it is pronounced, the name of 
this town would be . 

Metyan^ Mitiiyana Metyaana 



[b] 



Listen again to the second recording about Mityana 
and make a list of all relative verb forms. Then 
check your list with the following: 



ebiri 

eziri 

olugenda 

ab^sing^ 



ab^-va 

ebitali 

af uga 

ebiri 



2 . Dictation : 



Mityana kye kibuga ekimu ku bibuga ebiri mu 
Buganda. Buganda ye nsi emu ku nsi eziri mu 
Uganda, ng' eri mu kitundu eky'a wakati. 
Mityana, abantu abasingamu obungi Baganda, naye 
mulimu abantu bangi abava mu bitundu ebitali 
bimu ebya Uganda ne mu nsi endala. Mityana 
kirimu embuga enkulu eyowessaza afuga mu 
kitundu ekyo. Abantu b'omu kitundu ekyo 
abasinga obungi balimi naye abantu b' omu 
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kibuga Mityana bakola emirimu mingi egitali 
gimu nga gisinziira ku bitongole ebiri mu 
kibuga ekyo ebya gavumenti. Abalala balimi 
n' abalala bakola mu kitongole eky' ebyen j igiriza 
n' emirimu emirala. 



Tell what you remember about Mityana. 

Using a map of Uganda as your only crutch, talk for 
five minutes about towns in Uganda. 

Ask and answer questions about the nine cities that 
have been the subjects of Texts 1 - 9 . 



DRILL: Indicative vs« relative present, [-li]. 



(ebibuga) 

(emmqtok^* ) 

(emigga) 

(amasomero) 

(abantu) 

(ekibuga) 

(omugga) 

(emmo^tok^* ) 

(essomero) 

(omuntu) 



'They are in Buganda. ' 

Biri mu Bugan^da. 

Ziri mu Buganda. 

Gi.ri mu Buganda. 

G^li mu Buganda. 

B^li mu Buganda. 
Ki.ri mu Bugan^^da. 

Guli mu Bugajida. 

Eri mu Bugan^da. 

Li^ri mu Buganda. 

Ali mu Buganda. 



'which are in Buganda' 

ebiri + mu Bugan^da 
eziri + mu Buganda 
egiri + mu Bugan^da 
ag^li + mu Buganda 
ab^li + mu Bugan^da 
ekiri + mu Buganda 
oguli + mu Bugarida 
eri + Buganda 
er_iri + mu Buganda 
ali + rnu Buganda 
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DRILL: Indicative vs. relative 

diphonic subject prefix. 


present, various verbs, 


' They read. ' 


' [Those ] who read. ' 


B^soina . 


ab^soin^ 


B^wandiika. 


abawandiika 


Basoinesa. 


abasoinesa 


Baying ir a. 


abayingira 


Eatandika. 


ab^tandik^ 


Bayiinirira. 


abayimirira 


Balya*. 


abalva* 



DRILL : 


Indicative 

monophonic 


vs. relative present, various verbs, 
subject prefix. 




' He reads. ^ 






'[He] who reads' 




Asoma. 






asom^ 




Awandiika. 






awandiika 




Asoraesa. 






asomesa 




Ayingira. 






ay^ngir^ 




At^ndika . 






at^ndika_ 




Aydjnirira. 






ayijnirir^ 




Aly^*. 






alya]_^ 


Make up 
present 
present 


your own drill on the contrast between relative 
forms with monophonic subject prefix and relative 
forms with diphonic subject prefix. 


To the student : 








The only difference between 3 
relative affirmative forms of 
difference between stem tone 
par. 28 , 31 ). 


sg. indicative and 3 sg. 
th‘-' present tense is the 
patterns FF and FX f Synopsis, 


Glossary : 


e.m.buga 


(N) 




chief's enclosure 




. fuga 


( . fuze* ) 




rule 
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LESSON 71 

M“1 



okugolokoka 


Ku Lwassabbiiti / tetuli- 
golokoka + itiangu. 


On Sunday we won' t 
get up early. 


okuyiga 


Ku Lwassabbiiti / 

tetuliyiga + Luganda. 


On Sunday we won't 
study Luganda. 


Oku j ja 


Ku Lwassabbiiti / 

tetuli- jja + niu kibiina. 


On Sunday we won' t 
come to class. 


okugenda 


Ku Lwassabbiiti / tetuli- 
qenda + niu ssineema. 


On Sunday we won ' t 
go to the movies. 


okuzannya 


Ku Lwassabbiiti / tetuli- 
zannya + mizannyo. 


On Sunday we won' t 
play games. 


okugolokoka 


Ku Lwassabbiiti / muli- 
golokoka mangu? 


Are you (pi. ) going 
to get up early on 
Sunday? 


okuyiga 


Ku Lwassabbiiti / muliyiga 
0 luganda? 


Are you going to 
study Luganda on 
Sunday? 


olun^u 


Olwassabbiiti / luliba 
lun^ku + lukulu. 


Sunday will be a 
holiday. 


Iwakii;^ 


Lwaki temuli-qolokoka 
mangu/ 


V 5 hy aren' t you going 
to get up early? 



312-413 0 - 68 - 17 
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DRILL: General future forms of some familiar sentences. 



' He has sent me to greet 
' see' ) you. 

Ant umye* + okub alaba . 

Enkuba / etonnya . 
Nn^amugamba ntya/ 

Aqe nze* mu nnimiro. 
An^akoma-wo^ + 

Nsomesa Ggayaaza. 

Kuenda Jjinja Busoga # eyo. 



'He will send me to 
greet ('see') you.' 

Alijituma + oku balaba . 

Enkuba / er iton nya . 

Ndl-mugamba ntya/ 

Al_i-genda mu nnimiro. 
Al ikom a-wo + dd^ 

Nd^-somesa Ggayaaza. 

Ndi-genda Jjinja Busoga § eyo. 



DRILL: Negatiye indicatiye vs. 

future. 

'We won't get up early.' 

Tet uli- qolokoka + mangu. 
Tet uliyiga + Luzungu. 
Tet uli- jja + mu kibi_ina^. 
Tet uli- qenda + mu si neema . 
Tet uli- zannya + mizannyo. 

T e t\i 1 iwu mmu 1 a + jjo. 



affirmatiye relatiye, general 

'Who will get up early?' 

Baanj^ + ab aliq ol okoka + amangu/ 
Baani_ + a baliyiqa- f Oluzunqu?^ 

Baani + ab alij ja + mu kibiina/ 
Baan^ + ab aliq e nda + mu s sineema/ 
Baani_ + ab aliz a nnya + emizannyo/ 
Baani + ab a 1 iwum mu la jjo/ 



A: Ku Lwassabbiiti muli (golokoka mangu)? 

B: Nedda, ku Lwassabbiiti tetuli (golokoka mangu). 

A: Lwaki/ 

B: Kubanga lunaku lukulu. 

C-2 

A; Ku Lwassabbiiti oli (golokoka mangu)? 

B: Nedda, ku Lwassabbiiti siri (golokoka mangu). 
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The general future tense negative is regular; 
you insert the ^li.] tense between negative* 
pronoun prefix and verb stem. e.g. 

s-i-ri-genda tetu-li-genda 

to-li-genda temu-li-genda 

ta-li-genda teba-li-genda 



Tp^ th e student ; 

The negative of the [li] tenses as noted in Lesson 68, 
has the stem tone pattern PF , and a hyphen follows [li] 



is the stem is of the unmarkea 
relative has PX. 

Glossa ry ; 

Iwakj^ 

kubariga 

o . lu . n^ku ( LU-N ) 
o.lu.n_aku 4- olukulu 

Sample of free conversation ; 

A: Okwakol, jangu wano mwattu. 

B: Tompitayita. Oyagala ki? 

A: Njagala emmere yonna gy'olina. 

B: Nnina ntono nnyo, ate mbisi. 

A: Gimpe ngitwale. 

B: lii. Nza ate jjo ndirya ki? 

A: Leero akawungezi nnaakuleetera 

emmere endala. 

B: Kale. 



class. The affirmative 

why? 

because 

day 

a holiday 

Okwakol, come here please. 

Don't call me. What do you 
want? 

I want all the food you have. 

I have a little and it is raw. 

Give it to me to take. 

Oh. And me - what shall I 
eat tomorrow? 

i'll bring you other food 
this evening. 

All right. 
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LESSON 72 



M-1 



Oku some s a 



okwogera 



okuly^ 



okuky^alira 



okunyumya 



Mu Uganda / nn^asomesanga + 
ab^ana . 

Mu Ugamia / nn^ayogeranga + 
Oluganda + n^Olunger^za. 

Mu Uganda / nn^aly^anga + 
amatooke. 

Mu Uganda / nn^aky,aliranga + 
aba z a^dde b ' a -b^a na . 

Mu Uganda / nn^anyumyanga 
mu Luganda. 



In Uganda I'm going 
to be teaching 
children. 

In Uganda i'll be 
speaking Luganda 
and English. 

In Uganda i'll eat 
bananas . 

In Uganda i'll visit 
the parents of the 
children. 

In Uganda i'll speak 
(in) Luganda. 



M-2 



okukola 



C-1 



Mu Uganda / onopko^langa-ki?^ 



A: Mu Uganda onookolanga ki? 

B: Mu Uganda nnaa ( somesa ) nga (abaana) . 



What will you be 
doing in Uganda? 



C-2 

A: Mu Uganda onoo ( nyumyanga mu Luganda)? 

B : Yee , .... 

Nedda , .... 

To the student ; 

The [nga] suffix is usable with many, though not with 
all tenses. Its general meaning, which is 'repeated 
or regular action' , varies a bit from tense to tense. 
See Ashton, p. 24, 24?, 447-8; Chesswas, par. 133(a) 
Tonally it is unmarked, and gratifyingly inert. 
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Glossary ; 

.ogera (.ogedde) 
,kY.alira ( .kyalidde) 
o . mu . z^dde ( MU-BA ) 



speak , talk 
visit someone 
parent 
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LESSON 73 



Pronunciation buildups ; 

Sseitiakula 
oitiwaitii 

A: Ss^bo + mw^itii Sseniakula. 

muk^itia 
B : Mukama^ wange . 

byannyanja 

byannyanja oba nnyaitia 
tunaalya byannyanja 
oba nnyaitia? 

A; Olwa-leerg* / tunaa lya* 

byannyanja, ob^ / nnyaitia? 

twalya byannyanja 
anti jjo twalya byannyanja 
B : Ob^ / tulyje * ku nnyama , anti 

j jg / twa ly^* by anny an j a . 

ngule ennyaitia 
ka 

ndowooza 

A: Oool Ndowooza / ka i^i^endg + 

ngulg + ennyaitia. 

kozzi 

kozzi g:Qanibye nnyaitia? 

B; Aaa , nedda , kgzzi + nua mbye * 
nnyaitia ? 

jjo twalya byannyanja 
ogaitibye nti jjo twalya 
byannyanja 

A: Anti + oga itibye* # nti / jjo / 

twa ly a^* by anny an j a . 



Sseitiakula 

master 

Mr. Semakula. 

lord 
My lord. 

fish 

fish or meat 

we're going to eat fish 
or meat? 

Today, are we going to eat 
fish or meat? 

we eat fish 

since yesterday we ate fish 

Or should we eat meat, since we 
ate fish yesterday. 

may I buy meat 
let me go 
I think 

Ooo. I think I should go buy 
meat. 

by the way 

by the way did I say meat? 

No. Is it true that I said 
meat? 

yesterday we ate fish 

did you say that yesterday 
we ate fish 

You said that we ate fish 
yesterday. 
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B: Ooo'. K^le, tuly^* + ennyama. 


All right, let's eat meat. 


tulye nnyama ki/ 


shall we eat what kind 



of meat? 

B: Tulye * T nnyama+k_i + nno, leero/ What kind of meat shall we eat 





today? 


A: Ey'^-nte. 


Beef. 


B: Ennyama y'^-nte? 


Beef? 


A: Mmm. 


Mmm. 


yandisinze 

embuzi 


it would be better 
a goat 


ye yandisinze 

B: Ey'^-mb;y[zi / ssi + ye 

yandisinz^* ? 
eraatiri 


it would be better 
Wouldn' t Croat' s meat be better? 

pound 


eraatiri nga ssatu 


about three pounds 



nguleyo eraatiri nga ssatu let me buy there about 



A: K^le, ka ggend^ ngule-yo + 

eraatiri ng^ / ss^tu # awo. 


three pounds 

All right, let me go and buy 
about three pounds. 


Bi K^le + ssebo. 


All right, sir. 



DRILL: 'Let's' : first person vs. second person. 



'Let's me go buy some meat.' 


'go buy some meat.' 


Ka gg.end^ ngul^ + ennyama. 


Genda + ogule, + ennyama. 


Ka ntuul^ + mpandiik^ + 
ebbaluuwa. 


Tuula + owandiike + 
ebbaluuwa . 


Ka tugend^ + tugul^ + ennyama. 


Mugendje + mugul^ + ennyama. 


Ka tutuul^ + tuwandiike + 


Mutuule, + muwandiike. + 


ebbaluuwa. 


ebbaluuwa. 


Ka tugende tubabuuze. 


Mugende mubabuuze. 


Ka tuyingire tutandike okusoma. 


Muyingire mutandike okusoma. 
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DRILL: Affirmative vs. negative, various tenses. 



*We will (near fut. ) eat fish.' 

T unaa lya* + ebyennyanja. 

T ulya- + eby^nny anj a . 

Tuli dde + ebyennyanja. 

T walya- + ebyennyanja. 

Twelidd.£ + ebyennyanja. 
T ulirya* + ebyennyanja. 
Nneagnla / eraatiri / bb iri . 
Nguze' + eraatiri / b biri . 
Negnze* + eraatiri / b biri. 
Nagula + eraatiri / b biri . 
Nde-gula / eraatiri / bb iri . 



'We won't eat fish.' 

Tetuulye* + byannyanja. 
Tet ulya + byannyanja. 
Tetulidde + byannyanja. 
Tet walya + byannyanja. 
Tet walidde + byannyanja. 
Tetulirye’ + byannyanja. 
Si.igule + laatiri / b biri. 
Siguze* + laatiri'/ b biri. 
Sa aquze* + laatiri/ b biri. 
Sa aqula + laatiri/ b biri. 
S iriq ula / laatiri/ b biri. 



To the student : 



The last exercise is a reminder that there is no one 
way of 'forming the negative' , from a tonal point of 
view. 



Glossary : 



mu.kema 


<mu-ba) 


master, lord 


anti 




surely 


. lowooza 


( . lowoozezza) 


think 


kozzi 




by the way ; er 


e.m.buzi 


(K) 


goat 


e. raatiri 


(N) 


pound 
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LESSON 74 

1, Listen to the first version of the text and fill 
in the following blanks ; 

Balya ebiri oba esatu, 

ornulundi emirundi ernirandi 



[b] 



The word that fill the above blank means: 
foodstuffs utensils times 



[c] 



Tebalina kulya kyankya, 

kisera kiseera kisela 



[b] 



The word that fills this blank means: 
time desire need 



[a] 



Oluvannyuma Iwa kaawa 

bayinza bayinza 



okulya ekyemisana, 
bayinza 



[a] 
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The word [b^ijiza] means; 



they know how to 
they avoid 
they can 



[c] 



[Olcusooka mu maky^] means: 

first, in the morning 
later, in the morning 



[Okutmisa] in this context means: 

except until before 



^ K ^ 



'Every day' is; buli lunaku 



buli lunaku 



[Oluusi ] means ; 

never probably 



sometimes 



[a] 



[b] 



[b] 



[o] 
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2* Listen to the first version again two or three times, 
Then try to fill in these blanks from memory. After 
you have done so, check your answers by listening 
again to the tape : 



Mu Buganda, 
ebiri oba 



zaabwe 



tebalina kiseera 

bugenzi mu 

balimi, ne okutuusa 

ne bakomawo 



batera okulya 
Okusooka mu 
kyankya ; ba 



abasinga 



oba 



ne 



okulya 



Oluvannyuma 

ku 



kaawa 



caayi 



ate oluusi 



ng^ mukaaga 
ku mirimu 



ate bakoma wo 
ku 



oba 



ne balya 

I 



n 



gy' emirundi 



oba 



bull 



3 . Listen to the second version of the text. Write it 
down, indicating tones as much as you can. Check 
your work by referring to the following : 

Mu Buganda / abantu + ab^sing£ + obungi / balim 
er£ / bull / nky^ + ku maky^ / b^k^era + okugenda 
+ okulima. K^le + oluusi / abantu / teb^lina_ + 
kiseera + kuly^ kyanky^; bagenda bugenzi mu 
nnimiro, ne batan dika + okulima. Oluusi / balima 
+ okutuusa + ess^awa / nny^ # ob^ / tt^ano, ne 
bakomawo, 4- ek^. Bwe badda + ek^ / b^nyw^ c^ayi 



231 



vH 



LUGANDA BASIC COURSE 



# ob^ / ka^wa; oluvannyuitia / b^ly^ + eky^misan^ 

^ ^ ^ ^ ^ n ^ ^ i ^ ^ ^ ^ n ^ ^ / 

+ ku ss^awa / musanvu # ob^ / munaana^ # ate_ / 
bauida-y^ + mu nnimiro ^ ob^ / okuko^la + emirimu 
+ emirala # ne b^ly^ + eky^kiro, + ku ss^awa / 
ss^tu, oluusi / ss^tu / n'ekitundu. 



DRILL: Indicative vs. narrative tones, diphonic subject 

prefix. 

'they cultivate' '...and they cultivate' 



^ ^ 
b^lima 


ne 


b^lim^ 








baqenda 


ne 


bacrenda 






^ ^ ^ «S K ^ 


b^wandiika 


ne 


bawandiika 


b^va' 


ne 


b^vaj|_ 


bayinqira 


ne 


bayinqira 








ba^sanyuka 


ne 


basanyuka 






^ ^ A 


b^dda-yo 


ne 


b^dda-y^ 








batuuka 


ne 


b^tuuk^ 


^ K ^ ^ ^ 




^ ^ ^ ^ ^ 


bavimirira 


ne 


bavimirira 


banvwa* 


ne 


banvwa* 



DRILL : 



Indicative vs . narrative 
prefix. 

' I cultivate' 

^ ^ 
nnima 

iQi^enda 

mpandiika 

nva' 



tones, monophonic subject 

' . . . and I cultivate' 
ne miim^ 
ne jme nda 
ne mpa ndiika 
ne nva * 
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nnyingira 


ne 


nnyingir^ 


nsa^nyuka 


ne 


^sanyuk^ 


K ^ ^ A 

nz^ra-yo^ 


ne 


A ^ ^ A 

^zira-yo 


htuuka 


ne 


ntuuka^ 


-f s -t ^ 

nnyiitiirira 


ne 


'' ^ 

nnyimirira 


nnywa^ 


ne 


nnvwa* 



Summarize in your own words the information about 
meal schedules in Buganda. 



To the student : 



The ’narrative tense' is not really a tense in Luganda. 
Rather, it is a construction which consists of [ne] 
plus a relative form of the present tense. This relative 
form has no initial vowel. The subject prefix of the 
relative verb is marked, even if it is monophonic. (See 
Synopsis . par. 44, for another construction in which all 
subject prefixes are marked.) For non-tonal information 
concerning this narrative tense, see Ashton, p. 227-8; 
Chesswas, par. 71-2. 



Glossary ; 

o , mu . lundi ( MU-MI ) 

. sooka (.soose*) 
a.ma.ky^* (ma) 
e . ki . s^era ( KI -BI ) 
o.bu.genzi (bu) 
.tuusa* (.tuusizza) 
oluusi 

o . lu . n_aku ( LU-N ) 

bull / 

.keera (.kedde) 



time 

begin, do first 
early morning 
time, space of time 
going 

cause to arrive, take as far as 

sometimes 

day 

every 

be early 
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LESSON 75 



M-1 

okul^eta 

okuyingira 



okukyusa 
okusirika 
okulwa' 4-wo 



Jjo^ / roulee tanga + ebi tabo 
byaimnwe. 

Jjo / inuyingiranga + inangu 
+ mu kibiin^*. 

Jjo / mukvu sanqa essuuk^' 
z ' o-buliri. 

Jjo / inusirikanga + mu 

kibiin^’. 

Jjo / inulwanga-wo + 
okugolokoka . 



Bring your books 
tomorrow. 

Come ('enter') to 
class early tomorrow. 

Change your bedsheets 
tomorrow. 

Be quiet in class 
tomorrow. 

Get up late tomorrow. 



M-2 

okugamba Mbagarobye nty^'' 

ntya/ Mbagambye ntya/ 



What have I told you? 



DRILL; Future imperative with object infix. 

'Read ye [in future] this book I ' 'Read ye [in future] it'.' 
Musomanga + ekitabo # kino. Mi^isomanga. 

Musangulanga + olub^awo*. Mulusangulanga. 

Muwandiikanga + ebbaluuwa. Muziwandiikanga. 

Mutunuuliranga + ebifaa^nanyi # bino. Mubitunuuliranga. 
Muyiganga f ekyokuyi,ga # kino. Mi^iyLganga. 

Mubuu zanqa + abalala. Mubabuuzanga . 

Mu]^anga + e bibala / bingi. Mubiryanga. 
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DRILL: Future iimperative singular; loss of initial vowel 

'Read these books.' 

Osoroanga 4- ebitabo # bino. 
Oyaitibalanga + essaati # eno. 
Owandiikanga + er j^nnyalyo^. 
Olyanga 4 - eitiiti^re # eno. 
Oyiganga 4 - Olug^nda. 

Ol^etanga 4 - ekkal^amu # zino. 

B: Otugambye 7 ^ nti / jjo mu ( leetanga ebitabo byammwe). 

C-2 

A: Nkugambye ntya? 

B; Oioioambye # nti / jjo oleetanga ekitabo kyo. 

To the student : 

With respect to its form, the future imperative is simply 
the second person present tense plus the suffix [ . nqa 1 
(see Lesson 72). l ^ j 
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before [ki/J. 

'What books shall I 
read (in future)?' 

Nsomanga bitabo4-ki^ 

Nnyambalanga ssaati+k^ 

Mpandiikanga linnya+li/ 

Ndyanga mme^re+kij?' 

Njiganga lulimi+ki/ 

Ndeetanga kkal^3,mu+ki/ 

A: Mbagambye ntya? 
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Glosgarv ; 

e.s.suuka^* (n) 
o.bu.liri (bu) 
.kY.usa* (.kyusizza) 
, Iwa+wo (.ludde-wo) 



sheet 

a made-up bed 

change 

delay 
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LESSON 76 



M-1 Some thou-shalt-nevers. 



okul^eta 


Teinuleetancra + bitabo itiu 
kib^in^*. 


Never bring books 
into class. 


okutuuka 


Temutuukanga 4- kikeerezi 
+ mu kibiin^*. 


Never get to class 
late. 


okwogera 


Temwoqeranqa + Luqanda 
+ lusobu*. 


Never speak bad 
Luganda . 


okwaitibala 


Temwambalanqa + nqove 
+ ziddugala^. 


Never wear dirty 
clothes . 


Some special 


thou-shalt-nevers for Uganda 


• 


okul_iira 


Temuliiranga + mu 
nguudo. 


Never eat on the 
streets. 


okunywege- 

raganira 


Temunywegeraganiranga + 
mu nguudo. 


Never kiss in the 
streets . 


okutamiirira 


Temutamiiriranga + mu 
bantu. 


Never get drunk 
in public. 


okut^eka 


Temuteekanga + nni-maawa+ 
mu c^ayi. 


Never put lemon in 
tea. 


okuk^ay an i r a 


Temukaayaniranga + mm^re. 


Never fuss about 
the food. 


okuko^la 


Te tuk ol anga+k 


What shall we 
never do? 


ntya? 


Mbag^mbye ntya7 


What did I tell 
you (pi. )? 
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DRILL: [ng&] phrases with some new verbs. 



okuleeta 


' I saw 
Nakulaba 


bo^ 


Nabalaba 


okwainbala 


Nabalaba 


engoye eziddugala 


ye 


Namulaba 


okwogera 


Nainulaba 


okutainiira 


Namulaba 


bo. 


Nabalaba 


okunywegeraganira 


Nabalaba 


mu luguudo 


okuli,ira mu luguudo 


Nabalaba 


ggwe 


Nakulaba 


rninwe 


Nabalaba 



you bringing books into class, ' 

# ng'ol^eta + ebitabo + mu kib^in^. 

nga baleeta ebitabo mu kibiina. 

nga bainbadde engoye eziddugala. 

ng' ayainbadde engoye eziddugala. 
ng'ayogera Oluganda. 
ng' atainidde. 
nga batamidde. 

nga banywegeraganira inu luguudo, 

nga baliira inu luguudo, 
ng'oliira inu luguudo, 
nga inuliira mu luguudo. 



DRILL: Compound tense. 

'Why were you eating (near past) in the street?' 



okul^ira 


Lwaki_ 


w^badd^ 


okwogera 


Lwaki 


wabadde 


okwambala 


Lwaki 


wabadde 


okutaroiirira 


Lwaki 


wabadde 


okukaayanira 


Lwaki 


wabadde 


okusangula 


Lwaki 


wabadde 


okus^rika 


Lwaki 


wabadde 


okufuluroa 


Lwaki 


wabadde 
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DRILL: Various tenses of a stative verb 



En qoye zange / z iddug ala. 

Eng oye zange tezi ddugala . 

Jjo eng oye zange za ali # 
z iddug ala. 

Jjo eng oye zange za ali # 
tez iddug ala. 

Jjo eng oye zange z addug ala. 
Jjo eng oye zange tez addug ala. 



My clothes are dirty. 

My clothes aren't dirty. 

My clothes were dirty 
yesterday. 

My clothes weren't dirty 
yesterday. 

My clothes got dirty yesterday. 

My clothes didn't get dirty 
yesterday. 



DRILL: With new vocabulary. Subject relative in near 

past affirmative. 



okutuuka 


Ab^atuuseJ_ + ekik^erezi / 
b^asubiddw^ + emm^re. 


Those who arrived late 
failed to get food. 


okugolokoka 


Abaagolokose + amangu / 
b^alidd^ + eky^nky^. 


Those who got up early 
ate breakfast. 


okugenda 


Ab^agenze’ mu kibuga/ 
b^aguz^ + ebintu / 
bingi. 


Those who went to town 
bought many things. 


okunywa 


Ab^anywedd^ + omwenge + 
omungi / b^atamidd^ + 
nnyp^. 


Those who drank a lot 
of beer got very drunk. 


okuwuliriza 


Abaawulirizz^ + omusomesa 
/ l^^ayizej_ bulungi. 


Those who listened to 
the teacher studied 
well. 
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DRILL : 


[Baki??^] with subject relative. 






okusubwa 


Baki + ab^asubiddw^ + 
emin^re? 


Which ones 
get food? 


failed to 


okuly^ 


Baki, + ab^alidde + 
ekye^nky^? 


Which ones 
breakfast? 


ate 


okugula 


Baki+ab^aguz£ + ebintu? 


Which ones 
things? 


bought 



Glossary : 



1 


. subwa 


( . subiddwa ) 


fail to obtain 




j .taroiira 


( .tamidde) 


get drunk 


1 1 
t 


o.mw.enge 


(mu-mi ) 


beer (especial native 

beer from bananas 




e.ki.k^erezi 




late 




. nywegeragana 


( .nywegeraganye’) 


kiss one another 


1 ^ 


e . n . ni-ro^awa 


(N) 


lemon 




! .k^ayana 


( . kaayanye * ) 


dispute 




o . lu . goye 


(lu-n) 


clothing 


1 « 


. sobu’ 




wrong, mistaken 


1 


.ddugala 


( . ddugadde ) 


get dirty, become black 




e.ki. ntu 


(ki-bi) 


thing 
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Sample of free conversation : 



A: Ee , Gingo, kozzi omusomesa 

yatugambye ki? 

B: Yatugambye nti abaawandiise 

obulungi anaabawa ebitabo. 

A: Olowooza wawandiise bulungi? 

B: Simanyi. 

A: Lwaki, 'orawaka ogwayita ssi 

ggwe watusinganga? 

B: Eee, naye ndowooza kaakati 

Nakayiza y'atusinga fenna 
obugezi. 

A: Mmm. Anti era y'atusinga 

n' obukulu. 

B : Ooo? 

A: Eee. 



Eh, Gingo, what did the 
teacher tell us? 



She told us that she will 
give books to those who 
wrote well. 

Do you think you wrote well? 

I don' t know. 

Why? Wasn' t it you who used 
to beat us last year? 

Yes, but I think Nakayiza 
is the smartest among 
us all now. 

Ha ha. She is also the 
oldest among us all. 



Ooh? 
Ha ha. 
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LESSON 77 



In studying this dialog, go through the usual steps 
of familiarization with the sound, and pronunciation 
practice. In place of role playing, look at pictures 
ov' slides of Uganda, and use some of the sentences of 
this dialog to comment on them and ask questions about 
them. 



Pr onunc iat ion buildups ; 

A; lii! Ng^+wano / walungi! Wow! It's so beautiful here! 

B; Eee. Wano / walungi + nny^bo. Yes, its beautiful here. 

okuyita to call 



A: 


Bayita-wo + baty^ 




What is this place called? 


^B: 


Wano / wayitibwa Kibuli. 




It is called Kibuli. 


A: 


Ssomero? 




Is it a school? 




omuzigiti 




a mosque 


B: 


Eee, wali-wo + essomero, 
w^l i. -wo / n ' o-muz ig it i . 




Yes , there is a school and 
there is a mosque also. 




okulengera 




to v> 




wali 








nnengera wali 




I view there 




gwe nnengera wali 




which I view there 








is that the one I view 




gwe gul '. ewe nnengera 


wali? 


there? 


A: 


Ooo! Gwe guli / gwe nnengera 


Ooo. IS that the one I see 




wali/ 




over there? 




gw' olengera 




the one you view 




omunene 




the big one 




omunene gw' olenc 'jra 




the big one you view 
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gwe gwo omunene gw' olengera 
mu lung i nnyo 

B: Gwe gwo + omunene gw'olenger^, 

mulungi + nnyg. 

gwe gusinga 

gw« gusinga obunene 

A: Gwe gusing^ + obunene + mu 

Uganda ? 

togulaba? 

Mulungi , togulaba? 

B: Sijnany^, naye / mulungi_, 

to^gul^ba? 

A; Eee, mulungi. 

B: Mmm. 

amayumba 
gali amayumba 
kye nnengera 
kiri ki kye nnengera 
A: At^ / kiri-ki + kye nnen gera 

+ + amayumba? 

gw' olengera 

B: Oli / ye Kampala + gw'olenger^. 

alabika bulungi 
ng'alabika bulungi 
A: liil Ng^+al^bika bulungi + 

okuva* # wanol 

B; Eee, wano / walengera bulungi 
+ nnyo. 

A: Yuuu! 

B: Mmm. 

gye nnengera 



that's the one, the big 
one you view 

very beautiful 

That's the one, the big and 
very beautiful one you see 
over there. 

it excels 

it' s the one that excels 
in bigness 

It' s the biggest in Uganda? 

don't you see it? 

it' s beautiful , don' t 
you see it? 

I don't know, but it is 

beautiful, don't you see it? 

Yes, it's beautiful. 

Mmm. 

houses 
those houses 
what I view 
what is that I view 

And what is that I see over 
there, are those houses 
over there? 

That' s Kampala that you see 
over there. 

it looks pretty 

it looks so pretty! 

Wow! It looks so pretty 
from here! 

Yes , there is a beautiful 
view here. 

Yuuu! 

Mmm. 

which I view 
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ennyumba gye nnengera 
ennyumba eri ennene gye 
nnengera 

A: At^ / eri_ + ennyuinba , + eri 

-f ennene , + gye nnen gera. 

B: Ennyumba gyI_olenger^ + eri? 

A: Mmm. 

Kakungulu 

omulangira 

nnyumba y' omulangira 

B: Ye nnyumba y' o-mulangira / 

Kakungulu. 

A: Ooo! 

B: Eee. 

A : M muwu l idde -ko . 

B: Eee. 

Abasiraamu 

makulu 

A: Mukulu w* Abasi-r aamu . 

B: Omukulu w* Abasi- raamu ? 

A: Ooo! B^mbi. 

Nay^ / wano / walungi. 

B: Walungi. 

A: Mmm. 

B; W^sanyusa. 

A: Mmm. 



the house which I view 

that big house which I 
view 

And, what about that big 
house which I see? 

That house over there? 

Mmm. 

Kakungulu 
the prince 

it' s the house of the 
prince 

It's the house of Prince 
Kakungulu . 

Ooo! 

Yes. 

I have heard about him. 

Yes. 

Moslems 

head 

He is the head of the Moslems. 
The head of the Moslems? 

Ooo. 

But it's pretty out here. 

It's pretty. 

Mmm. 

It's lovely. 

Mmm. 



NB In the original conversation, one speaker said [Bayitawo 
batya? ] and the other replied [Wano wayitibwa Kibuli. ] 
This is not incorrect, but a neater, mt ::e consistent 
construction would have resulted if the second speaker 
had replied [Bayitawo Kibuli]. 
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DRILL: Object relative. 



ekibuga 


'What is that town that I see called 
Ekibuga kiri 4. kye ndaba / kivitibwa kitya^ 


omuz igiti 


Omuzigiti guli gws ndaba guyitibwa gutya? 


essomero 


Essomero liri lye ndaba liyitibwa litya? 


omugga 


Omugga guli gwe ndaba guyitibwa gutya? 


oluguudo 


Oluguudo lull Iwe ndaba luyitibwa lutya? 




ennyanja 


Ennyanja eri gye ndaba eyitibwa etya? 



DRILL: With new vocabulary. Object relative. 



essaati 


'The shirt that I washed is dirty now.' 
Essaati gye nayoza /eddugala # kaakati. 


ekit^et^eyi 


Ekiteeteeyi kye nayoza / kiddugala kaakati. 


enku-fiira 


Enkufiira gye nayoza / eddugala kaakati. 


essweta 


Essweta gye nayoza / eddugala kaakati. 


engatto (pi. ) 


Engatto ze nayoza /ziddugala kaakati. 


olugoye 


Olugoye Iwe nayoza / luddugala kaakati. 


essuuk^ 


Essuuka ze nayoza / ziddugala kaakati. 



DRILL: Locative classes. 



wano 


Wano / walungi. This place is nice. 


muno 


Muno mulungi. In here is nice. 


kuno 

eno 


Kuno kulungi. On here is nice. 

Eno nnungi. Around here is nice. 



eno 



Around here is nice. 
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wano 


Wano / w^itibwa watya/ 


What is this x^l^ce 
(def . ) called? 


muno 


Muno muyitibwa mutya? 


What is this place 
(inside) called? 


kuno 


Kuno kuyitibwa kutya? 


What is this place 
(on) called? 


eno 


Eno eyitibwa etya? 


What is this place 
(indef . ) called? 


DRILL: With new vocabulary. Comparison 


of inequality. 


okusinga 


Omuyizi # ono / asijiga 
oli_ + obugezi. 


This student is s^marter 
than that one. 


okurnanya 


John asinga Mary okurnanya 
Oluganda . 


John knows Luganda 
better than Mary. 


-nene 


Mufsoke asinga Mukasa 
obunene . 


Mu soke is bigger 
than Mukasa. 


okuwandi ika 


Hkusinga okuwandi ika. 


I write more than you. 


“wanvu 


Mukyala wange ansinga 
obuwanvu . 


My wife is taller 
than I am. 


ddala 


Omwana ono y*asingira 
ddala obugezi. 


This child is the 
cleverest. 


-onna 


Ekitabo kino kye kisinga 
byonna obulungi . 


This is the best 
book. 


oluguudo 


Oluguudo luno Iwe lusingira 
ddala obulungi. 


This road is the 
best one. 


abaana 


Nnina abaana basatu; asinga 
bonna obukulu rnuwala. 


I have three childrens 
[and] the oldest is 
a girl. 
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To the student ; 

The locative prefix [wa ] figures prominently in this dialog. 
See Ashton, chapters 19 , 20 ; Chesfswas, par. 137 - 44 . The 
locative classes, like the other classes, may require that 
the subject prefix of a verb agree with them. 

Concerning the object relative constructio see i^'-«hton, 
p. l46; Chesswas, par. 24 and corresponding partL< of 
chapters on other concordial classes. For tonal information, 
see the Synopsis . par. 44. 

On comparisons of inequality, see Ashton, p. 39^« 



Glossary ; 



.yita (.yise*) 

o.mu.zigiti (MU-MI) 

. lengera ( . lengedde ) 

.n^ne 

o . bu . n^ne ( BU ) 

a . ma . yumba (ma ) 

. l^bika ( . labise*) 

.wulira (..wulidde) 

O . mu . 5i-r^amu ( MU -BA ) 

. sanyusa' ( . sanyusizza) 

e.s.suuk^* (n) 

o.bu.gezi (bu) 

.many a ( manyi) 

o . bu . w^n vu ( BU ) 



call 
mosque 
see afar 
large 

size, bigness 
large buildings 
appear, be visible 
hear 
Moslem 

please , make happy 
bedsheet 

cleveness , intelligence 
know 

height, lenrth 
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NB 



LESSON 78 



1. Learn the following short sentences; 



a. T ulva* 4- enva* + awaitiu^ 4 - 



n' e-"inmere. 



We eat enva together 
with emmere . 



b. Enva' / kye kintu 4- kye 



Enva is something that 

tu]^a* 4 - awamu* 4 - n's-inmere. togehter witn 

— — * — — — - emmere . 



c. 



d. 



e. 



f. 



Aroatooke / ye mm^re 4 - 
enkuiu 4 - mu Buganda. 

Lurnonde / ye ngeri 4 - 
endala 4- ey'^-rom^re. 

Emme^re 4- gye tulin^ 4- mu 
Buganda / ya ngeri 
nnyingi. 

Ennyama 4 - ey^ buli / 
ngeri / tug iyita nva*. 



Bananas are the chief 
emmere in Buganda. 

Potatoes are another 
kind of emmere . 

We have mtiny different 
kinds of emmere in 
Buganda . (The emmere 
which we have in Buganda 
is of many different kinds) 

Meat of every sort, we 
call it enva. 



g. Ebintu # byonn^* 4 - eb^inz^ 4- All things which can be 



okuliibwa 4- awamu* 4- 

1 W 4 mamm 

n'e^-mmere / biyit iibwa nva*. 



eaten together with 
emmere are called enva. 



A preferable alternative to (d) is [Lurnonde ye mmere ey'engeri 
endala. ] 



2 . 



Listen to the tape and answer the following: 

a. The speaker mentions four kinds of meat. List 
the four animals, and check your hearing by 
looking at the answer below: 

[ embizzi , enkoko , endiga , ente ] 

b. The speaker begins by mentioning four kinds of 
[emmere]. List them, and check your hearing 
by looking at the answer below; 

[amatooke, lurnonde, muwogo, balugu] 
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c. How many times does the word [sings^] *if* appear 
in this text? 



9 9 9 



[ 3 ] 



d. How often does the word [aw^-mu] ‘together* appear 
in this text? 

9 9 9 



[ 2 ] 



3. Take down the last half of the text from the tape as 
dictation, beginning with the first occurrence of 
[sing^a]. Indicate tones as much as possible. Check 
your work with the following: 

Sing^ / oly^ lumon^de^wo / n* e-bi janjaalo , 
lumonde / omuyita mme^re, ebijanjaalo / 
obiyita nva. Sing^ / oly^ + amatooke + 
n*enk^o , ennyama y*enk^ko / ogiy^ta nva, 
ng*ate_ + amatooke / ogayi±a mm^re. Sing^ / 
olya muwoqo / n* e^-binyppbwa , ebinyoobwa / 
obiytta nva, at^ / muwogo / omuy^ta mme^re. 
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DRILL; Active vs. passive. 



ennyciima 

enva 

eromere 

emboga 

airagi 

osnugaati 

e bibala 



'We ate all the meat.' 
Ennyama # yonn^ / t wagirya . 

Enva zonna twazirya. 

Emmere yonna twagirya. 

Emboga zonna twazirya. 

Amagi gonna tv^agalya. 

Omugaati gwonna twagulya. 

Ebibala byonna twabirya. 



DRILL 



essomero 



ekkereziya 



ekizimbe 



eddwaliro 



Active vs. passive. 

'when did they build 
this school?' 

Essomero ^ lino ba al iz imba 

ddijif 

Ekkereziya eno baagizimba 
ddi;?^ 

Ekizimbe kino baakizimba 
ddi? 

Eddwaliro lino baal iz imba 
ddi? 



ekisaawe Ekisaawe ky'ennyonyi kino 

ky\ennyonyi. 



oluguudo 



olutindo 



baakikola ddi? 

Oluguudo luno baalukola 
ddi? 

Olutindo luno baalukola 
ddi? 



'All the meat was eaten.' 
Ennyama # yonn^ / val iibwa_ . 

Enva zonna zaaliibwa. 

Emmere yonna yaliibwa. 

Emboga zonna zaaliibwa. 

TVmagi gonna gaaliibwa. 

Omugaati gwonna gwaliibwa. 

Ebibala byonna byaliibwa. 



'When was this 
school built?* 

Essomero lino Iv azimbibwa 
ddi;?^ 

Ekkereziya eno yazimbibwa 
ddi? 

Ekizimbe kino kyazimbibwa 
ddi? 

Eddwaliro lino lyazimbibwa 
ddi? 

Ekisaawe ky' ennyonyi kino 
kyakolebwa ddi? 

Oluguudo luno Iwakolebwa 
ddi? 

Olutindo luno Iwakolebwa 
ddi? 



Explain in your own words the difference between [emmere] 
and [ enva ] . 
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To the student: 



On the formation of passive stems, see Ashton, 
Chesswas, par. 182-3. 



Glossary : 



e . n . va * 


(N) 


anything eaten 


e. n. diga 


(N) 


sheep 


mu. wogo 


(MU) 


cassava 


balugu* 


(mu) 


yam 


sing^ 




if 


a.wa.mu^ ha 




together with 


0 . lu. tindo 


(lu-n) 


bridge 



P. 335-7; 



with emmere 
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LESSON 79 



M-1 

okuleekaana 

okuyiitiba 

okuyimirira 

okufuluma 

okuyingira 



Baqa mbe + baleiti^ + 
okuleekaana . 

Baga mbe + baleitiiB + 
okuy jjnba . 

Bag ambe + balem^ + 
okuydjtiirira # wano. 

Baga mbe + balem^e + 
okuf uluma . 

Bag ambe + baleme + 
okuyingira. 



Tell them not to make 
noise. 

Tell them not to sing. 



Tell them not to stand 
here. 

Tell them not to go 
out. 

Tell them not to enter. 



M-2 

ntya 



Mbag ambe ntya/ 



What shall I tell them? 



DRILL: Present vs. negative subjunctive. 



* They' re making 
noise. ' 



'Tell them not to 
make noise. ' 



okuleekaana B^leekaana. 



Baga mbe + balem^ + okuleekaana. 



okuyjjtiba 

okuyingira 

okuliira 
mu kibiina 



Bayimba. 

Bayingira. 

Baliira mu kibiina. 



Bagambe baleme okuyimba. 



Bagambe baleme okuyingira. 

Bagambe baleme okuliira mu 
kibiina. 



okwogera 

Olungereza 



Boogera Olungereza. 



Bagambe baleme okv'ogera 
Olungereza. 



okwambal a 
engoye 
eziddugala 



Bambala engoye 
eziddugala . 



okuva mu 
kibiina 



Bava mu kibiina. 



Bagambe baleme okwambal a 
engoye eziddugala. 

Bagambe baleme okuva mu kibiina. 
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DRILL: [nga] phrases. 



okuyiinba 

okunyumya 

okuwuminula 

okuleekaana 

okuly^ 

okunyw^ 

Oku sir ik a 



'They were sitting in the room singing.' 
Ba ali # batudde mu kisenge # nga bayim ba. 

Baali batudde mu kisenge nga banyumya. 

Baali batudde mu kisenge nga bawummude. 

Baali batudde mu kisenge nga baleekaana. 

Baali batudde mu kisenge nga balya emmere. 

Baali batudde mu kisenge nga banywa caayi. 

Baali batudde mu kisenge nga basirise. 



DRILL: Present vs. negative imperative. 





'why are you singing 
here? ' 


'Don't sing here'.' 


okuyimba 


Lwaki 


oyimbira wano? 


Toyimbira wano. 


okuleekaana 


Lwaki 


oleekaanira wano? 


Toleekaanira wano. 


mmwe 


Lwaki 


muleekaanira wano? 


Temuleekaanira wano. 


okuyimba 


Lwaki 


muyimbira v~ano? 


Temuyimbira wano. 


ggw-i 


Lwaki 


oyimbira wano? 


Toyimbira wano. 


okwoza 


Lwaki 


oyoleza wano? 


Toyoleza wano. 


mmwe 


Lwaki 


mwoleza wano? 


Temwoleza wano. 



% 
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To the student ; 

The negative counterpart of the subjunctive (Lesson 59) 
may be formed by using an affirmative subjunctive form 
of [ . lema ] *fail* plus the infinitive of the main verb. 
See Ashton, p. 220 ; Chesswas, par. 110 . 



Glossary ; 



. lema (.lemye*) beat, to be hard or too 

much for; fail to 

. leekaana ( . leekaanye * ) make a noise 
. yimba ( . y imbye ‘ ) 
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LESSON 80 



M-1 



omusoraesa 


Omwami -X- / ye*musorn^sa 
waffe. 


abasomesa 


Aba^mi -X- ne -y- / be* 
basomjssa baffe. 


emme^za 


Eno / ye iraneejza yaffe. 


eirane^za 


Zino / ze nuaeeza zaffe. 


ekibiina* 


Kino / kye ‘kibiina'kyaffe. 


ebibiin^* 


Bino / bye*bibiina*byaffe. 


olub^awo' 


Luno / Iwe * lubaawo* Iwaffe. 



It is Mr, X who is our 
teacher. 

Messrs, X and Y are our 
teachers . 

This is our table. 

These are our tables. 
This is our class. 

These are our classes. 
This is our board. 



M-2 

omw^mi 

aba^mi 

kino 



Omw^mi -X- / y'ani? 

Aba^mi -X- ne -y- / be’baani;^ 
Kino / kye“ kj.^ 



Who is Mr. X? 
Who are X and Y? 
What is this? 
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DRILL. Emphatic pronouns. 





'This is the best book. ' 


ekitabo 


Kino / kye*kitabo + ek^singir^ + ddala (obulungi) 


edduuka 


Eno ye dduuka esingira ddala. 


oluguudo 


Luno Iwe luguudo olusingira ddala. 


omuceere 


Guno gwe muceere ogusingira ddala. 


omusomesa 


Ono ye musomesa as’.ingira ddala. 


amatooke 


Gano ge matooke agasingira ddala. 


omwenge 


Guno gwe mwenge ogusingira ddala. 


emigaati 


Gino gye migaati egisingira ddala. 



DRILL : Emphatic pronouns „ 





*This is where we wash [our] clothes.' 


okwoza 


Wano / we twolez^ + engoye zaffe. 


okuly^ 


Wano we tuliira emmere. 


okuyj^ga 


Wano we tuyigira Oluganda. 


okuzannya 


Wano we tuzannyira smizannyo. 


okwebaka 


Wano we twebaka. 


okukola 


Wano we tukolera. 



DRILL: Emphatic pronouns. 



ensimbi 


'in here is where I regularly put my money.' 
Muno / mwe ntera + okuteeka + ensimbi zange. 


engoye 


Muno mwe ntera okuteeka engoye zange. 


ebitabo 


Muno mwe ntera okuteeka ebitabo byange. 



2^6 
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ekkalaamu 

ebintu 

emmere 



Muno itiwe ntera okuteeka ekkalaamu zange. 
Muno inwe ntera okuteeka ebintu byange. 
Muno itiwe ntera okuteeka eimtiere yange. 



DRILL: Emphatic pronoun with object. 



ekitabo 


' I want a book . ' 
Njagala + ekitabo. 


ekifaananyi 


Njagala 


ekifaananyi. 


akagaali 


Njagala 


akagaali. 


ennyama 


Njagala 


ennyama. 


obummonde 


Njagala 


obummonde . 


ettooke 


Njagala ettooke. 



This is the book that I want. * 

Kino / kye kitabo + kye 
njaqala. 

Kino kye kifaananyi kye 
njagala. 

Kano ke kagaali ke njagala. 

Eno ye nnyaraa gye njagala. 

Buno bwe bummonde bwe njagala. 
Lino lye ttookc lye njagala. 



DRILL: Indicative vs. object relative, far past. 



'l bought a ticket.' 
Na qula + ettilciti. 
Nayoza essaati. 

Nafuna ebbaluuwa. 
Nawandiika ebbaluuwa. 
Nalonda ensimbi. 
Naleeta omupiira. 
Nalaba ebbaasi. 
Nagamba omusomesa. 
Nafumba emmere. 



'where is the ticket that you bought?' 
Ettikiti / eruw^+gye wa qula? 

Essaati eruwjH-gye wayoza. 

Ebbaluuwa eruwa gye wafuna? 

Ebbaluuwa eruwa gye wawandiika? 
Ensimbi ziruwa ze walonda? 

Omupiira guluwa gwe waleeta? 

Ebbaasi eruwa gye walaba? 

Omusomesa aluwa gwe wagamba? 

Emmere eruwa gye wafumba? 
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To the student: 



The forms [ye*^], [be*w] etc. in this lesson are examples 
of th€i subject copula, sometimes called the 'emphatic 
pronoun'. See Ashton, p. 37 > 138ff under 'subject relative'; 
Chessv/as, par. 33 and corresponding parts of chapters on 
other concordial classes. Nouns which follow the copulas 
always drop their initial vowels. 

The object copula ('emphatic pronoun with object'), unlike 
the subject copula, is pronounced as a separate word. See 
Ashton, p. l43ff; Synopsis . par. l4, 43. 

Both the subject copula and the object copula are to be 
distinguished from the object relative. For the tonal 
aspect of these distinctions, see Synopsis , par. l4, 42-4. 



Glossary : 



o.mu. c^ere 
. o^za* 

. ebaka 



(mu-mi) 

( . ozezza) 
( . ebase* ) 



rice 

wash 

sleep 



Sample of free conversation : 

A: Mwema, toleekaana. Oba 

toyagala kuyimba , sirika. 

B: Ssi nze ndeekaana, Otiti ne 

Awuzu be baleekaana. 

A: Bagambe baleme kuleekaana. 

B: Basirise. 

A: Kirungi. 

B* Kyokka babadde bakyagala 
okuleekaanako . 

A: Tebamanyi nti singa baleekaana 

bajja kulwala? 

B : Ndowooza tebamanyi . 

A: Bambi. 



Mwema, don't shout. If you 
don't want to sing, keep 
quiet. 

It's not I who is shouting, 
Otiti and Awuzu are the 
ones shouting. 

Tell them not to shout. 

They have kept quiet. 

Good. 

But they still wanted to 
shout . 



Don' t they know that if they 
keep shouting they'll fall 
sick? 
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I think they don' t know. 
What a pity. 
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LESSON 8l 



pronunciation buildups ; 

enjala 
okuluma 
enjala ennuma 

A: Enjala / ennj^a nnyo + ss^bo. 

eky ' okulya 

Mulin^-ki + eky'okuly^? 

tulina-wo* +ki/ 
tulina-wo* +ki + maamay 

leero nno 

B : Ee , wano / leero nno / 

tulina-wo* +ki + m^ama/ 

oyagala-ki/ 

Ob^dde # oyagala-kd^ 

omupunga 

ennyama n ' omupunga 
njagala ennyama n' omupunga 
omupunga , oba amatooke 
A: Mb^dde # njagala + ennyama + 

n ' o-mupunga , ob^ / amatooke . 

B: Oo, amatooke? 

A: Mmm. 

onoolya 

onoolya amatooke? 

B: lii, Onoolya* + amatooke # 

leero? 



hunger 
to bite 

hunger is biting me 
I am very hungry., sir. 

that which can be eaten 
What do you have to eat? I 

we have there what? | 

we have there what, 
madame? 

today 

What do you think we have 
here today, madame? 

what do you want? 

What did you want? 

rice 

meat and rice 

I want meat and rice | 

rice or matooke 

I wanted meat with rice or 
with matooke. 

Ooo, matooke? 

Mmm. 

you' 11 eat 

will you eat matooke? 

Will you eat matooke today? 
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Iwaki 

A; Yee, ss^bo, Iw^ki/ 

temulya’ + matooke 
imnwe Abamereka 
iranwe Abamereka temulya 
matooke 

B: Eee, baq amba # nti / mmwe / 

Aba- mereka / te mulya ‘ + 
matooke . 

tugalya* 
tutuuka kuno 
bwe tutuuka kuno 
A: Ee, bwe tutu uka # kuno / 

tugaly^* . 

B : Ooo , k^le . 

A: Mmm. 

nnyama ya'kjj? 
oyagala nnyama ya*ki/ 
onoofuna amatooke 
B : Eee , ono^of una + amatooke , ob^ 

/ oyagala nnyama ya*ki^ 

Ya • mbuz i ? Ya * nkoko ? 

Ob^ / ya’nte? 

A: Ya’nte. 



why 

Yes, sir, why? 

you don' t eat matooke 

you Americans 

you Americans don't eat 
matooke 

Well , they say that you 

Americans don't eat matooke. 

we eat them 

we arrive here 

when we arrive here 

Sure , when we come here , we 
eat them. 

Ooo. I see. 

Mmm. 

meat of what/ 

you want meat of what? 

you' 11 have matooke 

Yes, you'll get matooke. 

What kind of meat do 
you want? 

Goat' s meat? Chicken? 

Or beef? 

Beef. 



okulinda 

katono 

lindako katono 

: Ooo, kale, linda+ko^ katono. 



to wait 
a little 



B 



wait a minute 
All right, wait a minute 
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DRILL: Quoted speech with [# nti/]. 

(The second sentence in each pair states the same fact as the 
first. ) 

Anna mbye* # nti / o tuuse kik^erezi. 

Kya mazima, nt uuse kikeerezi. 

Ag^jambye nti mutuuse kikeerezi. 

Kya mazima, tutuuse kikeerezi. 

Atugambye nti munaatuuka kikeerezi. 

Kya mazima, tunaatuuka kikeerezi. 

Atugambye nti mulituuka kikeerezi. 

Kya mazima, tulituuka kikeerezi. 

Yatugamba nti balituuka kikeerezi. 

Kya mazima, balituuka kikeerezi. 

Yabagamba nti mulituuka kikeerezi. ^ 

Kya mazima, tulituuka kikeerezi. 

Yag^jaroba nti olituuka kikeerezi. 

Kya mazima, ndituuka kikeerezi. 

DRILL: 'Waiting for'. 



'when will the train arrive?' 
'We're waiting for it.' 



egg^ali y'omukka Egg^ali y'omukka / en^etuuka ddi? 

Tugirindirira. 



ebbaasi 



Ebbaasi eneetuuka ddi? 
Tugirindirira. 



ennyonyi 



Ennyonyi eneetuuka ddi? 
Tugirindirira. 



omusomesa 



Omusomesa anaatuuka ddi? 
Tumulindirira. 
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abalala 



abako^z i 



abayiz i 



Abalala banaatiiuka ddi? 
Tubalindirira. 

Abakozi banaatuuka ddi? 
Tubalindirira . 

Abayizi banaatuuka ddi? 
Tubal indir ira . 



ebbaluuwa (pi.) Ebbaluuwa zinaatuuka ddi? 

Tuzirindirira . 



DRILL: Two verbs joined by [nga], 

'We were in my room talking. ' 



okunyumya 

okuly^ 

okus^rika 

okutuula 



Tw^baddie mu kise ncre kvange # nga tjanyumya. 
Twabadd^ mu kise nge kvange # nga t ulya* + emme^re. 
Tw^baddie mu kise nge kvange # nga t usirise . 
Tw^badd^ mu kise nge kvange # nga t utudde . 



To the student : 

Concerning the uses of [bwe], see Ashton, p. 231 > 238, 
325? Chesswas, par. 134. 

Concerning the 'applied', or 'prepositional' extension 
in verb stems (e.g. 'wait for' , 'work for ' ) see Ashton, 
p. 329-33; Chesswas, par. 169-73. 



Glossary ; 



e. n. jala 


(N) 


hunger 


. luma 


( . luraye' ) 


bite, sting 


o.mu. punga 


(mu-mi) 


rice 


" Iwaki/" 




why? 


e . n . koko 


(n) 


chicken 


. linda 


( . linze* ) 


wait 


"katono" 




a little 


a . ma . z ima 


(ma) 


truth 
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LESSON 82 



1. Listen to the tape once and answer the following; 

a. The word [mangu] means: 

early mangoes gravy 



b. The word [ekikeerezi] means: 

carroway late careful (ly) 



[a] 



[b] 

c. The word [bamaz^] is a form of the verb [-mala] 
'finish' . The phrase [b^maz^ + okukp^la. . . ] 
means : 

they do finish 

they have finished doing 

they finish in order to do 



[b] 

2. Answer the following questions by referring to the 
recorded text. 

a. Emmere ey'ekiro eyitibwa etya? 

b. Ekyekiro kiriibwa ku ssaawa mmeka? 

c. Abantu abasinga obungi batera okulya ku ssaawa mmeka? 

d. Lwaki balya ku ssaawa eyo? 

e. Abantu baba bamaze okukola emirimu gyabwe ku saawa mmeka? 

f. Abalimi balya kikeerezi ^ oba mangu? 

g. Balya mmere ya ngeri ki? 

h. Okusinga, abantu balya ki? 

i. Abantu bayagala ki ennyo? 

j. Bayinza okulya ngeri ki ey' emmere? 
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DRILL; Object infixes with marked and unmarked verbs. 



lumonde 


Lumonde / b^muly^. 




B^mwagala. B^mwagala nnyp^. 
B^muyita mm^re. 


ennyama 


Ennyama / b^giry_^. 

B^gyagala. B^gyagala nnyo^. 
Baqiyita nva*. 


ebinyo^obwa 


Ebinyo^obwa / b^biry^. 

B^byagala. B^byagala nnyo^. 
B^biyita nva*. 


balugu 


Balug^' / b^muly^*. 

BMiwagala. BMiwagala nnyo^. 
B^muyi_ta mm^re. 


amatooke 


Amatooke / bagalya*. 

Bagaagala. B^gaagala nnyo^. 
Baqayita mme^re. 


ebijanjaalo 


Ebijanjaalo / b^biry^. 

B^byagala. B^byagala nny£. 
B^biyd^ta nva*. 



DRILL: Active vs. passive. 



amatooke 


'Many people eat bananas. ' 

'Bananas are eaten [by] many people.' 

Abantu / banqi / balva* + amatooke. 

Amatooke / qaliibwa / abantu / bangi. 


lumonde 


Abantu / banqi / balya* lumonde. 

Lumonde / aliibwa / abantu / banqi. 


balugu 


Abantu / banqi / balya* baluqu*. 

Balugu’ / aliibwa / abantu / ban^gi. 
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ebyennyanja Abantu / bangi / b^ly^* + ebyennya nj a. 





Ebypnnyanja / biriibwa / abantu / bangi. 


ennyama 


Abantu / bangi / b_aly^* ennyama, 

Ennyama / er_iibwa / abantu / bangi. 


amagi^ 


Abantu bangi balya amagi. 

Amagi galiibwa abantu bangi. 


ebinypobwa 


Abantu bangi balya ebinyoobwa. 

Ebinyoobwa biriibwa abantu bangi. 


G^ayi 


Abantu bangi banywa caayi. 
Caayi anywebwa abantu bangi. 


ka^wa 


Abantu bangi banywa kaawa. 
Kaawa anywebwa abantu bangi. 


am^zzi 


Abantu bangi banywa amazzi. 

Amazzi ganywebwa abantu bangi. 


omwenge 


Abantu bangi banywa omwenge. 

Omwenge gunywebwa abantu bangi. 



Listen again to the text and tell what you can reineinber 
about the eyening meal. 

Glossary ; 

ma.ngu early 

e . bi . nyo^obwa ( BI ) groundnuts 
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LESSON 83 


M-1 


'This roan is very idle.' 


okugayaala 


Omusaiia # ono / rouqayaavu + nnyo. 


okutegeera 


Omusaiia ono routegeevu nnyo. 


okukoowa 


Orousajja ono roukoowu nnyo. 


Oku tuuk i r i r a 


Omusaiia ono routuukirivu nnyo. 


okuk^la 


Orousajja ono roukulu nnyo. 


okuvunda 


Ebibala bino bivundu nnyo. 


okutukula 


Olugoye luno lutukuvu nnyo. 


okut^lagga 


Evmuroa eno ntalavvu nnyo. 


okukc^la 


Orougaati guno rouka^lu nnyo. 


C~1 





AfIc and answer questions about whether these qualities are 
found in people and objects with which you are familiar. 

DRILL: Object relative. 



ek ibuga 


'The city that we're looking at 
over there, that's Kampala.' 

Ekibuga + kye tulenger^ + er^ / ye K^ropal^. 


orougga 


Orougga gwe tulengera eri ye Nnakivubo. 


akaso^zi 


Akasozi ke tulengera eri ye Kololo. 


eddwaliro 


Eddwaliro lye tulengera eri ye Mulago. 


orountu 


Orountu gwe tulengera eri ye rowaroi Mukasa. 



266 



LUGANDA BASIC COURSE 



DRILL: Object relative. 



ekibu^ga 



'what is the name of the city that 
we are looking at over there?' 

Ekibuga -r kye tulenger^ + er^ / erj^nnya / 
ly^akyo / y'an^ 



omugga 



Omugga gwe tulengera eri erinnya lyagwo y'ani? 



akasozi 



Akasc<ui ka tulengera eri erinnya lyako y'ani? 



eddwaliro Eddwaliro lye tulengera eri erinnya lyalyo y'ani? 



omuntu 



Omuntu gwe tulengera eri erinnya lye y'ani? 



Use sentences like the ones in these 
drills in discussing pictures from Uganda. 



Glossary ; 



. gayaala 


( . gayadde ) 


be idle , lazy 


.gayaavu 


(3!) 


idle , lazy 


0 . mu . s^ j j a 


(mu-ba) 


man 


. teqeevu 




intelligent „ clever , 
sensible 


. koowa 


( . kooye * ) 


be tired 


. koowu 




tired 


. tuukirira 


( . tuukiridde ) 


go right throught to 

destination; be perfect 


. tuukirivu 




perfect 


.kula 


( .kuze* ) 


grow 


. vunda 


( . vunze * ) 


go bad 


. vundu 




spoiled 


.k^la 


( .ka_ze* ) 


become dry 


. t^lagga 


( . talazze* ) 


rust 


. tukula 


( . tukudde * ) 


be clean, ■'White 


. tukuvu 




clean, white 
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LESSON 84 



M-1 



ess^awa 


Ab^talin^ + ss^awa / 
mugolol^ + emiko^no. 


[Those] who don't have 
watches, raise [your] 
hands. 


ta^ba 


Abatanywa ta^ba / 
mugolol^ + emikono. 


[Those] who don't 
smoke, raise [your] 
hands. 


Olufal^nsa 


Abatamanyi+Lufalansa / 
mugolol^ + emiko^no. 


[ Those ] who don ' t know 
French, raise [your] 
hands. 


oitiupi^ira 


Abatamanyi kuzannya 
mupiira / mugolol^ + 
emikono. 


[ Those ] who don ' t know 
how to play football , 
raise [your] hands. 


aba f umbo 


Abatali bafumbo / 
mugolol^ + emiko^no. 


[Those ] who are not 
married, raise [your] 
hands. 


abazungu 


Abatali Bazungu / 
mugolole + emikono. 


[Those] who are not 
Europeans , raise 
[your] hands. 


okuyimba 


Abataagala kuyimba / 
mugolol^ + emikp^no. 


[Those] who don't want 
to sing, raise [your] 
hands. 



DRILL: Indicative vs. relative, negative of various tenses. 



Abaa qala + okuyjjtiba / bayii nba . 



Ab^taayagadd^ + kuyutiba / teb^ayimby^*. 



Those who want to sing 
are singing. 

Those who didn't (near 
past) want to sing 
didn't sing. 



Aba taavaqala + kuyijtiba / teba ayiniba . Those who didn't (far 

past) want to sing 
didn't sing. 

Abataayaq ale + kuyijtiba / tebaay inibe . Those who don't (near 

fut. , what to sing 
won't sing. 
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Abat^lyagala + kuyiitiba / te baliyimba . 



Ab^talin^ + bitabo / teb^soni^. 



Abata abadde na bitabo / teba asomye* . 



Those who don't (gen. 
fut. ) want to sing 
won't sing. 

Those who don't have 
books are not reading. 

Those who didn't (near 
past) have books didn't 
read. 



Abata alina bitabo / teba asoina . 



Those who didn't (far 
past) have books didn't 
read. 



Ab^taab^ + na bitabo / teb^asoni^. 



Those who don' t (near 
fut.) have books won't 
read. 



Aba taliba + na bitabo / te bali sonia. 



Those who don't (gen. 
fut.) have books won't 
read. 



C-1 



Continue playing the 'raise your hands' game as in M-1. This 
time, use relative verbs in all tenses, both negative and 
affirmative. Each student should have a turn as leader. 



To the student: 



The prefix {t^] is used in negative relative forms of 
the verb. For tonal details, see the paradigms in the 
Synopsis . section 3.1. 



Glossary : 



ta^ba . (mu) 

. golola ( . golodde ) 



tobacco 

make straight; iron (clothes) 
correct , stretch out 



312-413 0 - 68 - 20 
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Sample of free conversation ; 

A; Tina, njagala ontegeeze Icye 
wakoze bwe wavudde mu 
ssomero. 

B: Simanyi ngeri gye nyinza ku 

kutegeeza. 

A: Ntegeeza mangu nga sinnaba 

kutuula. 

B: Bwe nnamaze okunywa ku caayi, 

ne nneebakako. Nzuukuse 
essaawa kkumi na bbiri. 

A: Oli mugayaavu. Oteekwa okuyiga 

okukola emirimu. 

B: Sir! mugayaavu, Maama. Nnabadd 

mijkoowu. 

A: Kale. 



Tina , I want you to explain 
to me what you did when you 
left school. 



I don't know how I can explain 
it to you. 

Explain quickly before I sit 
down. 



When I finished drinking 
coffee, I slept. I woke 
up at six. 



You're lazy. You must learn 
to work. 



I'm not lazy. Mom. I was 
tired. 



All right. 
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LESSON 85 



Pronunciation buildups ; 



B: Mv/ami Mukasa. 

A: Ss£bo. 

ontegeeze 
njagala ontegeeze 
leero tulye ki^ 

Njagala ontegeeze oba / leero 
/ tulye^* -kiy 

Eky' e^nnyanja , ob^ / nnyama? 



Mr. Mukasa. 

Sir. 

so that you tell me 

I want you to tell me 

what should we eat today? 

I want you to tell me what we 
may eat today. 

Pish or meat? 



A: 



kwagala + kyannyanja 
nsinga kwagala + kyannyanja 
Nze / an^ti + nsi^nga kwagala + 
kyannyan j a . 



to like fish 
I like fish better 
I like fish better. 



kye tub^‘ tulya 

A: Ndowooza / kye tub^ tulya* . 



that's what we should eat 

I think that' s V7hat we should 
eat. 



tulidde ebyennyanja we' ye eaten fish 

tulidde ebyennyanja bingi we 'ye eaten much fish 

Nga tulidde ebyennyanja bingil we' ye eaten so much fish 
B: Naye_ / ng^ + tulidde + ebyennyanja we've eaten so much fish this 

/ bingi + mu wirki # enol 

singa 

B: Singe / tulidde + ku nnyama. 



week; 

if 

Why don't we eat some meat? 



embuzi 

onoogula ya mbuzi 

ndowooza onoogula ya mbuzi 
bw' ogula ennyama 
hz Anti + bw' ogula / ennyama / 

ndowooza / onoogula ya* mbuzi. 



goat 

will you buy (goat' s) 
meat 

I think you'll buy goat's 

when you by meat 

When you buy meat, I thii.k 
you should buy goat' s meat. 
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B ; Ey ' ^-mbuz i og iry^? 

okuwoomera 

A: Eee, etera + okumpoomera . 

B: Nay^ / nze / njagala ya’nte. 

A: T^inanyi 4- bwe neddir^ nte? 

B: Ooo, weddir^ nte? 

A: Eee, ss^bo. 

B: K^le nn^agula ya’mbuzi. 

A: We ebale + nnyo. 

B: K^le + ssebo. 



Do you eat goat's (meat)? 

to be delicious to 
Yes, I often find it delicious. 

I like beef. 

Don't you knew I belong to the 
cow clan? 

Ooo, you belong to the cow clan? 
Yes, sir. 

i'll buy goat's (meat.). 

Thank you very much. 

You're welcome, sir. 



NB Some speakers will prefer [byannyanja] in place of 
[kyannyanja ] here. 



DRILL: Causative stems in the 

' I don' t understand yet. '. 

Sj.nnategeera . 

Njagala + okuyrngira. 
Tebaaq ala + kusoma. 

Ba leekaana . 

Enjala / ebaluma. 
Tebaa gala + kufuluma. 



imperative form. 

' Cause me to understand. ' 

Ntegeez^. 

Nnyingiza^. 

Baso mese . 

Bas irise . 

Bal iise . 

Bafulumve. 



DRILL: Causative stems, imperative vs. infinitive. 

' Make me ' I don ' t know how I can 

understand. ' make you understand. ' 



Ntegeez^. 

Basomese. 

Basirise. 

Baliise. 

Bafulumye. 



Simanyi + ngeri ki + 
Simanyi ngeri ki gye 
Simanyi ngeri ki gye 
Simanyi ngeri ki gye 
Simanyi ngeri ki gye 



gye nnyinz^'mu kuk uteg eeza . 
nnyinza’mu kubasomesa. 
nnyinza’mu kubasirisa. 
nnyinza'mu kubaliisa. 
nnyinza’mu kubafulumya. 
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DRILL: Modified forms of causative stems. 



' I made them be quiet . ' 

Mba six i s i z z^. 
Mbat^geezezz|^. 

Nz ikozesezz^. 

Mbaliisizz^. 

Mbasomesezz^. 

Mb^ebasizz^. 

DRILL: Use of [ntegeeza], 

'what shall we eat today?' 

Leero / tulye* -ki/ 
Tugende-w§i/ 

Tuyig^-kj./ 

Tuyigir^-ws/ 

Continue this exercise by 
questions. 



'How did you make them be quiet?' 

Obasixisizz^ + oty^ 
Obategeezezza otya? 
Ozikozesezza otya? 
Obaliisizza otya? 
Obasomesezza otya? 
Obeebasizza otya? 



'Tell me, what shall we eat?' 

Ntegeez^, tulye* -ki^ 
Ntegeez^, tugend^~wa/ 
Ntegeez^, tuyig^-ki/ 
Ntegeez^, tuy igire^ - wa/ 

adding [Ntegeez^] to other 



DRILL: With new vocabulary. 



'l want you to tell me.' 'l can't tell you.' 



okut eq eeza 

okuyamba 

okulaga + 
ekkubo 

okugolola + 
Olug^nda . 

okuw^r ek e r a +kjo 
ffe 

okuw^ + omunnyu 
nze 



Njagala on tegeeze . 
Njagala onnyambe. 

Njagala ondage ekkubo. 

Njagala ogolole Oluganda 
Iwange . 

Njagala omperekereko . 
Twagala otuwerekereko . 
Twagala otuwe omunnyu. 
Njagala ompe omunnyu. 



Siyinza kuk uteg eeza. 
Siyinza kukuyamba. 
Siyinza kukulaga kkubo. 



Siyinza kugolola Luganda 
Iwo. 

Siyinza kukuwerekerako . 
Siyinza kubawerekerako. 
Siyinza kubawa munnyu. 
Siyinza kukuwa munnyu. 
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DRILL: Object copula, negative. 



* Bananas are not what we ate.' 



Amatooke / ssi + ge t walya* . 
Ennyama / ssi + gye twalya'. 
Ennyama / ssi_ + gye t wayagala . 
Engatto / ssi, + ze t wayaqala . 
Engatto / ssi. + ze t wagula . 
Ekitabo / ssi + kye t waqula . 
Ekitabo / ssi + kye twafuna. 
Amatooke / ss_i + ge t wafuna . 
Amatooke / ssi_ + ge t walya . 



To the student : 



Concerning the causative extension, see Ashton, p. 340-8, 
and also p. 151-4; Chesswas, par. 174-7. Note that all 
causative stems that are formed with what Ashton (p. 151-4) 
calls -YE have an extra mora in the final syllable; this 
extra mora is audible only when the stem is followed by an 
enclitic ( Synopsis . par. 11, 16 - 7 ). 



Glossary; 



t^geeza * 


( . tegeezesezza ) 


cause 


to 


understand 


i.wiiki 


(N) 


week 






woomera 


( . woomedde ) 


be tasty 


for 


eddira 


( . edidde ) 


adopt 


as 


totem 


yingiza* 


( . y ingizza ) 


cause 


to 


enter , ler 






put 


in 




s j.risa* 


sirisizza) 


cause 


to 


be silent 


lUsa* 


( . liisizza) 


feed 
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. f uluitiya * 
.koza* 

. yamba 
. laga 

. w^rekera+ko 
-oleza+ko 
s. suk^arl 



. fulumizza) 

( .kozesezza) 

( . y ambye * ) 

( . laze* ) 

( . werekedde+ko ) 
( . olezza+ko) 
(MU) 



cause to get out; eject 
cause to work; use 
help 
show 

accompany 

help in washing 

sugar 
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LESSON 86 



Listen to the both versions of the text and be 
prepared to answer the following questions: 

1. Mu Kampala abantu balya emirundi emeka buli lunaku? 

2 . Enkya abantu balya ki nga tebannava ka? 

3. Bagenda wa nga bamaze okulya ekyenkya? 

4. Balya ekyenkya ku ssaawa mukaaga? 

5. Ekyenkya bakirya mu kiseera ki? 

6. Ku ssaawa omukaaga abantu balya ki? 

7 . Abantu bonna balya ekyemisana? 

8. Ku ssaawa ekkumi balya ki? 

9. Abantu bonna banywa caayi ku ssaawa ekkumi? 

10. Abantu balya ki nga bazzeeyo eka? 

11. Abantu balya ekyekiro ku ssaawa y'emu? 



DRILL: Use of [ku ] for small quantities. 



'They drink tea.' 



'They drink a little tea.' 



Banywa’ caayi. 


Banywa’ + ku caayi. 


Tunywa’ caayi. 


Tunywa ku caayi. 


Ka tunyw^' c^ayi. 


Ka tunywe ku caayi. 


Tunywedd^ c^ayi. 


Tunywedde ku caayi. 


Tunaanywa' c^ayi. 


Tunaanywa ku caayi. 


DRILL : The not-yet tense . 

'We haven't gotten money yet.' 


okufuna 


Tetunnafuna 4- nsi^bi. 


okuly^’ 


Tetunnaly^*+ mm^re. 


okugolokoka 


Tetunnagolokoka . 


okudda+yo^ 


Tetunnadda+yo^ + k^’. 


okufuluma 


Tetunnafuluma + mu kibi^ina’ . 
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okugula 

okuwiOTmula 


Tetunnagula kyannyanja. 
Tetunnawuiranula . 


DRILL: The 'just' 


tense. 


okufuna 


'We have just gotten money! 
Twakafuna ensimbi. 


okulya 


Twakalya emmere. 


okugolokoka 


Twakagolokoka . 


okuddayo 


Twakaddayo eka. 


okufuluraa 


Twakafuluma mu kibiina. 


okunywa 


'l have just drunk water! 
Nnaakanywa amazzi. 


okuwona 


Nnaakawona . 


Okumala 


Nnakamala. 


okuj ja 


Nnaaka j ja. 


okutuuka 


Nnaakatuuka eka. 


Okuddayo 


Nnaaka ddayo mu ssomero. 
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Abantu / balya + ekyenkya. 

Abantu / bainbala. 

Abantu bayambala nga tebannalya kyankya. 

Abayizi / bayingira + mu kibiina. 

Abayizi batuula + ku ntebe. 

Abayizi bayingira mu kibiina nga tebannatuula ku ntebe. 

Abayizi / batudde + ku ntebe. 

Abayizi / bayingidde + mu kibiina. 

Abayizi bayingidde mu kibiina nga tebannatuula ku ntebe. 

Twagenda + mu Uganda. 

Twayiga + Oluganda. 

Twayiga Oluganda nga tetunnagenda mu Uganda. 

Nfulumye + ebweru. 

Mmaze + emirimu gyange. 

Mmaze emirimu gyange nga sinnafuluma bweru. 



DRILL: [nga] with the not-yet tense. 



okusirika 

okwambala 

okwala 

okulya 



'Don*t enter the classroom before 
you have become quiec. ’ 

Temj^ingira + mu kibiin^* # nga temunnasirika. 

Temuyingira mu kibiina nga temunnayambala ngatto. 

Temuyingira mu kibiina nga temunnayala + buliri. 

Temuyingira mu kibiina nga temunnamala + kulya. 
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DRILL: Perfective vs. not-yet tense. 



'Have they left home?' 

Bav udde + eka‘? 

Batuuse? 

Bazze + mu ofiisi? 

BaLina omukisa + ogw'okulya? 
Bagenze okulima? 

Ofunye ebbaluuwa? 

Omaze okuyiga Oluganda? 

01 idde eky ek ir o ? 

Enkuba etonnye? 



'They have not yet left home.' 

Teb^nnaba: + kuva* + k^. 
Tebannaba kutuuka. 

Tebannaba kujja mu ofiisi. 
Tebannaba na mukisa gwa kulya. 
Tebannaba kugenda kulima. 
Sinnaba kufuna bbaluuwa. 
Sinnaba kumala kuyiga Luganda. 
Sinnaba kulya kyakiro. 

Enkuba tennaba kutonnya. 



DRILL: 'Before'. Combine the two short sentences by using 

[nga] plus the not-yet tense, in whichever way 
makes sense. 

' People leave home . ' 

'People eat breakfast.' 

'People eat breakfast before they leave home.' 

Abantu / b^va* + ek^’. 

Abantu / b alya* + ekyenkya*. 

Abantu / b alya * + eky^nky^* # nga teb^nnava* + k^* . 

Abantu / b^mbala. 

Abantu / b^va* + ek^*. 

Abantu / bambala # nga teb^nnava* + ka* . 

Abantu / bagolokoka. 

Abantu / bambala. 

Abantu bagolokoka nga tebannayambala. 
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DRILL : With 

ebbaluuwa 
z ' ekkubo 

okut^ndekebwa 



okukeberebwa 

onusawo 



okusiba + 
emigugu 



okusiibula 

baqa nda baffe 

okufuna 

okukola 



new vocabulary 



Tutee kwa + okufuna + ebbaluuwa 
z' ekkubo # nga tetunnagenda 
mu Uganda. 



We must get (our) 
passports before 
we go to Uganda. 



Tuteekwa okumala okutendekebwa 
nga tetunnagenda mu Uganda. 



We must undergo 
training first 
before we go to 
Uganda . ( ' We must 

finish to be 
trained before we 
go to Uganda ' ) . 



Tuteekwa okumala okukeberebwa 
omusawo nga tetunnagenda mu 
Uganda . 



We must undergo 
medical examination 
first before we go 
to Uganda . ( ' We 

must finish to be 
examined by doctor 
before we go to 
Uganda ' ) . 



Tuteekwa okusiba emigugu nga 
tetunnagenda mu Uganda. 



We must make pre- 
parations before 
we go to Uganda. 
('We must pack up 
loads before we go 
to Uganda * ) . 



Tuteekwa okusiibula baganda 
baffe nga tetunnagenda mu 
Uganda. 



We must take leave of 
our brothers before 
we go to Uganda. 



Tuteekwa kufuna ki nga 
tetunnagenda mu Uganda? 



What must we get 
before we go to 
Uganda? 



Tuteekwa kukola ki nga 
tetunnagenda mu Uganda? 



What must we do 
before we go to 
Uganda? 
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To the student ; 

The 'not yet' tense is described in Ashton, p. 229> 231; 
Chesswas, par. 94. Tonally, the prefix [nna] is unmarked. 
Indicative forms in this tense have the stem tone pattern 
PF (S ynopsis , par. 28). 



Glossary ; 



. ala 

. t^ndeka 
. tiendekebwa 
. k^bera 
. keberebwa 
. siba 
o.mu. gugu 
. siibula 



o.mu. sawo 



(.aze* ) 

( . tendese* ) 

( . tendekeddwa ) 
( . kebedde ) 

( .kebeddwa) 

( . sibye’ ) 

(mu-mi) 

( . siibudde) 

(mu-ba) 



spread out, make (bed) 
train 

be trained 
examine 
be examined 
tie, pack up 
load, baggage 
take leave of 
doctor 
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LESSON 87 



M-1 



otwenge 

omu^nnyu 

otuta 



/Mp^’+yo + ku twenge 
1 Miainpe^' -yo + ku twenge 






{ 



Mpeerez^ + omunnyu. 
Muinpe ereze + omunnyu 



.} 



Ab^ana / baw^’+yo + ku tut a, 



otuz ig o Nze / mpa,’+yo + ku tuzigo. 



Fetch me a little 
( ' a drop of ’ ) beer , 



Pass me the salt, 



Fetch the children a 
little ('a drop of) 
milk. 

Fetch jne a little 
butter. 



M-2 



Tukuw^* -yo* -ki/ 

Nkuweereze • -ki/ 

Ku mmee^za / nkuwe* ko ’ +ki/ 

Mu kk^bada / nkuw^* mu* +ki/ 



What shall we get you? 

What shall I pass you? 

What shall I give you from on 
the table? 

What shall I give you from in 
the cupboard? 



Use in sentences like M-1 and M-2 the followings [otunnyu, 
otuzzi, akagaati, akanyama, akac^ere, kaka^wa,]. 



DRILL: Concords of the [tu] class. 

'Whose drop of beer is this?' 



otwenge 


Otwenge # tuno / tw' ani/ 


otuta 


Otuta tuno tw' ani? 


otunnyu 


Otunnyu tuno tw' ani? 


otuzigo 


Otuzigo tuno tw' ani? 


otufuta 


Otufuta tuno tw' ani? 
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DRILL : ' Fetch' ( ' give from' ) . 

'Give me (from there) a drop of beer.' 



: 


1 

otwenge 


Mpa*+yo + ku twenge. 


, Mixkasa 


Mukasa muwe'+yo ku twenge. 


j o tuzzi 


Mukasa muwe'+yo ku tuzzi. 


j ffe 


Pfe tuwe*-}-yo ku tuzzi. 


otuta 


Pfe tuwe* 4 -yo ku tuca. 


i 

1 


ab^ana 

1 


Abaana bawe’+yo ku tuta. 


1 

1 


! otunnyu 


Abaana bawe*+yo ku tunnyu. 


j 


nze 


Nze ropa’+yo ku tunnyu. 


1 

1 


otuzi^go 


Nze mpa*+yo ku tuzigo. 




oim^na 


Omwana muwe’+yo ku tuzigo. 


\ 







The [ku] in this form means 'some of and the 
suffix [-yo] means 'from there' 



The Tu'-elass consists of some nouns used to 
form the idea of a little drop of liquid. 

There is only one noun which specially belongs 
to this class and that is OTULO - sleep. 



DRILL : 



Give' vs. 'fetch' 



'Give me a drop of water.' 

Mp^*+ ku tuzzi. 

Nkuw^*+ ku tuzzi? 
Banaa tuwa* + ku tuzzi. 
Batuw^’+ ku tuzzi. 
Batu wadde + ku tu^zzi. 
Tuwe '+ ku tuzzi. 



Go get me a drop of water. ' 

Mpa '4-yp^ + ku tuzzi. 
Nkuwe’yo^ + ku tuzzi? 
Banaa tuwa* -yo + ku tuzzi. 
Ba^tuwe’-yo + ku tuzzi. 
B^tuwaddeyo^ + ku tuzzi. 
Tuwe*+yo^ + ku tuzzi. 



2dk 



1 , 
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To the student ; 

Concerning the concord [tu], see Ashton, p. 363 * Chesswas, 
par. 128-9. 

Notice the junctural difference between the subjunctive 
[ mumpe * -yo ] and the plain imperative [nipa*+yo], both of 
which mean very much the same thing. 



Glossary ; 



o.mu. zigo 


(mu-mi) 


butter 


a . ma . f uta 


(ma) 


oil, butter 


0 . mu . nnyu 


(mu-mi ) 


salt 


.w^* 


( -wadde ) 


give 



r 

; 312-413 0 - 68 - 21 



285 




LUGANDA BASIC COURSE 



M-1 

okulyi^ 

okub^era 

okubuukira 

okuli-isa 
okuk^ina 
Oku some sa 

M-2 

amatooke 

okub^era 

okubuuka 

okuli_isa 

okuk^roa 

okusomesa 



LESSON 88 



Siryanga + ku matooke. 

S ibee r a nga+ ko + K^mpal^. 

Sibu ukiranqa+ ko + mu 
nnyony i . 



I have never eaten 
matooke. 

I ' ve never been to 
Kampala. 

I've never flown in 
a plane. 



Siriisanga + ku nkoko. 
S ikamanga + ku nte. 
Sisom esanqa+ ko. 



I've never fed 
chickens. 

I've never milked 
a cow. 

I've never taught. 



Wali_ ol idde + ku matooke? 

Wall obaddeko e Kampala? 

Wall obuukiddeko mu 
nnyony i? 

Wall oliisizzaako ku nkoko? 
Wall okamyeko ku nte? 

Wall osomesezzaako? 



Have you ever eaten 
matooke? 

Have you ever been 
to Kampala? 

Have you ever flown 
in a plane? 

Have you ever fed 
chickens? 

Have you ever milked 
a cow? 

Have you ever taught? 
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DRILL: 'Have never' , with and without object infix. 



'l have never eaten bananas.' 'l have never eaten there.' 



anatooke 
e Masindi 
Mukasa 

mu Bungerjsza 
mu ssi neeroa 
okusomesa 



S iryanqa + ku matooke. 

S iqe ndanqa+ ko + Masindi, 
S irabanqa + ku Mukasa. 

S ibeer anqa+ ko + mu Bungereza. 
S iqendanga+ ko + mu ssi neema . 
Siso mesanqa+ ko + baana. 



S iga l yanqa+ ko . 

S iqe ndanqa+ ko-f-yo . 
Simul abanqa+ ko . 

S ibeeranqa+ ko+y q. 
S iq ^e ndanqa+ ko+mu . 
S^ba s o mesanga +ko. 



DRILL: 'Have you ever' , with negative and affirmative replies. 

'Have you ever eaten matooke?' 

ggwe Wali olidde ku matooke? 

Nedda , s iq aly anqa+ ko . 

Yee , na 1 i,+ ngal^dde-ko . 

ye Yali alidde ku matooke? 

Nedda , taga ly angako . 

Yee, yali agaliddeko. 

okunywa omwenge Yali anywedde ku mwenge? 

Nedda, tagunywangako. 

Yee, yali agunyweddeko . 

iranwe Mwali munyewedde ku mwenge? 

Nedda , tetugunywangako . 

Yee, twali tugunyweddeko . 

abayizi Baali banywedde ku mwenge? 

Nedda^ tebagunwangako . 

Yeej baali bagunyweddeko . 



okugenda e Bungereza Baali bagenzeeko e Bungereza? 

Nedda, tebagendangakoyo. 
Yee, baali bagenze*koyo. 
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To the student; 



The use of the verbal suffix [nga] in these forms meaning 
’have never' is not inconsistent with its use as described 
in connection with Lesson 72. 

Glossary ; 

.buukira (.buukira) fly (by or at) 



.ka^roa (.kamye*) 

Sample of free conversation ; 

A; lii, Oluk, weesiimye, olina 
emmere nnyingi wano* 

B; Eee , nkukolere ki? 

A; Mpayo ku kamere , enjala 
ennuma nnyo. 

B; Kaako katuuse. Wali olidde 
ku balugu? 

A; Eee, era yampoomera nnyc. 

B; Onoolya ebitundu bimeka? 

A; Nga bisatu. Era nnaanywa 
ne ku tuta. 

B; Balugu wuuyo, n' otuta tuutwo. 

A; Weebale. 

B ; Awo . 



milk 

Oh, Oluk, you're lucky, you 
have plenty of food here. 

Yes. What can I do for you? 

Give me a little food, I am 
very hungry. 

There it is. Have you ever 
eaten yam before? 

Yes, and I liked it very much. 

How many pieces will you eat? 

About three. And i'll drink 
a little milk. 

There are the yams and there 
is the milk. 

Thank you. 

You ' re we Icome . 



LUGANDA BASIC COURSE 



LESSON 89 



Pronunciation buildups ; 



B 



B 

B 



j jangu 

Jjangu + tuly^* + ss^bo. 

okuteekateeka 
ewedde okuteekateeka 

eimnere 

Emm^re / e wedde + okuteekateeka. 

ebadde ennuma 
enjala ebadde ennuiiia 
anti 

anti n' enjala ebadde ennuma 

Ooo, maama, we ebale + nnyo, 
anti + / ebedd.^ 

+ enni^a. 

Ebadde + ekuluma? 

Mmm. 



come 

Come let's eat, sir. 

to prepare 

it is finished being 
prepared 

food 

The food is already prepared, 

it had been biting me 
the hunger had been 
surely 

surely hunger has been 
biting me 

Ooo. Thank you very much, 
madame. Surely I was 
hungry. 

Were you hungry? 

Mmm. 



liil 



amangu 

gati 

Amangu # gati I 



ewaffe mu Aitiereka 
buli kaseera 
tulya buli kaseera 

B: Eee, ffe / tulya * buli / kase^era 

+ e waffe + mu A- mereka . 

A : Ooo , b^mbi . 

B: Mmm. 



soon 

this (soon) 



liii So soon? 



at home in America 

every time 

we eat every time 

Yes, we eat all the time at 
home in America. 



Ooo, excuse me, 



Mmm. 



jjangu tulye 



come let' s eat 
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eimnere yino etuuse 

A: Eiran^re / yiino / etuuse* , 

j j angu + tuly^e * . 

B: Mmere+Tci -h ftny^bo/ 

A: Ainatooke, vraliwo + 

n' o-mupunga. . . 

B: Oool Njala nnyo + ainatooke. 

A: ... n' o-buininonde. 

B: Mmm. 

A: W^li-wo + n'^-nkoko. 

B; Ooo, b^mbi, we ebale + nnyo. 

okufumba 

B: Eee, m^ama , ng' +of umbve* I 

A: Nf umbye * + ssebo. 

B : Oinanyi nnyp^ + okufumba . 

okusiima 

A: We ebale + okusiima, 

B: Mmm. 

A: Mmm. 



there is the food it has 
arrived 

Food is here; come let's eat. 

What kind of food is it, 
madame? 

Matooke, there is rice also... 

Ooo. I like matooke very much. 
. . . with Irish potatoes. 

Mmm. 

There is also chicken. 

Ooo, I see, thank you very 
much. 

to cook 

Yes, Madam. What good cooking*. 
I tried, sir. 

You know very well how to cook. 

to appreciate 

Thank you for showing 
appreciation. 

I«^mm. 

Mmm. 



B: Oool Enkoko # eno / eb-adde nnungil Ooo. This chicken was goodi 

A; Yee , twagiguz^* ^ eyo. Yes, we bought it somewhere. 

B : Ooo , m waq iquze* ? Ooo , you did? 

A: Mmm. Mmm. 
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oitiuwendo 

orouwendo mulungi 
zigula omuwendo mulungi 
enkoko zigula omuwendo 
mulungi 

^B: E waf fe / enkoko / zigula + 

omuw^ndo + mulungi + nnyo 
+ mu A-mereka. 

okwesiima 

okuseera 

kuno baziseera nnyo 
nga rawesiimye 

A: Ng^ + mwesii mye* ^ kuno / 

baziseera nnyo. 



price 

the price is good 

they cost good price 

, . the chicken costs good 
i - price 

4 .‘ - 

At home in America, chickens 
sell at a very fair price. 



to be happy 

to sell expensively 

here they sell them at 
a very expensive price 

how happy you are 

You're so lucky, here they 
sell them very expensively. 



oluyinza 

oyinza okufuna enkoko 
E waf fe / eddoola / emu* / 
oyinza + okufuna + enkoko. 



to be able to 

you can get chicken 

At home, for one dollar, 
you can get a chicken. 



B 



A: 



Eddoola / emu* / ssilingi / 
musanvu. 

ssilingi kkumi na nnya 
Eel Ffe / wano / ssilingi / 



One dollar is seven shillings, 

fourteen shillings 
For us here, it is fourteen 
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LESSON 90 



1. Listen to the first version of this text and answer 
the following questions: 

The distance between Kampala and Entebbe is 
between twenty and fifty miles. How far does 
the speaker say it is? 

23-24 33-34 43-44 



[a] 



The verb [okukwata] apparently means: 
grasp, catch cross, intersect avoid 

[a] 

The verb [-leka],, which is familiar from 
Dialog 13 , means : 

follow know leave 



The word for *path, way* is: 

ekkubo ekkubo ekkubo 



[o] 



[b] 



The words [amat^-f^ali n*amategula] might 
mean : 

ruts and chuckholes 
twistings and turnings 
bricks and tiles 



[c] 
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This text contains two infamiliar place names. 
They are: 

Kajansi, K (uubi Kajjansi, Kisubi 



[b] 



2. Listen to the second version of this text. Then try 
to fill in the blanks. Finally, check your work by 
listening again to the tape. 

e Kampala Entebbe mayiro ng^ 

abiri ssatu abiri bbiri. 

ng*asinziira Kampala akwata 

olugenda , naye n* akwata 

oluguudo e Masaka, n*aleka 

e Masaka nkulungo ey*okubiri. luguudo 

asanga ekimu Kajjansi 

mayiro , awali e kolero matafaali 

n'amategula. Ng* awo mu maaso n* asanga 

ekkulu Kisubi ku kkumi 

mwenda , okuva atuvika mu . 

The word [awali] is a relative form of [-li] *be* . 

The subject prefix is the locative [wa-]. The 
translation of this word is: 

where there is 
which is there 
which there is 
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Judging from the context, the verb [-sanga] might 
mean : 

avoid, shun find, meet stop at 

[b] 



The expression [mu m^aso] means: 

back, backwards 
straight ahead 
at full speed 



[b] 



DRILL: Cardinal vs. ordinal numerals. 

'two circles' 'the second circle' 



enkuluncro 


enkulunao / bbiri 


enkulunao+ev' okubiri 


ssatu 


enkulungo ssatu 


enkulunqo ev'okusatu 


nnya^ 


enkulungo nnyaj;^ 


enkulungo ey ' okuna * 


oluguudo 


enguudo nnya_^ 


oluguudo olw' okuna* 


ssatu 


enguudo ssatu 


olucruudo olw' okusatu 


bbiri 


enguudo bbiri 


olucruudo olw' okubiri 


ama saiQU^i^z ira 


amasaiQiQanzira abiri 


amasannanzira aq' okubiri 


emu^ 


amasauuanzira gamu^ 


amasa33i3.anzira ag^sooka 


ssatu 


amasaiQUanzira asatu 


amasauuanzira aq’ okusatu 


ekkolero 


amakolero asatu 


ekkolero erv' okusatu 


bbiri 


amakolero abiri 


ekkolero erv' okubiri 


nnya ^ 


amakolero ana ^ 


ekkolero ery ' okuna * 


ekibuga 


ebibuga bina ^ 


ek ibuga eky ' okuna * 



29k 





LUGANDA BASIC 


COURSE 


emu 


ekibuga kimu 


ekibuga ek^sook^ 


bbiri 


ebibuga bibiri 


ek ibuqa eky ' okub ir i 


omulenzi 


abalenzi babiri 


omulenzi ow'okubiri 


ssatu 


abalenzi basatu 


omulenzi ow' okusatu 


ttaano 


abalenzi bataano 


omulenzi ow' okutaano 


DRILL : 


[Nga] vs. [ng^]. (underline all occurrences of [nga], 



but leave [nga] unmarked. 



Answers 



nga bibiri 


about two 






[nga] 


nga bagenda 


while they go 






[nga] 


ng ' emu ’ 


about one 






[ngl] 


ng' abasomesa 


as teachers 






[ngl] 


nga ayagala 


if he wants 






[nga] 


ng ' avudde 


when he has left 




[nga] 


aba ng' agenda 


(by this time) 


he 


is going 


[nga ] 


kumpi ng'emu 


nearly one 






[ngl] 


Listen to 


the third version 


of 


this text 


and 


answer the 


following: 









In the preceding section we met the relative 
form [aw^li] 'where there is/are' . The third 
version contains two relative verbs with 
locative subjects. What are they? 

9 



[ omukole^rw^ ' in which 
are made', omuli 'in 
which are' ] 
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The distance from Entebbe to the airport is 
given as: 

1 V 2 miles 1/2 mile 1 mile 

(a] 

The verb [-linnya] apparently means: 

look at, see climb, get on take care of 

[b] 



To the student ; 

Note that the [ku] that is used in forming ordinal numerals 
is tonally marked. 

For a summary of the uses of the particles that are spelled 
[nga], see Ashton, p. 444-8, 466-8; Chesswas, par. 130-3. 
Note however that Chesswas did not distinguish between [ng^+] 
and [# nga 3 . 



Glossary : 



.kwata 


( . kutte ) 


grasp. 


catch 


e.k.kubo 


(li-ma) 


path, way 


a . ma . t^-f^ali 


(li-ma) 


bricks 


(e. t. ta-faali) 


a . ma . tegula 


(li-ma) 


tiles 


(e. t. tegula) 


. sanga 


( . sanze* ) 


find 




a.m^. aso 


(li-ma) 


eyes 




. linnya 


( . linnye* ) 


climb. 


get on 
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XjESSOn 91 



M-1 



Kaak^ti / eniY,ezi / give ra es atu / 
ka-sookanga + cutandika^ + 
okuyiga + Olug^nda. 

Kaak^ti / onwaka / guver a guitiu^/ 
ka-sookanga + tuvaj|_ + ewaffe. 

Kaak^ti / e wiiki / ziwera e biri . / 
kasookedde tubee ra # wano. 



Kaakati / e wiiki / z iwer a b biri + 
ez^sigadd^ + tugend^ mu Uganda. 

Es igadde + eddakiika / tt aano + 
tunnyuk^. 



It' s three months now 
since we began to study 
Luganda . 



It' s now one year since 
we left our homes. 



It' s now two weeks 
that we ' ve been here . 



There are now two weeks 
left [before ] we go to 
Uganda . 

It' s five minutes until 
quitting time. 



M-2 

Kaakati / ebb^nga / l iwer a litya / 
ka-sookanga + ojja # wano/ 



Kaakati / bb^nga-}-ki / kasookanga + 
ojja # wano/ 



Kaakati / bb^ngatki + eri^sigadd^ + 
tusitul^ 



Essigadde 
tuly^* + 



+ eddakiika / mmek^ + 
ekyemisana/ 



How long have you been 
here? ( ' How long is 
the period up to now 
since you came here?' ) 



How long is it since 
you came here? ('what 
period is it now since 
you came here?' ) 

How long ( ' What period 
remains' ) before we 
depart? 



How many minutes remain 
before we eat lunch? 
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DRILL: The verb [ -we^ra ] , 'amount to, reach a number*. 



ab^ana 

ente 

abakyala 

enk^ko 

ennyumba 

ennimiro 

obug^ali 



'How many children does he have?* 
('His children number how many?' 

Abaan^be / bawera / bamek^ 
Ente ze ziwera mmeka? 
Abakyala be bawera bameka? 
Enkoko ze ziwera mmeka? 
Ennyumba ze ziwera mmeka? 
Ennimiro ze ziwera mmeka? 
Obugaali bwe buwera bumeka? 



DRILL: Minutes before the hour. 



'it's ten minutes of seven.' 

6:50 Esigadde eddakiika kkumi okuwera essawa emu. 

7:50 Esigadde eddakiika kkumi okuwera essaawa ebbiri. 

8:50 Esigadde eddakiika kkumi okuwera essaawa essatu. 

8:45 Esigadde eddakiika kkumi na ttaano okuwera essaawa essatu. 

7:45 Esigadde eddakiika kkumi na ttaano okuwera essaawa ebbiri. 

6:45 Esigadde eddakiika kkumi na ttaano okuwera essaawa emu. 

6:40 Esigadde eddaakiika amakumi abiri okuwera essaawa emu. 

7:40 Esigadde eddakiika amakumi abiri okuwera essaawa ebbiri. 

8:40 Esigadde eddakiika amakumi abiri okuwera essaawa essatu. 



DRILL: The verb [-wera] in the 





' It' s three months. ' 


emyezi 


Emyezi 


giwera 


esatu. 


ewiiki 


Ewiiki 


ziwera 


ssatu. 


ttaano 


Ewiiki 


ziwera 


ttaano. 


emyaka 


Emyaka 


giwera 


etaano. 


gumu 


Omwaka 


guwera 


gumu. 


oluneku 


Olunaku luwera lumu. 


ssatu 


Ennaku 


ziwera 


ssatu. 


emyezi 


Emyezi 


giwera 


esatu. 



not-yet tense. 

'it's not yet three [months].' 

Teginnaba kuwera ena. 

Tezinnaba kuwera nnya. 
Tezinnaba kuwera mukaaga. 
Teginnaba kuwera mukaaga. 
Teginnaba kuwera ebiri. 
Tezinnaba kuwera bbiri. 
Tezinnaba kuwera nnya. 
Teginnaba kuwera ena. 
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Glossary ; 



rwera 

ka-sookanga 
kasookedde 
1 nnyuka 
.sigala 
e.b.banga 



( .weze*) 

( . nnyuse') 

( . sigadde) 
(li-ma) 



reach a number 
since 

stop work, get off work 
remain 

period of time 
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LESSON 92 



M-l 

Tujja kubeera # inuno / okuinala + 
ess^awa / nn^xnb^. 


We will stay in here 
for a whole hour. 


Tugenda kusoiuesa + itiu Uganda / okumala 
+ ebbanga lya myaka / ebixi. 


We're going to teach 
in Uganda for a period 
of two years. 


Engoye / zireke + mu m^zzi + okumala / 
eddakiika / kkumi. 


Leave the clothes in 
the water for ten 
minutes. 


Enkuba/etonnye’ + okumala + olunaku \ 
Iwonn^. > 

Erikuba / emaze^* + olunaku # Iwonn^ # * 
ng' eto^nnya. 


It' s been raining 
all day. 


Nkulindiridde + okumala + ekitundu 
ky' e-ss^awa. 


I've been waiting for 
you for half an hour. 


M“2 

Tujja kubeera # muno / kumala + 
bbanqa+ki^ 


How long are we going 
to stay in here? 


Mugenda kusomesa + mu Ugan^da / 
okumala + emy^aka / emek^ 


How long are you (pi. ) 
going to teach in 
Uganda? 


Engoye / nzirek^ + mu m^zzi / 
okumala / eddakiika / romeka? 


How many minutes shall 
I leave the clothes in 
the water? 


Enkuba / etonnye + kumala bbanga+ki/ \ 
Enkuba / emaze + bbanga+ki # ng' ; 

etonnya/ 


How long has it been 
raining? 


Onninze + okumala + ebbanga + ggwanvu? 


Have you been waiting 
for me for a long time? 
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DRILL ; Durations of tine. 



ffe 



*We are going to teach in Uganda for a 
period of two years.* 

Tugenda kusonesa nu Uganda okunala ebbanga 



lya nyaka ebiri. 



nnwe 



Mugenda kusonesa nu Uganda okunala ebbanga 
lya nyaka ebiri. 



okubeera 



Mugenda kubeera nu Uganda okunala ebbanga 
lya nyaka ebiri. 



nze 



Dijenda kubeera nu Uganda okunala ebbanga 



lya nyaka ebiri. 

Afrika ey* ebuvanjuba Hi^enda kubeera nu Afirika ey* ebuvanjuba 

okunala ebbanga lya nyaka ebiri. 



DRILL: Alternative ways of expressing duration of tine. 



'We're studying Luganda, ' 

'We've been studying Luganda for three nonths. * 



Tuyiga Oluganda. 

Tubadde # tuyiga Oluganda okunala enyezi esatu. 
Tunaze enyezi esatu nga tuyiga Oluganda. 

Tuli wano. 

Tubadde v/ano okunala enyezi esatu. 

Tunaze enyezi esatu nga tuli wano. 
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ye 



Agenda kubeera nu Afirika ey* ebuvanjuba 
okunala ebbanga lya nyaka ebiri. 



okusonesa 



Agenda kusonesa nu Uganda okunala 
ebbanga lya nyaka ebiri. 
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Tutudde mu kibiiria. 

Tutudde mu kibiina okumala essaawa emu. 

Tumaze essaawa emu nga tutudde mu kibiina. 

Twalindirira bbaasi. 

Twalindirira bbaasi okumala essaawa nnamba. 
Twamala essaawa nnamba nga tulindirira baasi. 

Tunaazannya omupiira. 

Tunaazannya omupiira okumala essaawa emu. 
Tunaamala essaawa emu nga tuzannya omupiira. 

DRILL: The adjective stem [-l^mb^]. 



* one whole aay 



essaawa 



essaawa / emu / nnamba 



bbiri 

olunaku 



ewiiki 

bbiri 

omwezi 



emu 



essaawa bbiri nnamba 
ennaku bbiri nnamba 
olunaku lumu lulamba 
ewiiki emu nnamba 




emu 



ewiiki bbiri nnamba 
emyezi ebiri miramba 
omwezi gumu mulamba 
omwaka gumu mulamba 
emyaka ebiri miramba 



DRILL : 



Engoye / zirek^ + mu me^zzi. 



Leave the clothes in the 
water . 



Engoye / tpzirek^ + mu ma^zzi. 



Don't leave the clothes 
in the water (right now). 



Engoye / tozireka + mu mazzi. 



Don't leave the clothes 
in the water (at some 
near future time). 



(o 
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Lwaki + engoye / wazir ese + 
mu mazzi? 



Why did you (near past) 
leave the clothes in 
the water? 



Lwaki_ + engoye / te wazirese + 
mu mazzi? 



Why didn't you leave the 
clothes in the water? 



Lwaki + engoye / onnoozireka + 
mu mazzi? 



Why v/ill you (near future) 
leave the clothes in the 
water? 



Lwaki + engoye / toozirik^ + 
mu mazzi? 



Why won't you leave the 
clothes in the water? 



Glossary ; 



. lamba 



whole (without division) 



Sample of free conversation ; 



A: Musoke, gino emyezi emeka 

kasookedde Kadoko agenda 
mu Amereka? 



Musoke, how many months 
now since Kadoko left 
for America? 



B: 


Kaakati kumpi emyezi ebiri 
kasookedde agenda. 


It ' s about two months now 
since he left. 


A: 


Anaamalayo bbanga ki? 


How long is he going to 
stay there? 


B: 


Ndowooza anaamalayo mwaka 
mulamba. 


I think he will spend a 
whole year there. 


A: 


Yagenda n'engoyeze zonna? 


Did he go with all his 
clothes? 


B: 


Nedda. Yatwalako zimu. Endala 
yazireka . 


No. He only took some. 
He left the others. 


A: 


Ziri ludda wa? 


Where are they? 


B; 


Ziri mu ssaanduuko ye. 


They're in his box. 


A: 


Ooo'. 


Ho ho? 


B: 


Eee. 


Ha ha. 
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Pronunciation buildups : 






ova mu Amereka 


you come from America? 




bagamba 


they say 


B: 


Itoama , bagamba # nti / ova * 
mu A-mereka! 


Madame, they say that you 
come from America! 


A: 


Yee ssebo, nva* mu' A-mereka. 


Yes, sir, I come from America. 




emyaka ngj_+en^ 


years about four 




okumala 


to spend 




mmaze yo emyaka ng^+ena^ 


I have spend there about 
four years 




nga nsoma 


while I was studying 


A; 


Mmaze* -yo + emy.aka / ng_^4-ena_^ 
# nga nsoma. 


I have spent about four years 
there studying. 


B: 


Emyaka / ena_l # gyonn^* ? 


Four whole years. 


A: 


Eee. 


Yes. 




olya* -ki/ 


what do you eat? 




obadde olya*-ki/ 


what have you been eating 


B; 


liil Obadde # oly^* -ki + mu 
A-mereka/ 


What have you been eating in 
America? 




mmere 


food 




mmere gye balina 


food that they have 


A: 


Mb^dde # ndy^ mm^re + gye 
b^lin^o 


I have been eating the food 
that they have. 


B: 


Bagamba # nti / teb^lin^ + 
matooke . 


They say that they don't have 
have matooke. 


A; 


Amatooke / tebagalin^. 


They do not have matooke. 




nkumu 


a lot 




emmere nkumu 


a lot of food 
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emmere nkumu endala 
*A: Nay^ / b^lin^ + emrn^re + nkuitiu 

+ endala / nnyingi , 
nnyingi + nnyo! . . 



a lot of other food 

But they have lots and lots 
of other food. 




B; Esinga + amatooke? 

A: Teri + kising^ + matooke. 

obuininonde 

obummonde n ' omupunga 
A: Nay^ / b^linc^ + obummonde / 

n ' o^Tnupunga . 

A: B^ly^* nnyo + nnyo + n'^-nnyama. 

B : Ee , nnyama , nnyama + y^* -k_i ? 

embizzi 
ey ' embizzi 
n' ey' embizzi 
ey'ente n'ey' embizzi 
enkoko 

A: Ey'e-nte, n'^-y'^-mb^zzi, 

n' e-y' e-nkoko. 

engeri 

eya buli ngeri 
ennyama eya buli ngeri 
A; Kwe kugamba / ennyama + ey^ 
buli / ngeri. 

Kagg.amb^ + bwie ntyo. 

okuggyako 

okuggyako obummonde 
okuggya ko obummonde 
n' omupunga 
gye balina 
mmere ki endala 



Is it better than matooke? 

Nothing is better than matooke. 

small potatoes 

small, European potatoes 

But, they have Irish potatoes 
and rice. 

And they eat a lot of meat. 

I see. What kind of meat? 

pig 

of pig 
and of pig 

of cattle and of pigs 
chicken 

Beef, pork and chicken, 
kind 

of every kind 

meat of every kind 

That is to say, all kinds 
of rr=sat. 

Let me put it that way. 
except 

except the small potatoes 

except the small potatoes 
and rice 

which they have 

what other kind of food 
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minere ki endala gye balina 

B: Mmio, miti^re+ki^ + endala 4- gye 

b^lin^ 4- okuggya-kc + 
obummonde + n' o_-inupunga? 

enva 

balina nva okusinga 

A: Emin^re + endala / b^lin^ + nva* 

+ okusinga. 

B: Nva*+ki/ 

ze tulina wane 

nga ze tulina wano ewaffe 

A: Nga + ze tulins^ wano / e waffe 

kumpi : emboga , enny^anya , 

'carrots', 'turnips* n'^-»nva* + 
endala. 

B: Byonna_ / bya Luzungu. 

A: Byonn^ / bya Luzungu. 

B : Mrom. 

A: Miran. 



what other kind of food 
do they have 

Mrom. What other kind of food 
do they have apart from the 
Irish potatoes and rice? 



Nva 

they have more nva 

Other food. . . they have mainly 
nva. 

What kind of nva? 

the kind we have here 

like those we have here 
at home. 

Almost like those we have here 
at home : cabbages , tomatoes 

carrots, turnips and others. 



All of them are in English. 
All of them. 

Mmm. 

Mmm. 



DRILL: Compound adjectives. 



omuti* 

emirembe 



ekyama 



'This chair is wooden ('of wood').' 

Entebe # eno / ya * -muti. 

Entebe zino za*-muti. 

Ensi eno ya*-mirembe. 

Ensi zino za*-mirembe. 

Ebbaluuwa eno ya*-kyama. 

Ebba luuwa z ino za * -kyama . 
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ekitiibwa 



Omuntu ono wa* -kitiibwa. 
Abantu bano ba* -kitiibwa. 



empd^sa 



Omuntu ono wa*-mpisa mbi. 
Abantu bano ba*-mpisa mbi. 

Amasannyalaze gano ga*~kabi. 



akabi 



obwogi 



Ekiso kino kya*-bwogi. 



Continue with such other forms as : 

-a malala , -a nnaku zino, -a mazima , -a nnaku 
zonna, -a muwendo -alubeerera, -a kakyo kano. 

To the student ; 

Notice that the connective [.a* ], when it appears before 
a noun without an initial vowel, is unmarked. It has an 
extra mora , and there is no word boundary between the 
connective and the noun. 

Glossary : 



nkumu 



plenty 

sweet potato(s) 
Irish potatoes 
take off 
cabbage 
tomatoes 
danger 



lu.monde (WU) 

o.bu.mmonde (BU) 



. ggya+ko ( . ggye -ko ) 



e.m.boga (n) 

e . n . ny^anya ( N ) 

a.ka.bi* (ka) 
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LESSON 94 



Listen to the first version of this text and answer 
the following; 

The first sentence ends with the word [kizinga]. 
This word apparently means; 



port small town island 



[c] 



The first sentence contains two relative verb 
forms. What are they? 

9 9 9 

• • • 



r olui ia 'which 
comes' olufulum^ 
'which goes out' ] 



The particle [bw' ] occurs before two verbs in 
the second sentence . It apparently means ; 

when how because 



[a] 



The verb 



[ -t^mbula ] apparently means ; 



go on turn around 



be careful 



[a] 



Write down the first version by dictation from the 
tape. Do not write the tones. Check your work by 
referring to the following; 
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Okuva Entebbe okwata oluguudo olujja e Kampala. 
Okuva Entebbe wa‘> iwo oluguudo lumu Iwokka 
olufuluma ebweru w' ekibuga Entebbe , kubanga 
Entebbe kizinga. Bw' okwata oluguudo, ojja 
katono n' otuuka ku ssomero ekkulu eriyitibwa 
Kisubi, bw' ova awo n'ojja n'oyita ku kkolero 
ly' amatafaali n'amategula mu kifo ekiyitibwa 
Kajjansi, okuva e Kampala ze mayiro nga musanvu 
n' oj ja, n' otambula n' otuuka mu kibuga Kampala. 

Kwe kugamba okuva e Kampala okutuuka Entebbe 
ze mayiro ng' amakumi abiri mu bbiri oba abiri 
mu ssatu. 

NB This text is written from the point of view of a person 
who is in Kampala at the time of writing. 

Before listening to the third version of this text, try 
to supply the concordial elements in the first three 
sentences : 

Entebbe ^ri mu maserengeta __a Buganda. 

kitebe kulu e__'omufuzi _kulu ^a 

Uganda. ^rimu s aawe ' ennyonyi a 

Uganda . 

List all of the relative verb forms in the third version, 
and check your answers with the following: 

[olujja, olufuluma, eriri ] 
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The phrase xTeb^er^ -f omufuzi + omukulu] means 
'where the nfe^ad of state lives.' 



Copy the second version dictation from the tape. Mark 
tones only the numerals. Check your work by referring 
to the following; 

Entebbe kye kibuga ekikulu mu Uganda , ebeera 
omufuzi omukulu owa Uganda. Kiri kumpi 
n'ennyanja Victoria; okuvaayo okutuuka e 
Kampala ze mayiro / amaki^i / ab^ri / mu 
bbixi oba ablri / mu ssatu. Omuntu okuva 
Entebbe akwata oluguudo olujja e Kampala, 
eriyo oluguudo / lumu # Iwokka, + oluva 
Entebbe okufulxima ebweru, kubanga Entebbe 
kizinga. Mu kkubo ng'ajja ayita ku ssomero 
ekkulu ery' e Kisubi ze mayiro ng^ + kkiOTi / 
na mwend^ + okuva e Kampala, ate oluvannyuma 
n' ayita ku kkolero ly* amatafaali n'amategula 
e Kajjansi, mayiro ng^+musanvu. Oluvannyuma 
atuuka mu kibuga Kampala. 
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Glossary ; 

e.ki. zinga 
, tambula 
o.mu. t^’ 
e.mi. rembe 
e.ky. ama 
e*ki. tiibwa 
©.ni.pi.sa 
a.ka.bi* 

0.1 w. ogi 
a . ma . sannyalaze 
e.ki. s^* 
o . mu . wendo 
o. lu.beerera 
a.ma. lala 
a . ka . ky o * 



(ki-bi) 


island 


( . tambudde ) 


walk (go on) 


(mu-mi) 


tree 


(MI) 


peace 


(ki-bi) 


secret 


(ki-bi) 


honour 


(N) 


manner 


(KA) 


danger 


(BU) 


sharpness 


(li-ma) 


electricity 


(ki-bi) 


knife 


(mu-mi) 


price 


(LU) 


permanence 


(MA) 


pride 


(ka-bu) 


time, period 
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APPENDIX ; Kinship Charts 






f 
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Ki tanqe - my father 
» 

Kit_aawo - your father 

Kit^aw^ - his/her father 

Ki taf fe - our father 

Ki tammwe - your father 

Ki taabwe - their father 

Kit^aw^ Mukasa - Mukasa's father 

M roanqe - my mother 

Nnyoko - your mother 

Nnyina - his/her mother 

Nn yaf fe - our mother 

Nn yaroiTTwe - your (pi. ) mother 

Nn yaabwe - their mother 

Nnyina Mukasa ) „ , 

_ — \ Mukasa's mother 

Nnyin^ wa Mukasa ) 



All the kinship nouns which begin with 
prefix 'MU' in the singular, form their 
plural by substituting the singular prefix 
* BA' . Other nouns form their plural 
by prefixing ' BA' to the singular form of 
nouns . 



omuto 
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Kkoii anqe - my uncle (maternal) 
Kkojja^wo - your uncle 
Kkojja^we - his uncle 
Kkoii af fe - our uncle 
Kkoii ammwe - your (pi. ) uncle 
Kkoii aabwe - their uncle 
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Mina nqe + omuto^ - my aunt (maternal) (*my young ...other*) 
Nnyoko + omutjo - your aunt 
Nnyina + omuto - his/her aunt 

Nnyina + omuto Mukasa - Mukasa*s aunt 

Kita nge + omut«g - my uncle (paternal) (*my young father*) 
Kit^awp^ + omutp - your uncle 
Kitpawp + omuto - his/her uncle 



Kitpawe + omuto wp Mukasa - Mukasa*s uncle 
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Kizib we wange Kizib we wange 



Nze 



Ssengange - my aunt (paternal) 

Ssenga^wo - your aunt 
Ssenga^we - his/her aunt 
Ssengaffe - our aunt 
Ssen qamrowe - your (pi. ) aunt 
Ssen qaabwe - their aunt 

Sseng^ wa Mukasa 

T f Mukasa's paternal aunt 
Sseng^awe wa Mukasa ^ ^ 

Kizib we wange - a child of my father's sister 
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Ji ananae - 
Jj ai iaawq - 
Jjajjaawe - 
Ji aiiaffe - 
Jj aiiaimttwe 
Jj aiiaabwe 



my grandparent 
your gandparent 
his/her grandparent 
our grandparent 
- your (pi. ) grandparent 
“ their grandparent 



wa Mukasa 
Jjaiiawe wa Mukasa 



} 



Mukcisa * s grandparent 



ii aiianae - husband of my grandparent 
Muka -ii aiianqe - wife of my grandparent 



312-413 0 - 68 - 23 



317 









■m 



wmim 



mim 






LUGANDA BASIC COURSE 



! 

I 

f 

} 




Mwa nnyinaze - my sister or brother 
Mwa nnyoko - your sister or brother 
Mwa nnnyina - his/her sister or brother 
Mwannyi naf fe - our sister or brother 
Mwannyi naminwe - your (pi. ) sister or brother 
Mwannyi naabw e - their sister or brother 

Mv/annyin^ Mukasa 
Mwannyin^ wa Mukasa 

Miika ki tanqe + omuto - wife of my paternal uncle 



} 



Mukasa' s sister 
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Bb^ sse^zaal^ I Ss^zaala 

wanae 1 wanqe 

S s^z aa l a wanqe 




Nnyazaal a wanqe 



Bb^ mul amu 
wanae 



u 

Baze Baze 



Mut^bani 
wanae 

Muwal a wanqe 



Baze - my husband 

Balo - your husband 

Bb^ - her husband 

B baf fe - our husband 

B bammwe - your ( pi . ) husband 

B baabwe - their husband 





rw zjq 


Mulamu Mulamu 

wanqe wanaa 


1 Muka Bazel 
1 mulamu I 
1 wanqe I 




Muwala 

wanae 



Mukp_ I 
^ \ 



Mut^bani 
wanqe 



Mu3« 

lut^bani 

wanqe 



Muz_zuhulu 

wanqe 



Bba Nnamatovu 
Bb^ wa. Nnamatovu 



Nnamatovu * s husband 



Ssezaal a wanqe ~ my husband's father 

Nnyazaal a wanqe - my husband* s mother 

Bb^ mul amu wanqe - husband of my sister-in-law 

Muka mul amu wanqe - wife of my brother-in-law 

Bb^ ssezaal a wanqe - husband of my father-in-law's sister 
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wanae 



wanae 



Muko^ - in-law 

Muk oddoini - brother-in-law 

Muka - wife of 

Mukval a wange - iny wife 

Mul ainu wanqe - my sister-in-law 

Sseng^ wa Mukval a wange - my wife’s aunt 
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Muzzukul u waffe 



Mwana waffe 



Muzzukul u waffe - our gandchild 

Mw ana waffe - our child 

Muka iwana - my daughter-in-law 

Muka mwa nnvinaze - wife of roy brother 
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Mwa nnyinaze - my sister 
Mukoddom i wange - my brother-in-law 
Mui iwa wanqe - my ne _hew or niece 
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I 



Muka kitange - wife of my father 
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Munna-bbeer e wange - my half brother 
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Muqq^ ya wange - my fellow wife 
B baf fe - our husband 
Mutaban i waffe - our son 



4 
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Mut^bani^ 



Mut^bani 

vang e 



Mut^bani 



Musa nqi wange - my wife's sister's husband 
Mulubu na wange - the forniex* husband of my wife 
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GLOSSARY 



Words in this glossary are alphabetized beginning with the 
first letter of the root. Prefixes are left out of account. 

In this way, words that are related to one another usually 
are found next to each other. in order to make the listing 
easier to follow, the words have been spaced so that the 

first letters of the roots form a straight vertical column 
on the page . 

The symbol [ . ] has been used to separate certain elements of 
the word from each other. It has no phonetic value. At the 
beginning of an entry, it indicates that the form in question 
must be preceded by some kind of prefix. 

The symbol [ • ] stands after a final vowel which is doubled 
when it is followed by a personal possessive or other enclitic. 

Underlining indicates tonally 'marked' parts of a word. 

Rules for converting the marks into tones are given in the 
Synopsis . par. 45-7. 

The symbol (3l ) means that the noun in question is marked 
on the third mora. The location of the mark thus shifts 
according to the presence or absence of an initial vowel. 

The presence of ( ) around a word means that there was no 

opportunity to check it for tone. 

In some foreign words, the junctural symbol [-] has been 
placed between a short marked syllable and a following 
syllable which is marked on its first mora. 

In a very few words, it has been necessary to indicate tones 
directly by [ " ] for high and [' ] for low. 
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•feb'^no” (hello) 


('people living in this place') 


53 


o.kw.agala (.agadde) 


love, like, want 




45 


o . niw . aka (mu-MI ) 


year 




68 


o.kw.ala (.aze) 


spread out, raake 


(bed) 


86 


e.ky.alo (ki-BI) 


village, estate. 


the country 




o . kw . ambala ( . ambadde ) 


put on (clothes) 




23 


a.m.ainbuka (ma) 


North 




11 


(ainbulensi) (n) 


arabulance 






o.rnw.Mii (MU-BA) 


chief, raaster, the owner of pro- 






perty 




53 


o , raw . ana ( MU-BA ) 


child 




34 


ra.a ngu 


quickly , soon 






ani^ 


who? 




1 


an^^ti 


surely, but, 'oh. 


but' 


73 


a.ra^. aso (li-MA) 


eyes 




90 


e.n.iawulo) (n) 


difference 




38 


o.kw.^wula 


to separate, distinguish 


38 


.a niawulo 


different 




38 



o.ku.ba j ja 


( .bazze) 


do carpentry, chop into shape 


38 


. e^. baka ( 


-ee.basse) 


sleep 


24 


e.ki.bala (ki-BI) 


fruit 


47 


o.ku.bala 




count, do raath 




balugu* 


(mu) 


yaras 


78 


e.b.baluuwa 


(y' ekkubo) 


passport 


35 


'b^rabi " 




a pityl , oh, I see 




e . b . b^nga 


(li-ma) 


period of tirae 


91 


e.b.b^asi 


(N) 


bus 




o. lu.b^awo_* 


(lu-n) 


board , plank 


32 


o.bu.bazzi 


(BU) 


carpentry 


42 
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o.ku.b^era 


( . badde ) 


be, remain 


19 


e.ki.biin^* 


(ki-bi) 


clan, crowd, group, classroom 


23 


.biri 




two 


59 


Iw.oku.biri 


: (LU) 


Tuesday 




e.m.bi^zi 


(N) 


pig 


47 


bo 




they 


18 


e . m . boga 


(n) 


cabbage 


93 


e.ki.buga 


(ki-bi) 


town , capital 


79 


e. m.buga 


(n) 


chief's enclosure 


70 


o.ku.buuka 


( . buuse * ) 


jump, fly 


68 


o.ku.buukira (.buukidde) 


fly (by) , fly at 


88 


buli/ 




every 


74 


o.ku.buuza* 


( .buuzizza) 


ask a question, greet 


44 


e.m.buzi 


(N) 


goat 


73 


o.ku.buza 


( . buze') 


to lose 




'bwe kir^? " 


is it so? 


8 


'bwe (n 


)tyo bwe (n)tyo" so-so 




e^bweru 




outside 


59 


c^ayi 


(n) 


tea 


47 


o. mu. c^ere 


(mu-mi ) 


rice 


80 


dda 




sometime ago, in future 


48 


o.ku.dda (, 


. zze) 


come back 


23 



o.lu.dda (lu) 
e. d. dagala 
e. d. dakiika 
ddala 
.ddi/ 

e.n.diga (n) 



(LI) 

(N) 



side, direction 

medicine 

minute 

truly 

when? 

sheep 



30 

54 

78 
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. e . ddira ( . eddidde ) 


adopt as totem 


85 


e. d. dirisa 


(li-ma) 


window 


32 


o.ku. ddugala 


( . ddugadde ) 


get dirty, become black 


76 


o . ku . dvduka 




to run 




e . d . duuk^* 


(n) 


shop, bazaar, store 




e. ddwaliro 




see under .Iwaliro 





.e 


his , her 


2 


. e* . 


(emphatic pronoun or subject copula) 




.e 


(object copula) 




. eddira ( . ddira ) 


see under . ddira 




0 . mw . enda * ( 3 ! ) (mu-MI ) 


nine 




o.mw.enge (mu-MI) 


native beer (from bananas) 


47 


er^ 


and, also, too 


34 


"eradde? *' 


is it peaceful? , are you well 






over there? 


53 


o.kw. era 


sweep 




.^ere^re 


mere , empty 


37 


o.mw. ezi (mU-MI) 


month, moon 


48 



e.ki. faananyi (kI-BI) 


picture, film 


35 


ffe 


we 


18 


e.ki.fo* (KI-BI) 


place , spot 


56 


o.ku.fuga (.fuze*) 


rule , govern 


70 


o.ku. f uluma ( . f ulumye * ) 


come or go out 


59 


o.ku. fulumya* (.fulumizza) 


1 cause to go out; eject 


85 


o.ku.fumba (.fumbye*) cook 

o.mu.fumbi (mU-BA) a cook 

e.f.fumbiro (Lj-MA) kitchen 

o.ku. fumbirwa (.fumbiddwa) marry (of a woman) 


49 


0 . mu . f umbo ( MU-BA ) 


a married person 


49 
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o.ku. funa 


( . f unye * ) 


get, obtain 


44 


a . ma . f uta 


(MA) 


oil, butter 


87 


o.mu. fuzi 


(mu-ba) 


a ruler 


66 



o.mu. gga 


(mu-mi) 


river 




o.mu.gabuzi ( MU-BA ) 


waiter/waitress 




o.ku. ggala 


( . ggadde ) 


shut 


39 


e.g.g^ali 


(N) 


cart, vehicle, bicycle 


52 


a.ka. g^ali 


(ka-bu) 


bicycle 


52 


o.ku. gamba 


( . gambye * ) 


say to , tell 


86 


mu. ganda 


(mu-ba) 


brother 


49 


O.mu. g^nda 


(31) (mu-ba) 


a Muganda 


17 


o.mu.gaati 


(mu-mi ) 


bread, loaf 


47 


e. n. gatto 


(n) 


shoe 


32 


o.ku.gayaala (.gayadde) 


be idle , lazy 


83 


. qayaavu ( 3 I ) 


idle , lazy 


83 


o.ku. genda 


( .genze* ) 


go, go away 


23 


o.mu.genyi 


(mu-ba) 


visitor 




o.bu. genzi 


(BU) 


going 


74 


e. n. geri 


(N) 


kind, sort 


38 


o.bu. g^zi 


(BU) 


intelligence, cleverness 


77 




(li-ma) 


egg 


47 


0 . lu.ggi 


(lu-n) 


door 

■Wk# 4 


32 


o.ku. golokoka (.golokose*) get up 


23 


o.ku.golola (.golodde) 


make straight; correct; iron 








(clothes) ; stretch 


84 


e. n. goye 


(lu-n) 


clothes 


76 


0 . lu. guudo 


(lu-n) 


road 




o.mu. gugu 


( 3 !) (mu-mi) 


load, baggage 


86 


o.ku. gula 


( .guze* ) 


buy 


48 


o.ku.ggula 


( . ggudde ) 


open 


39 


e.g.gulo 


(li-ma) 


afternoon 


4o 


o.mu. guzi 


(mu-ba) 


buyer 
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e. g. gwanga 
o.bu.cfwa njuba (bu) 
ggws 

o.ku.ggya (.ggye) 
o . ku . ggy a+ko ( . ggye -ko ) 



"gye" 



e.m.piso* (n) 
e.ri. iso (li-MA) 



o.ku.jja (,zze) 
e.n.jala (n) 
o.ku. jj anjaba 
o.mu. j_janjabi (MU-BA) 
en j awulo ( . awulo ) 
e.ki.jiiko (KI“BI) 






3 32. 



e.ka* 

o.mu.kka ( MU-MI ) 

(kabada) (n) 
kabula-dda ( MU-BA ) 



a.ba.kadde (MU-BA ) 
a.ka.kadde (KA-BU) 
o. mu. kaaqa (mu-MI) 
C. Iw. omu. kaaqa (LU) 
kaak^ti 

o . ku . k^la ( . kaze * ) 
e.k.kal^aniu (n) 
k^le 
,kalu 



see under .wanga 

West 

you 

take away 

take off, except 

there 



injection, needle 
eye 



come 
hunger 
be a nurse 
a nurse 

see under .awulo 
spoon 

yesterday, tomorrow 



at home 

smoke 

cupboard 

a friend who has been lost for 



a long time 
old people , parents 
million 
six 

Saturday 

now 

become dry 
pencil, pen 

all right; come now, certainly 
dry , smart 
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o.ku.kMna (.kamye*) 

mu.k^ma (mu-BA) 

e.k.kan^sa (n) 

% % % > > > 
"kasookanga " 

•kasookedde" 

a.ma.k.kati* (ma) 

wa.kati^* (awantu) 

'katono" 



milk 

lord ,, ma s te r , owne r 

church (Protestant) 

since 

since 

center 

between 

a little 

coffee 



ka^wa (mu) 

o.ku.k^ayana (.kaayanye*) dispute 
o.ku.k^bera (.kebedde) examine 
o.ku.k^berebwa (.kebeddwa) be examined 



o.ku.k^era (.kedde) 
e.ki.k^erezi (ki) 
e.k.kerezi^a (n) 

•kibi*' 

o . bu . kiik^* ( BU ) 

kiki 

'kiki kino? ” 
o . lu . kiiko ( LU-N ) 
(o.mu.kinjaa je ) (mu-BA) 
'kirungi " 

•kitalo" 

e.ki.kko (ki-BI) 
e.n.k^ko (n) 
o. ku . kola ( . koze * ) 
e.k. kolero (li-MA) 
o.ku.koleeza* 



come or go early 
late 

church (Roman Catholic) 

of what sort, what 

it is bad 

direction 

what? 

what is this? 

meeting 

butcher 

it is a good thing 

pity , marvel , wonder 

valley 

chicken 

work , do 

work shop, factory, industry 
to light 



o.ku.koma+wo (,komye*wo) come back 

e.k.komera* (li-MA) prison 

(kondakita ) (MU-BA) conductor 

e.ki.kondo (KI-BI) pole 

e.ki.kondo kya bb^asi bus-stop 



88 



91 

91 

42 

81 

47 

76 

86 

86 

76 

64 

34 

32 



81 

23 

61 
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o . mu . kono 


(mu-mi ) 


hard, arm 


66 


e . ki . kopo 


(ki-bi) 


cup 




(e.k.kooti ) 


(n) 


j acket 




o . ku . koowa 


( . kooye * ) 


be tired 


83 


. koowu 




tired 


83 


o.ku.koza* 


( .kozezza) 


cause to work; use 


85 


kozzi 




by the way 


73 


ku 




on 




o . ku . kuba 




beat, inject, kick, play 




e . n . kuba 


(N) 


rain 


69 


e.k.kubo 


(li-ma) 


path , way 


90 


e.n.kuufiira (n) 


hat 


32 


o . ku . kula 


( . kuze * ) 


grow 




o.ku.kuula 


( . kudde ) 


pull, pluck, uproot 




o.mu.kulu 




great, chief, head of, old. 








grown-up 




O.mu.kulu Wessomero 


Headmaster 




e.n.kulunqo (n) 


circle 




e . k , kumi 


(li-ma) 


ten 




e.ki.kumi 


(ki-bi) 


hundred 




o. lu.kumi 


(lu-n) 


thousand 




kumpi 




near 


21 


"kuno*' 




on this, on this village 




mu.kwano 


(MU-'MI) 


friend 


24 


o.ku.kwata 


( . kutte ) 


grasp, catch 


90 


e . n . ky^* 


(N) 


morning 


4o 


a . ma . ky^* 


(MA) 


early morning 


74 


e . kye . n . 


kya* (ki-bi) 


breakfast 


23 


o.mu.ky^ala 


(mu-ba) 


lady, wife 


41 


o.ku.ky^alira (.kyalidde) 


visit someone 


72 


■^yokk^* " 


but , only 


58 


o.ku.kyusa* 


(.kyusizza) 


change 


50 



331 + 






LUGANDA BASIC COURSE 



o.ku. l^ba ( . labye * ) 


see 




o. ku. labika ( . labise * ) 


appear, be visible 


53 


o.ku.laga (.laze*) 


show 


85 


. 3 ala 


different, other 


38 


a.ma.l^alo (ma) 


cemetery 




. iMib^* 


whole 


92 


o.ku.leka (.lese*) 


leave 


65 


o.ku. leekaana ( . leekaanye * ) make a noise 


79 


o.ku.lema (.leitiye*) 


beat, be too hard or to much for; 






fail to 


79 


o.ku . l^ngera ( . lengedde ) 


see afar 


77 


o . mu . lenz i (MU-BA ) 


boy 


37 


leero 


today 


43 


le^rwe (n) 


railway 




. li (.badde) 


be 


11 


.lima (.limye*) 


activate 




o.bu.limi (BU) 


agriculture, farming 


42 


o.imi.limi (MU-BA) 


farmer 


50 


o . mu . 1 imu (MU-MI ) 


work, job 


38 


.lina (.badde na) 


have, possess 


36 


o.ku.linda (.linze*) 


wait 


81 


o.ku. linnya ( - 1 inny e ) 


climb, get on 


90 


o.ku.liraana (.liraanye) 


be adjacent, be neighbor 


62 


o.bu.liri (bu) 


a made-up bed 


75 


o.mu.liro (mu-MI) 


fire 




o.ku.l^isa* (.liisizza) 


feed 


85 


o.ku. lowooza* ( . lowoozezza) think 


73 


"luli" 


the day before yesterday, the 






day after tomorrow 


48 


o.ku.l^a (.lumye*) 


bite , sting 


81 


lumonde (MU) 


sweet potato 


93 


a . ka . mmonde ( KA^-BU ) 


Irish potato 


93 


o.ku. lunda ( . lunze * ) 


herd 


46 


o . mu . lu ndi ( MU-MI ) 


a time 


53 
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bu, lurvgi 




well 


14 


o.mu, lunzi 


(mu«ba) 


herdsman 


46 


o.mu. Iwadde 


(mu-ba) 


sick person 




"Iwaki^ 




why? 


81 


o.ku. Iwala 


( . Iwadde) 


fall sick 




o.ku. Iwa+wo 


( . ludde-wo) 


delay 


75 


. Iwaliro 


(li-ma) 


hospital 




(sg. is edc^aliro) 
o,ku.ly^* (.lidde) 


eat 


23 



o.ku. mala (.maze*) 


to spend, stay for, finish, 
suffice 




m^ama ( MU-BA) 


mother, madame 




**maamu" 


absolutely well over there? 


57 


o . ku . manya 


know, get to know 




.mek^ 


how many? , how much? 


26 


e.m.m^re (n) 


main food 


89 


e.m.meeri (n) 


ship 


52 


e.m.me^za (n) 


table 


32 


'•mirembe" 


peaceful 


57 


e.miisane (n) 


mission 




e.m.motok^* (n) 


car 


52 


mmwe 


you (pi.) 


18 


mu 


in 


3 


mu 


connective used within numerals 






above 20 




.muj_ 


one 




a . w^. rou_^ 


together 


78 


Muka (mu-ba) 


wife of 





a . ka . mv/a ( KA-BU ) mouth 
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n 



. na_^ 

O. Iw. Oku , na* (lu) 
o.mu.nn^ (MU-BA) 
o . ku . naaba ( . naabye * ) 
o . lu . n^ku 
o. mu. n^an^ 
naye 
ne/na 
nedda 
. ne^ne 

o.bu.nene (bu) 



(lu-n) 
(mu-mi ) 



ng^+ 

. anqe 
.ngi 
o.bu. ngi 

e. n. ni- maawa (n) 
e.n.nimiro (n) 
enjavrulo 
nkj^u 
. no 
nno 



e.n.noni (n) 
e.ki.ntu (KI-BI) 
o.mu.ntu ( MU-BA ) 
e.ri. nnya (li-MA) 

nnyabo ( MU-BA) 
e.n.nyama (n) 
e.n.nyaiija (n) 
e.ky.e. n. nyanja (ki-BI) 
e.n.ny^anya (n) 

n.nyinimu* (MU-BA) 
nnyo 



four 

Thursday 
member of 
wash (oneself) 
day 
eight 

but, with him/her 
and, with 
no 

large 

size, largeness 

how! 

my 

much, many 

quantity 

lemon 

garden , farm 
see under . awulo 
plenty 
this, these 

used in greeting as suffix to 
strenghten the how (-tya) idea 

chalk 

thing 

person 

name 

madame, mother 
meat 

sea , lake 
fish 

tomatoes 

man of the house 
very 



90 

2k 



13 



77 

77 

34 

1 



76 

6l 

93 

14 
32 
76 

1 

15 

47 

67 

93 

45 
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e.ri.nnyo (li-MA) 


tooth 




o.mu.nnyo (mu) 


see under 0. mu. nnyu 




e.bi.nyoobwa (BI) 


groundnuts 


82 


"nnyo^oge 


If 


yery much 


57 


e. n. nyonyi 


(N) 


bird 


52 


o . mu . nnyu (MU-MI ) 


salt 


87 


o.ku. nnyuka 


( . nnyuse * ) 


get off work 


91 


o.ku. nyumya 


( . nyumizza) 


converse , talk 


24 


o.ku. nywa* 


( . nywedde ) 


drink 


47 


o.ku. nywegeragana 

( . nywegeraganye * ) 


kiss one another 


76 


nze 




I 


1 


2 . 








.0 




' your ' 


1 


. 0 




that, those 




ob^ 




or 




ofiisi 


(N) 


of f ice 




ofiisi 


ya posita fN) 


post office 




o.kw. ogera 


( . ogedde) 


speak 


72 


. okka 




only 


21 


.o^leza4ko ( . olezza-kg^) help while washing 


85 


"oluusi 


II 


sometimes 


74 


. onna^ 




all 


37 


o.kw. oza* ( 


-ozezza) 


wash (clothing) 


80 


(o.inw. ozij 
(o.mu.yozi) 


(mu-ba) 


a washer, cleaner 




R 








e.m. pale 




see under .wale 




. panyu 




see under . wanvu 




0. lu. papula 


(lu-n) 


paper 


60 


e.m. peta 


(N) 


ring 


35 


0. mu. piira 


(mu-mi) 


football, rubber, mackintosh 


67 
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(in.pisi) (n) 


professional cook 




e.n. piso 


see under . iso 




(poliisi) (n) 


police 




o . mu . punga ( MU-Ml ) 


rice 


81 


e.raatiri (n) 


pound 


73 


e. ki.ro* (ki-BI) 


night time 


4o 


e. kye.ki.ro* (ki-BI) 


evening meal 


24 



£ 

(o.mu. saabaze) (MU-BA) 


passenger 




0. Iwa. ssabbiiti (lu) 


Sunday 




o.mu.saiia (mu-BA) 


man (male) 


83 


o.ku.s^libwa (.saliddwa) 


be cut 


48 


e.n.s^lo (n) 


boundary, border 


54 


e. mi. Sana (3!) (mu-MI) 


day time, days 


4o 


e.kye.mi. san^* (KI-BI ) 


lunch 


24 


e.s.sanduuko (n) 


box 




o.ku.sanga (.sanze*) 


come upon 


90 


o. ku . sangula ( . sangudde ) 


erase 


56 


o . mu . s an vu ( MU-MI ) 


seven 




o.ku. sa^nyuka (.sanyuse*) be glad 


53 


o.ku. s^nyusa* ( . sanyusizza) please, make happy 


77 


a.ms. saqganzira (ma) 


intersection, cross roads 




e^s.saj^ti (n) 


shirt 


32 


. satu 


three 




0. Iw. Oku. satu (LU) 


Wednesday 




e.s.saawa (n) 


hour, watch, clock 


26 


e.ki.saawe ky’e.n.nonyi 
(KI-BI ) 


airport 




o.mu. s^wo ( MU-BA ) 


doctor 


86 
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e . n . s^wo 


(n) 


bag 


35 


e. s. saza 


(li-ma) 


county 


45 


ss^bo 


( MU-BA) 


six 


15 


e.ki. senge 


(ki-bi) 


wall 




(sente ) 




money 




o.ku. seera 


( . sedde) 


overcharge , sell dear 


89 


e.ki. seera 


(ki-bi) 


time 


74 


a . ma . s^rengeta (ma) 


South 




ss_i* 




is/are not 




wa. n. si* 




down 




e. n. si* 




country, district 


10 


o.ku. siba 


( . sibye* ) 


tie , pack up 


86 


o.ku. siiba 


( . siibye* ) 


spend a day, pass the day 


15 


o.ku.siibula (.siibudde) 


take leave of 


86 


o.ku. sigala 


( . sigidde) 


remain over 


91 


o.ku. siiitia 


( . siimye* ) 


be pleased with 


89 


e. n. simbi 


(N) 


money 


35 


e.s.sineema (n) 


cinema 


67 


o.ku. singa 


( . sinze' ) 


surpass 




sing^ 




if 


78 


o.ku. sinziira (.sinzidde) depend on, with reference to, 

with regard to, start out from 


54 


0. mu. si-raamu (MU-BA) 


Moslem 


77 


o.ku. sirika 


( . sirise* ) 


be quiet, be silent 


59 


o . mu . sir ik^le ( MU-BA ) 


policeman 




e.s.sirinqi (n) 


shilling 


89 



a.ka. s iriivu (ka-BU) hundred thousand 



(e. sitenseni) (n) station 



o.ku. situla ( . s itudde ) 


start on a journey, raise, lift 
up 


68 


a.ka. so* 


(ka-BU ) 


pen knife , table knife 




“Sobu* 


( 3 !) 


wrong , mistaken 


76 


o.ku. sooka 


( . soose* ) 


begin, do first 


74 
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0 . Iw. Oku . sooka ( LU ) 


Monday 




o.ku. soma 


study 




e.s.somero (li-MA) 


school 




e.s.somero ekkulu (li-MA) university 




o.ku.somesa* ( . somesezza 


) teach 


34 


o.rou.somesa (3!) (mu-BA) 


teacher 


73 


sso + ss_i 


but not 


66 


e.s.sow^ani (n) 


plate 




a.ka.sozi (KA-BU) 


hill 




o . mu . suubuz i ( MU-BA ) 


merchant 




o.ku. subwa ( . sub idc3wa ) 


fail to obtain 


76 


e.s.suuk^* (n) 


bed sheet 


75 


s.sukaari (mu) 


sugar 


85 


o.ku.sula (.suze*) 


spend or pass the night 


14 


It 

a.ma.ta* (Ma) 


milk 


47 


ta^ba (mu) 


tobacco 


84 


e.ki.tabo (ki-BI) 


book 


32 


a.ma. ta-faali (li-MA^ 


brick 


90 


o.ku.talagga (.talazze) 


rust 


83 


. talavvu 


rusty 


83 


a.ka.tale (ka-BU) 


market 




o.ku. t_ambu la ( . tambudde ) 


walk 


94 


o.ku.tamiira (.tamidde) 


get drunk 


76 


e.ki.tanda (ki-BI) 


bed 




o.ku. tandika ( . tandise* ) 


start, begin 


48 


(tani-boyi) (mu-BA) 


luggage - maintenance boy 




. taano 


five 




0. Iw. Oku. taano (lU^ 


Friday 




e.n.te* (n) 


cow 


46 


e.n.tebe (n) 


chair 


3? 


o.ku. tegeera ( . tegedde ) 


understand 


7 
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I 

I 



. teqeevu 


intelligent, clever 


83 


.t^geeza* ( . tegeezezza) cause to understand 


85 


e.t.tegula (li-MA) 


tile 


90 


o.ku.t^eka (.teese*) 


put 


p;p; 


o. ku. t^ekateeka ( . teese teese ) prepare 


44 


o.ku. t^ndeka ( . tendese* 


) train 


66 


o.ku. t^ndekebwa ( . tendekeddwa ) be trained 


86 


e . t ; t^r eke r o ( LI -MA ) 


bank , reservoir 




e.ki. teeteeyi (ki-BI) 


shirt, dress 


32 


.ti 


thus 


89 


(e.tikiti) (n) 


ticket 




o.lu.tindo (lU“N) 


bridge 


78 


e.ki.tongole (ki-BI) 


department (of government) 


38 


o.ku. tonny a ( . tonnye ) 


rain 


69 


o . ku . tuuka ( . tuuse ’ ) 


arrive 


48 


o.ku. tuukirira ( . tuukiridde) go right through to destination; 




be perfect 


83 


. tuukirivu 


perfect 


83 


o.ku. tukul a ( . tukudde ) 


be clean, white 


83 


-tukuvu (31 ) 


clean, white 


83 


o . ku . tuula ( . tudde ) 


sit 


39 


a. ma. tulutulu (MA) 


early morning, dawn 


40 


o.ku. tiraa ( . tumye * ) 


send 


69 


e.t.tumbi (li-MA) 


midnight 




o.ku. t\^ira ( . tumidde ) 


send greetings 


65 


o.ku. tunda 


sell 




e.ki.tundu (KI-BI) 


part, portion, half, district 




o.ku. tunga 


sew 


54 


e.t.tuntu ( LI-MA ) 


midday 


4o 


o . ku . tunul a ( . tunudde ) 


look, be awake 


59 


o . mu . tunz i ( MU-BA ) 


seller 




o . mu . tunz i ( MU-BA ) 


tailor (sewer) 




o.ku.tuusa’ (.tuusizza) 


take as far as , cause to arrive 


74 


o.mu.twalo (MU-MI ) 


ten thousand 
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. tya 


how? 


14 


. tyo 


do this way 




V 

. va ’ ( . vudde ) 


cone or go fron 


3 


e.n.va* (n) 


anything eaten with ennere 


78 


obu.vaniuba (bu) 


east 


11 


o. lu. vannyiuna 


afterwards 


23 


e.n.viiri (n) 


hair 


48 


o . ku . vunda ( . vunze ’ ) 


go bad 


83 


. vundu 


spoiled 


83 


o.ku.vuga (.vuze*) 


drive 




o.ku. yunjisa’ 


nake change 




(o.mu.vuzi) (mU-BA) 


driver 




w 


. w^’ ( . wadde ) 


give 


32 




where? 




wala 


far 


?1 


o.mu.w^la (3! ) (MU-BA) 


girl 


37 


.w^le (sg, + pi. are 


enp_ale) (n) knickers, trousers, 




drawers , shorts 


32 


'Vali" 


there 




o.ku.wandiika (.wandiise’ 


) write 


44 


a.ma.wanga (lI-MA) 


tribe , nation 


38 


(sg. [e.g.gwanga]) 


wangi 


answer to a call 


6 


'Vano" 


here 


48 


. w^nvu ( 3 ! ) 


long, tall, high 




o.bu.w^nvu (3'. ) (bu) 


height , length 


77 


o. ku . we^ra ( . weze ’ ) 


reach a nunber 


91 


o.ku.w^rekera+ko^ ( .werekedde-ko) escort on way? see off 


85 


e.wiiki (n) 


week 


85 


mu.wogo (MU) 


cassava 


78 



343 



LUGANDA BASIC COURSB 



o . ku . woome r a ( . woomedde ) 


be tasty for (someone) 


85 


o.ku.wona 


to get healed, to get cured 




o.ku.wonya* 


heal , cure 




o.ku.wulira (.wulidde) 


hear 


77 


o.ku.vmliriza ( .wulirizza ) listen 


59 


e.wuuma (n) 


fork 




o . ku . wimmu la ( . wuiranudde ) 


rest 


24 


a.ka.wunjgeezi (ka-BU) 


evening 


4o 


Z 






o . ku . y amba ( . yainbye * ) 


help 


85 


ye 


he , she 


3 


yee 


yes 




.yera 


see under . era 




o.ku.yiga (.yize*) 


learn 


23 


e.ky.o.ku.yiga (KI-BI) 


lesson 


44 


o.ku.yigiriza (.yigirizza) teach 


54 


o . ku . yjjnba ( . y imbye * ) 


sing 


79 


o.ku.yiniirira ( .yimiridde) 


1 stand 


56 


o.ku.yi.ngira (.yingidde) 


enter 


53 


o.ku.yrngiza* (.yingizza) 


cause to entor ; let or put in 


85 


o.ku.yita (.yise*) 


pass, call 


48 


o.ku.yitayita (.yiseyise) 


1 pass about, all about 


81 


o.ku.yitibwa (.yitiddwa) 


be called 


42 


o.mu.yizi (mu-BA) 


student 




.yoza 


see under .oza 




a.ma.yumba (ma) 


large building (s) 


77 


z_ 

o.mu.zadde (mU-BA) 


parent 


72 


o.ku.z^alira (.zaalidde) 


bear a child for or at 


49 


o.ku.zannya (.zannye*) 


play 


24 


e . ki . zanny iro (KI-BI ) 


playing field 
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3 • ICIS • ZZ 1 


(MA) 


water 


42 


o.mu.zigiti (mu-MI) 


mosque 


77 


o. itiu. z^go 


(mu-mi) 


butter 


87 


a.na. zina 


(MA) 


truth 


81 


o.ku. zimba 


( . zimbye* ) 


build 


38 


e.ki. zimbe 


(ki-bi) 


a building 




o.bu. ziinbi 


(bu) 


building 


4 p 


e.ki. zinga 


(ki-bi) 


island 


94 


. zungu 




European 




o.nu. zungu 


(mu-ba) 


a European 
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